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Od autorek 

Feci quantum potui. 
Qui potest tenetur i/lum meliorare1 

Instytut Slawistyki PAN i jego Wydawnictwo (SOW) tym zeszytem 
„odwróconej", tj. wersji 

z Bydgoszczy. W kolejnych tomach zostanie opublikowane 
polskie - zawarte w dwóch wersjach jego 

z lat 1532 i 1544-zebrane z i przy-
gotowywane do druku w Pracowni Instytutu Slawistyki PAN. 

W roku 1977 Ireny Kwileckiej i Hanny Popowskiej-
-Taborskiej z Bydgoszczy, leksykograf polski pierwszej 

XVI w."2. Wydaje ona dobry do 
obecnej edycji autorki 
i bydgoskiego bernardyna, charaktery-

dwie wersje jego i w nich 
podaje odkrycia i przy-

do ich wydania, roku 1970 z inicjatywy przewod-
bydgoskiego Towarzystwa Polskiego, 

1 Za nieznanym polskim glosatorem z XVI w.; zob. M. M u -
s z y s k i, Glosy. zapiski i niektóre teksty polskie w starych drukach i 
sach Biblioteki Kórnickiej do roku I 550, cz. li, Biblioteki Kórnickiej, 
z. 9-1 o. 1968, s. 156. 

2 I. K w i I e ck a, H. Pop o ws ka-Tabor s ka, z Bydgoszczy, 
leksykograf polski pierwszej polowy XVI w., 1977. 

I. K w i I e c k a, z Bydgoszczy odnaleziony, 
Polski Lil, 1972, s. 180-182; t ej e, Nieznany zbiór polskiego pióra 

z Bydgoszczy, s. 252-261; H. Pop owska-Taborska, Czy 
z Bydgoszczy jest zbiorów 

leksykalnych?, s. 173-180. 
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Edwarda i dyrekcji Instytutu Slawistyki PAN w Warszawie 
(wówczas: PAN). Trzeba wszel-
kie nowsze prace 
H. Popowskiej-Taborskiej z roku 19623 • Dalsze badania prowadzone przez 
I. i H. a sesja naukowa 

i prace bydgoskiego leksykografa5 

wzrost zainteresowania 
koznawców oraz do edycji jego 

W przedmowie do obecnego wydania nie 
wszystkie zagadnienia, ukazane w l. Kwi leckiej i H. Popowskiej-
-Taborskiej, przedstawimy Czytel-
nika do tej publikacji oraz do obu autorek. O byd-
goskim leksykografie pisali inni badacze (zob. Bibliografia), jednak 

z Bydgoszczy ... " jest monografi-
cznym opracowaniem i Tam - jak i w nowszej 
literaturze naukowe/- spotykamy, przyznane od niedawna 
miano „najwybitniejszego leksykografa polskiego pierwszej XVI 
wieku". Na ten Niedoceniony przez pierwsze-
go i z 1532 r., Erzepkiego7 i kilku 

3 Zob. H. Popowska-Ta bo rs nad dawnymi i obecnymi za-
wyrazów, Polski XLII, 1962, s. 280-286 (przedruk w: tej Szkice 

z kaszubszczyzny. Dzieje, zabytki, 1987, s. 115-120). 
4 Sesja dedykowana w Bydgoszczy 29 XI 1972 r. 

Jej plonem jest praca zbiorowa pt.: z Bydgoszczy i jego Warsza-
wa 1979. 

5 tu I.Kw i 1 e ck ie j i H. Pop owskiej-Taborskiej 
(zob. przypis 2), zbiór referatów z sesji bydgoskiej (zob. przypis 4) oraz 
H. Pop owska - Taborska, polskiego szesnastowiecznego 

literackiego w nad z Bydgoszczy, 
Zeszyty Naukowe UJ, Prace z. 42, s. 161-177; I. Kw i Ie ck a, 
E. K d e I s k a, Z prac nad z Bydgoszczy. 
SFPS 17, 1978, s. 123-143 i inne. 

6 Tak W. Wydr a i W. R. Rzepka, Chrestoma-
tia staropolska. Teksty do roku 1543, 1995, s. 209. 

7 Zob. z Bydgoszczy z r. 
1532 i wydal dr B. Erzepki, 1900. We (s. III) wydawca na-
zywa na wypisach z Calepina 
oraz na znanych ... pod nazwami Mamotrectus i Breviloquus". 
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nieco badaczy staropolszczyzny (A. Brucknera, J. 
S. M. Z. Klemensiewicza)8 

- jest 
powszechnie uznawany za godnego poprzednika Jana 

skiego, autora „Leksykonu" z 1564 r. 

*** 

Na zamieszczamy omówienie zasad obec-
nego wydania z Bydgoszczy (dalej BB). 
my na czym polega B. Erzepkiego BB 
z 1532 r.) - z tego stulecia - a Tu natomiast 
podajemy naszego wydania 

Obecna edycja obejmuje polskie zawarte w dwóch 
polskich wokabularzach z Bydgoszczy: w z 1532 r. ( da-
lej skrót S) oraz w jego drugiej, znacznie poszerzonej wersji, opracowanej 
w 1544 r. i zapisanej na marginesach Jana Reuchlina 
(druk z 1488 r. - dalej skrót R). W obecnej edycji stosujemy odwrócony 
w stosunku do (taki ma 

II w wydaniu Su Erzepkiego ). Nie jest to jednak indeks polskich wy-
razów BB. Dajemy kontekst polskich bo-

BB) oraz nasze i Zamieszczone tu 
zapisy BB - tak polskie, jak i - przytoczone w wersji oryginal-
ne{ Przygotowywana od wielu lat w naszej Pracowni obszerna 
w zakresie tekstów edycji BB, wyma-

prac, nie jest jeszcze gotowa do druku. Zatem obecna, 
wersja BB - ze skróconymi nieraz znacznie 

skimi definicjami - musi indeksu wyra-
zów polskich przez BB do - jak i uka-

wiernie, sposób zapisywania tekstu i polskiego 
przez leksykografa. Nie jest niestety z uwagi na obszerne 
sy BB - taki sposób wydania tekstu zastosowano w „Chre-

8 Krytyczne uwagi o dziele przez dawniejszych ba-
daczy, i I. Kw i 1 e c ka, H. Pop o ws ka-Tabor s ka, 

z Bydgoszczy ...• op. cit., s. 36. 
9 Podobnie jak w edycji Jana Cervusa z Tucholi, opracowanej 

przez M. Zob. Jana Cervusa z Tucholi, 
M. Karp 1 u k ów n a, 1973. 
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stomatii staropolskiej" W. Wydry i W. R. Rzepki 10
• Niewielki fragment 

z 1544 r. (czyli R) tam oddany bardzo wiernie; tekst 
ski druku Reuchlina i dopiski 88 tu a glosy 

umieszczono nad odpowiednimi wyrazami Podo-
bnych zabiegów nie jednak wobec 

11 tys. (i zapewne I O tys. wyrazów 
polskich) ' 1 88 - w obu jego, znacznie niekiedy 
wersjach: S i R. Oprócz zasadniczej, alfabetycznie - gdzie 

podzielone na nomina, verba i indeclinabilia - w S i R 
osobne nomenklatory i dopiski poza tekstem 

Wiele 88 w S i R kilkakrotnie; wszystko to utrudnia 
opracowanie jego obszernego Dlatego, po wielu dyskusjach, 
to opacowania 88, która pozwoli szyb-
ko zasób polskich wyrazów przez bydgoskiego leksy-
kografa. Obecny - skrócony (gdy chodzi o sposób wydania 
jak wydaje, postulat w roku 1979 przez Karpiuk, która 
- w celu przyspieszenia edycji 88 -
aby i 

w wersji 1
2

. 

Autorki 

10 Zob. W. Wydr a, W. R. Rzepka, Chrestomatia ... , op. cit., s. 209-212. 
11 Szacunkowe obliczenia i polskich obu wersji 

I.Kw i 1 e ck a, H. Pop ow s ka-Taborska, 
z Bydgoszczy .... op. cit., s. 26 i 48. 

12 Zob. Polski LIX, 1979, s. 302 (recenzja I. K w i 1 e c k i ej 
i H. Pop owski c j-T ab orskiej, z Bydgoszczy ... , op. cit.). 



1. i prace z Bydgoszczy 

Niewiele wiadomo o którego nosi jedna 
z ulic Bydgoszczy. O jego do rodzinnego miasta za-
piski w np. patrium nomen czy exemplum ( omówione po-

- zob. s. 12). 
1475 r. w Bydgoszczy, w Poznaniu 

w roku 1548. - to jego zakonne. 
dane do z jego zapisków w obu 

z not w innych jego 
manuskryptach oraz z nekrologów napisanych po jego przez 

Znany jest autobiograficzny wierszyk, zapisany 
przez na z 1532 r.: Bidgostia natus, Stanis-
laus est baptisatus, Ordinem translatus, Bartoslaus est nomina/us. Anno 
milleno quingentesimo tricesimo secundo, Manens Bidgostia, o cum dili-
gencia pia, Hic libellus gratus per ipsum est scriptitatus (por. - s. 17). 

nie wiadomo jednak, 
czy w Akademii Krakowskiej. Nie z B. Erzep-
kim, który ze wspomnianego wierszyka ze 

z Bydgoszczy, synem Jana, Wszechnicy 
skiej (1505). Nie go bowiem z czego do-
wodzi stwierdzenie monografisty polskich bernardynów ks. Kamila 
Kantaka. Pisze on, w 1500 r. na pewno 
w zakonie, nie - tak jak i wszyscy jego -

na uniwersytecie. Wolno jednak przed 
habitu zakonnego. Zdaje o tym - dokonany 

w 1492 r. w metryce Uniwersytetu Krakowskiego - wpis niejakiego Sta-
z Bydgoszczy (syna Szymona), który prawdopodobnie nie 
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promocji: ,,Stanis/aus Symonis de Bidgostia, 1492 hiema/is "13• Za hi-
w roku 1980 E. 14

• Wiadomo tylko na pew-
no, do pierwszego pokolenia bydgoszczan 
- zakonników miejscowego konwentu, w roku 1480 z fundacji 
Kazimierza 1

5
• dla 

pracy i dostosowywanie do potrzeb 
ze do nich wiele 
oraz wspomniane elementy rodzime, m.in. Byd-

goszczy. miasta np. do ultra (S 250): ultra ... Bidgos-
tiam. w S patrium nomen Bidgostiensis jest 
to derywat od nazwy z której pochodzi: ut a Bid-
gostia - Bidgostiensis. W drugiej wersji (R) ten sam 

odnosi do siebie: ut Bartholomeus Bidgostianus id est a Bidgos-
tia - Bydgoszczanin. Z kolei tekst wokabularza Reuchlina: Ego Petrus lego 
Ga Piotr czytam) - zmienia na: Ego Bartholomeus lego. 
„nazwa proprium nomen, po definicji daje jako 

swoje zakonne: ut Bartholomeus. o nomen prope pro-
prium jest to które nadano- quod imponitur alicui 
- i przytacza swe chrzestne: ut Stanislaus. 

Elementy rodzime to m.in. w 
nazwy miast, rzek i poszczególnych regionów Polski. Niektóre z nich 

zapewne z autopsji, pisze bowiem np., rzeka Dniestrz, 
Niestr (tj. Dniestr) blisko Sambora, Meander to rzeka jak na-
sza Warta itp. Polskich nazw rzek jest u BB wiele - m.in. Bug, Narew, Odra 
(i Oder) itd. Ma nazwy: Tatry, ziemia, Nysa (miasto) i inne. Ob-

w S wyraz natio- 'naród', obok Greków wymienia Po-
laków i Mazurów, w lbrida 'hybryda' w R podaje, jest to 
kto de patre Po/ono et matre peregrina - Mazoshanka. 
O z i miastami m.in. 

exemplum (w S, k. 184). Ówczesna rywalizacja Bydgosz-

13 Zob. J. Z at he y, J. Re ich a n, Index studioson11n Universitatis Craco-
viensis annis 1400-1500, 1974, s. 289. 

14 E. S z m a d a, Przyczynek do i pisarskiej 
z Bydgoszczy, Polski LX, 1980, s. 331-338. 

15 Zob. I.Kw i Ie ck a, H. Pop owska-Tab o rs k Bydgosz-
czy .... op. cit., s. 9. 
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czy i Torunia o prawo 88 ten spór jako 
{podane w Reuchlina) nazwy 

z miast greckich na polskie. 
bydgoski bernardyn, i w rodzin-

nym tu gwardiana. w Poznaniu, 
a zapewne w Kole i Samborze, gdzie jego 
otrzymane na kapitule w r. 1500 od Jana Szklarka, 
bernardynów ( dwa tomy Pelbarta de Themesvar) i od z Proszo-
wic w 1507 r. de Clavasio Summa Angelica ... ) 16

• wiadomo-
nie o nim kronika bernardynów bydgoskich ani inne 

klasztorne, z nekrologu z ( 22 listo-
pada 1548 r. w Poznaniu). jako starzec; w nekrologu czytamy, napi-

wiele ,,multorum librorum scriptor assiduus et indefessus"17
• 

z Bydgoszczy, zakonnik o szerokich zainteresowaniach,jest au-
torem kilku obszernych to: I) z klasztoru 
(kazania, modlitwy, zakonne) oraz pisma dziejów zakonu ber-
nardynów w Polsce i w Europie (konstytucje, przywileje, bulle papieskie); 
2) opracowanie zbioru polskiegot opartego na druko-
wanych, rzadziej oraz do 

Po wielu latach kwerend archiwalnych i bibliotecznych, prowadzonych 
przez odszukanych 

one ponad 2600 stron. 
rozproszona jest po bibliotekach. Manuskrypty te od-
notowany we wspomnianym nekrologu fakt pracy pisar-
skiej Kolejno BB: 

1) zachowany w Bibliotece Kórnickiej manuskrypt pisany 
przez do dziejów za-

konu bernardynów (bulle papieskie, statuty itp.). Ten obszerny kopiarz zo-
w latach 1500-1502 (sygn. BK 97); 

2) przechowywany w Bibliotece Uniwersytetu (sygn. 
IV Q 196) Braci Mniejszych (Expositio regulae fra-
trum minorum) z 15 1 O r., prawdopodobnie 
z Bydgoszczy, z polskimi glosami na marginesach; 

16 Zob. I. Kw i I ee ka, H. Po po wska-Tab or s k a,Bartlomiejz Bydgosz-
czy ... , op. cit., s. 87. 

17 Ibidem s. 24. 



14 

3) notatnik gwardiana bydgoskiego (Manuale guardiani Bydgostiensi), 
w Bibliotece Czartoryskich w Krakowie (sygn. 3795); 

1520 r. Tekst zawiera sporo polskich; 
4) na losy kodeksu Biblioteki Kórnickiej, 

datowanego na 1523 r. (syg. BK 98); tu m.in. modlitwy oraz polski 
III Zakonu Franciszka - pióra z Bydgosz-

czy. ten, zakupiony przez Tytusa uznany 
przez A. W. Maciejowskiego za najstarszy Biblioteki 

Kórnickiej (z „1422" r.), co wielu dawniejszych badaczy 
staropolszczyzny. Uratowany przed zniszczeniem przez Niemców w czasie 
II wojny ten jeszcze w roku 1971 za ano-
nimowe 18. Tu trzeba kolejne prace dostrze-
gamy wzrost jego zainteresowania polskim. W najstar-
szym tylko trzy glosy polskie 
w tekst W z 151 O roku jest marginal-
nych; w manuskrypcie z 1520 roku polskie glosy marginalne 
i które nawet zdania, w 
z 1523 r. - obok licznych - jest 30 stron) polski tekst 

Trzeciego Zakonu. 
5) W roku 1532 jedno z 

Biblioteki 
Seminaryjnej w Poznaniu, sygn. MS XVIII, 53; w Archiwum Archi-
diecezjalnym w Poznaniu, sygn. MS 97), która filologów 
i W XIX w. znany badacz 
i wydawca zabytków staropolskich Erzepki; w roku 1898 

w Poznaniu jego wydanie powtórzone (z dodatkiem krótkie-
go w 1900 roku19

• B. Erzepkiemu nie 
zapomniane. Kiedy po drugiej wojnie próbowano do-

18 Np. w Katalogu staropolskich Biblioteki Kórnickiej XVI-XVIII 
w., t. I, opracowali R. M a r c i n i a k, M. M u s z y s k i. J. W i e s i o o w s k i, 

1971, s. 265. 
19 z Bydgoszczy, z r. 

I 532 i wydal dr B. Erz e p ki, Roczniki Towarzystwa Nauk 
XXIV, 1898, s. 1-134, 367-418; XXV, s. 1-48; XXVII, 1899, 

s. 253-30 l . W roku 1900 w Poznaniu przedruk tej edycji w wydaniu 
o (s. I-XIII) - zob. przypis 7. I, 

sko-polska, tu nas. 1-134, a Il, nas. 137-304. 
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do w czasie 
okupacji. Jednak w roku 1972 w Polskim" 
o odnalezieniu tego przez I. która nie 

znacznie od z 1532 r. 
6) w 1544 roku na margi-

nesach Wokabularza, autorstwa niemieckiego hu-
manisty Jana Reuchlina. Ten obszerny, dobrze zachowany druk - formatu 
folio - znajduje w Bibliotece UAM w Poznaniu (sygn. Inc. 169); 
w roku 1988 poddany konserwacji. Egzemplarz nie za-
wiera nazwiska drukarza nim Georgius Husner, czyli tzw. ,,typographus 
Iordani")2°. W kolofonie podana jest tylko informacja o miejscu i dacie dru-
ku: Jmpressum Argentine Anno d<omi>ni M.CCCC.LXXXVIII in profesto 
sanctorum martyrum Viti et Modesti (czyli 14. VI. 1488). Vocabu/arius 
breviloquus cum arte diphthongandi, punctandi et accentuandi wydawany 

wielokrotnie w XV wieku. O jego w Polsce -
w XVI wieku - egzemplarze kilku pol-
skie glosy, zachowane m. in. w Wielkopolsce. Wystarczy 
glosowany Vocabularius posiada Biblioteka Kórnicka21

, a z siedmiu inku-
Reuchlina wydobyto i opracowano polski 

kowy w kolejnych tomach edycji pt. ,,Glosy i drobne teksty polskie ... "22
. 

W z nich nie ma jednak tak obfitego zbioru polskiego 
jak w egzemplarzu (R). 

W z 1532 r., - ency-
4276 wyrazów polskich, odpo-

wiedniki dla 4488 lat w 1544 roku, 

20 Nazwisko drukarza podajemy za: Z. K a we c k a, do katalogu 
Biblioteki Uniwersytetu im. A. Mickiewicza, 1960, 

s. 120; lncunabula quae in bibliothecis Poloniae asservantur, moderante A. Ka -
w e c k a- Gryc z o w a, composuerunt M B o ho n os et E. Sza n do ro wska, 
T. I, cz. 2, 1970, s. 802 (nr 4743). 

2 1 Zob. M. Glosy ... , op. cit., s. 165. 
22 J. W oj t ko wski, Glosy i drobne teksty polskie do 1550 roku, z inlama-

bulów Kalisza, Kazimierza Biskupiego, Kola, Sieradza i Warty, 1965; 
J . W oj t k o w s k i, Glosy i drobne teksty polskie do 1550 roku, z 
Biblioteki Kapitulnej w Warszawa 1977; J. W oj t ko ws k i, Glosy i drob-
ne teksty polskie do 1550 roku, z Archiwum Archidiecezjalnego 
w Poznaniu, 1992. 
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w zapiskach na marginesach drukowanego Wokabularza Reuchlina, 
polskie odpowiedniki dla ponad 11 tys. 
nych dziedzin - najobszerniejszy zbiór polskiego pier-
wszej XVI wieku. 

Analiza obu tj. z 1532 roku i jego dru-
giej wersji z roku 1544 (S i R), wskazuje na to, leksykograficzne 
88 m.in. w klasztornym studium filozoficznym. 

zapewne praktyczne zastosowanie w klasztorze jako 
encyklopedia: tu np. infonnacje o sposobach 
leków i trunków, opisy wielu chorób i sposoby ich leczenia. Kaznodzieja 
klasztorny ( dla którego w drugiej wersji ter-
miny gramatyczne z Pro cella predicatoris) tu zebrane 
i biblijne i teologiczno-filozoficzne, prawnik 

terminy prawnicze czy z 
Wokabularz jest cennym nie tylko dla 
ców, ale dla historyków kultury i w Polsce; zawiera 
bogaty dla historii takich dziedzin,jak medycyna, prawo, zoologia 
czy botanika. 

2. z 1532 roku 

z 1532 r. to kodeks papierowy formatu ósemki z 
pionymi resztkami oprawy, wykonanej dwukrotnie jeszcz.e za 
ja - co o korzystaniu z tego Kodeks na 257 kartach 
zawiera z licznymi glosami polskimi 4276 wyrazów). 

z trzech pierwsza (karty 2-176) obejmuje alfa-
betycznie rzeczownikowe i przymiotnikowe; tu na 15 900 

3900 czyli 25 procent, ma odpowiedniki polskie. 
druga (karty 209-239) zawiera czasownikowe; na 3000 
skich 258 czyli 9 procent, ma polskie odpowiedniki (w drugiej 
wersji liczba po polsku czasownikowych 
nie niemal trzecia (karty 241-250) obejmuje inne 

mowy, tu na 840 100 
czyli 12 procent, ma odpowiedniki polskie. 

dawnego, poszczególnych 
u w postaci kilku 
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nych do kart niewielkie 
specjalne. to: l) nazwy i powinowactwa (karty 250-254): 
De nominibus consanguineorum, De nominibus affinitatis i De cognacione 
spirituali, gdzie na 100 ok. 80 czyli 80 pro-
cent, ma polskie odpowiedniki, 2) zebrane z m.in. z literatu-
ry antycznej i z Biblii, nazwy kobiet lekkich obyczajów (karty 254-255v): 
Vocabula turpium ac mundanarum mulierum, gdzie na 100 tyl-
ko cztery polskie odpowiedniki, 3) nazwy ptaków i 
(karta 257): Voces animalium et volatilium (opracowane przez 
na podstawie jednego z Wokabularza Reuchlina: grunio,-ire), gdzie 
na 56 25, czyli 45 procent ma polskie odpowiedniki. 
Niektóre nomenklatory powtórzy w R - gdzie 

nowe, obszerniejsze rzeczowe. Poza tekstem 
S jeszcze (w edycji B. Erzepkiego zamieszczone osobno, na 

spis chórów anielskich (karta 176v) oraz kilka 
jak Cometa Myotla boza k. 204v, Servus nyevolnyk k. 199v i inne. 

Niektóre zapiski BB nie tekstu (np.: grzechy to grzech, 
alye tho k. lVv) lub jest on tylko fragmentaryczny - jak apparens 
sine capicza, k. 208. 

wspomnianym wierszy-
kiem. Jest to rodzaj przedmowy do czytelnika, 
informacje o autorze - który w Bydgoszczy, na chrzcie 

do zakonu bernardynów 
(tu oboczna do imienia 
tam sercu (czyli 

nik) - która zapewni mu czytelników i 
w niebie. Na odwrocie pierwszej karty manuskryptu literami, czer-
wonym atramentem swego Vocabularius 
ex Calepino, Brevi/oquo et Mamo/recto recollectus, wraz z obszernym pod-

swego rodzaju spis Tu trzeba trzy 
wymienione przez w S, 

wykorzystane - przy pisaniu Rz 1544 r. Na karcie za-
czyna jego pierwsza, rzeczowniki 
i przymiotniki. Rozpoczyna Alina, które - jak wszystkie 

w - literami, czerwonym atra-
mentem. Dalej pisane mniejszymi literami 
i czarnym atramentem. 
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Jak wspomniano, podstawowe z 1532 r. 
wymienia w (Vocabularius ex Calepino, Breviloquo et 
Mamotrecto recollectus). zatem z renesansowego Dyk-
cjonarza Calepina; druga z kolei pozycja to Vocabularius bre-
viloquus Jana Reuchlina, trzecia to popularny bib-
lijny leksykografa Jana Marchesiniego 1300 r.) 
o zgrecyzowanej nazwie Mammotrectus Wybór 
tych trzech o dobrej orientacji w ówczesnej li-
teraturze leksykograficznej. 

Z trzech wymienionych z 1532 
( ok. 60 procent) z Reuchlina. Woka-

bularz Reuchlina mu za wzór konstrukcji 
trójdzielny z na rzeczowniki i przymiot-

niki, czasowniki oraz nieodmienne mowy. 
Vocabularius breviloquus (brevilogus) J. Reuchlina (w dawniejszej li-

teraturze naukowej uznawany za Guarina z Werony - który opraco-
traktat o dyftongach, do Wokabularza) od roku 1460 druko-

wany wielokrotnie, w Niemczech. 
z 1488 r. (druk sztrasburski, bez nazwiska drukarza - por. 

s. 15). Poza schematem konstrukcyjnym sposób ob-
za obszernych definicji. zgodnie z encyklopedycz-

nym charakterem Trzeba z ze swych 
nie w sposób niewolniczy. Teksty definicji 

lub stosownie do potrzeb; dotyczy to Dyk-
cjonarza Calepina. 

Dictionarium latinae linguae ... Calepina ( ok.1440-151 O), 
urodzonego we Bergamo zakonnika Augustyna - uka-

po raz pierwszy w 1502 r. Chyba inny nie 
równej mu Dictionarium drukowane przez trzy wieki 
(do r. 1779) w miastach Europy w Wenecji, 
Lyonie i Bazylei) - 200 razy. to jedynie 

z niewielkim dodatkiem greki (w alfabetycz-
nym, z cytatami z autorów XVI w. 

w kolejnych edycjach nowymi po-
odpowiednikami w z Bydgosz-

czy na pewno Calepina 
- do której nieraz czytelnika ( vide Caf w R). 
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Analiza Wokabularza z 1532 r. wykazuje, w zakresie 
skich nie ogranicza do trzech pozycji podanych w tytule. 
W zamieszczonym na spisie jego wymienia 

szereg których nie ma u Reuchlina, Calepina czy w Mamotrep-
cie. o charakterze encyklopedycznym, zawie-

z dziedzin wiedzy i praktycznego. Zgro-
terminy z zakresu prawa, medycyny, filozofii, teologii, retoryki, geo-

grafii, historii, botaniki i zoologii, a czy budownictwa. T u 
a w drugiej, poszerzonej wersji rozbudowuje 

specjalne: biblijne, prawnicze, gramatyczne, bota-
niczne, medyczne, handlowe, rybackie i inne. Nie zawsze do tego go-
towe wzory. Nie same wokabularze czy 
wtedy niewielkie drukowane lub 

one jednak pomocnicze 
analiza dowodzi, z 1532 r. (S) 

w kilku etapach. W pierwszym etapie to 
ski. Zarówno jak i im definicje itp. pisane 

bardzo starannie - niemal po Poszczególne wyra-
zy czerwonym atra-
mentem oraz na tle kolumny pis-
mem. od nowego wiersza. Po wyrazie 
- czarnym atramentem i mniejszymi literami -

z licznymi uwagami i Tylko 
od czasu do czasu tu wyraz polski w postaci glosy 

Zasadniczy, tekst w jednej 
kolumnie z szerokimi marginesami. Takie „pierwotne strony" tekstu zacho-

jednak w S tylko jest ich 0,5 procenta. Na pozo-
99,5 proc. stron wyrazy polskie - dopisywane 

w postaci marginesowych czy interlinearnych. 
Opracowanie polskiego zatem dla od-

dzielny etap pracy nad Kiedy kolumna tekstu 
a nowych na 

alfabetu, (coraz mniejszymi literami) na 
nych marginesach. Nowe, kolumienki tekst pierwotny. 
Z kolei do wybranych polskie odpo-
wiedniki. je- nad lub pod - drobnym, led-
wo czytelnym pismem. Gdy wolnego miejsca nie - je gdzie-
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kolwiek w nad wierszami, a 
z boku czy pod spodem, polskie glosy z odpowiednim wyrazem 
skim za znaków. stale tak 

jak i polski; do opracowanych stron. W eta-
pie na skrajnych marginesach tylko pary wy-
razowe (bez na które nie miejsca). W ten sposób kolejne 
strony szczelnie Jedynym znakiem wska-

gdzie w tym labiryncie zaczyna nowe jest czerwony kolor 
atramentu. do niektórych partii tekstu kilka-
krotnie, czasem we dopiskach. o tym poja-

nieraz (na jednej stronie) dwukrotne zapisy tych samych 
W ten sposób - z wyrazy wraz z ich 

definicjami - ponad 20 oraz 
ponad 4 polskich z wielu dziedzin. 

W kilku pracach H. Popowskiej-Taborskiej i I. Kwileckiej zbadany 
z pierwszej wersji (1532) 

z Bydgoszczy; analizowano przez 
I. (R)23. Badania te polszczyzna 

reprezentuje ówczesny Polski. 
pis z 1532 r. (a z 1544) ukazuje szereg cech fonetycznych 
o wymowie autora. W znajdujemy charakterystyczne dla Polski 

(lub cechy morfologiczne. W zakresie le-
ksyki - wiele w znanych jest ze 

dialektów. Obok dialektyzmów 
cie u z Bydgoszczy uzasadnionych, znajdujemy tu wy-
razy i formy uznawane za (w szerszym lub zna-
czeniu tego znaczenie tu pomocnicze 

on np. z drukowanych w Krakowie 
ków: Murmeliusza, Mymera i Tucholczyka oraz z tzw. - zawie-

( o czym m.in. wyrazy 

23 Zob. H. Pop owska-Taborska, ... , op. cit.; 
Z nad dawnymi i obecnymi terytorialnymi wyrazów, Polski 
XLII, 1962, s. 280-286; tej Dialektyzmy w z Bydgoszczy 
[w:] z Bydgoszczy i jego op. cit., s. 37-40. ana-

obu I. K w i I e c k a, H. P o -
po wska-Taborska w z Bydgoszczy ... , op. cit., s. 67-81. 
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w literaturze problem 
jest bardzo dla oceny warsztatu pisarskiego. Dyskusja ta 

z 1532 r., który w momencie jego oclkry-
cia, we do swej edycji B. Erzepki za 

ona - zdaniem Erzepkiego - na wypisach ze znanych wokabularzy 
i oraz z najstarszych 

ników drukowanych, - zdaniem wydawcy -
nawet z oczywistymi niemal polskie. 

Opinie te - jak wspomniano - powtarzali za Erzepkim inni badacze 
staropolszczyzny: m.in. Aleksander Bruckner, który w recenzj i wydania 
Erzepkiego pisze o edycji Przez 
czas - do opublikowania prac H. Popowskiej-Taborskiej i l. Kwileckie/4 

-

nie próbowano tych opinii o z 
poruszamy w punkcie 4. Tu jedynie 

nie uznania za dopisek w S mówi 
o zawistnikach, którzy go o -
tymczasem autor stwierdza, „dla i dla 
dobra Rzeczypospolitej"25

• 

3. z 1544 roku 

Druga wersja jak wiadomo, lat po pier-
wszej; tworzy bogaty zbiór polskich na stronach 

Wokabularza Reuchlina. to ten sam egzem-
plarz, który za wzór przy pisaniu z 1532 roku. 

za obszerny, drukowany Reuchlina, 
nie 

i Wokabularza. Vocabularius breviloquus Jana Reuchlina 
z trzech I) rzeczowniki i przymiotniki; 2) czasowniki; 

3) nieodmienne mowy. W tych ramach Reuchlin 
alfabetyczny. Na obszernych marginesach Wokabularza dopi-

z innych 

24 Zob. I. K w i I c c k a, H. P o po w s k a-Ta b o r s k a, z Bydgosz-
czy .... op. cit., s. 37. 

25 Ibidem, s. 25 i 48. 
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Inne mu do opracowania dopisków, zamieszczonych 
na dodatkowych kartach formatu folio, z 
na obu wyklejkach oprawy ( wykonanej zapewne w bydgoskim klasztorze) oraz 
na karcie druku. Na tych kartach znajduje kilka nomenklatorów, 

specjalne. to np. obszerne z na-
zwami ptaków i ryb w S). tu: zbiór pt De ani-
ma/i bus, który zawiera 72 z polskimi Vocabula volatilium 
- 123 Vocabula piscium- 59 po polsku. Inne nomen-
klatory w R to: i ptaków (Voces animalium et volatilium -

w S) - ok. 30 nazwy obecne 
w S) - tu Nomina consanguineorum, Nomina ... affinitatis, De cognatis et 

agnatis ... i De cognacione spirituali 90 z polskimi 
odpowiednikami. Podobnie jak w S, w R jest zbiorek nazw chórów aniel-
skich (De hierarchiis angelorum, l O na wyklejce tylnej). nowo-

wobec S natomiast po polsku terminy gramatyczne, zebrane 
1) na karcie ( 60) i 2) na pu.edniej wyklejce - pod napisem Pro 
cella predicatoris (tu ok. 40). jest to zatem l 00 gramatycz-
nych (niektóre zapisane dwukrotnie; inne pod lite-
rami w druku Wokabularza). Tu na wyklejce przedniej - umie-

zbiór kilkunastu nazw trudno czytelnych), 
je po polsku. Podobnie jak w S, poza w R 

spotykamy glosy, do fragmentu traktatu o komecie, 
zapisane przez na R w R kilka cie-
kawych notatek o autobiograficznej, czasem z 1544, oraz 
sentencje, z Biblii lub autorów 

gotowy w R znacznie 
uwagi polskiej Dlatego na marginesach in-

Reuchlina obfity niemal trzykrot-
nie polskie zawarte w z roku 1532. 

z S w nowej wersji, naj-
dalsze odpowiedniki polskie. 

to w S, ale bez polskich odpowiedników, 
w ogóle tam nie 
Wszystkie dopiski polskie, a z innych (tzn. 

spoza Reuchlina) i informacje 

26 Ibidem, s. 27, 49. 
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której w S. to do 
nych tekstów od szarego druku. Czerwonym atramentem naj-

dla niego Reuchlina i te fragmenty ich definicji, które 
szczególnie go 

z 1544 r. (R) zawiera ponad 11 OOO 
z polskimi odpowiednikami. Na marginesach Reuchlina 

ok. 7000 wyrazów nowych {których nie w S). W R 
niemal liczba czasownikowych z polskimi 

odpowiednikami; wiele nowych wyrazów nieodmiennych. 
Na tak wielkie wzbogacenie zasobu polskiego w R 

przez synonimiki polskich odpowiedników 
ora.z wprowadzenie nowych z -
w tym W R wiele zawie-

i 
i Trzeba raz jeszcze w R przybywa 

nowy, nie w S 300 wyrazów polskich 
podstawowe terminy gramatyczne - zapisanych w dwóch 

osobnych zbiorach na i pod odpowiednimi jego 
(m.in. polskie nazwy przypadków- zob. DA W ANEK). Druga wersja 

ukazuje znaczny przyrost i wzbogacenie zasobu 
polskiego przez bydgoskiego leksykografa. 

4. pomocnicze w obu 

nowszym badaniom nad wiemy, 
on bogatym zbiorem i tak 

jak i druków. to m.in. z zakresu teologii, prawa, me-
dycyny i gramatyki. z pomocniczych 

kompilacje, ale kompilacje w pozytywnym tego znaczeniu. 
Niektóre ze swych wymienia; np. terminy grama-
tyczne w R na wówczas Aeliusa 
Donata (spis licznych jej w XVI w. podaje M. Cytowska}27

. Pisze np. 

27 Zob. M. C y t o w s k a, Od Aleksandra do Alwara. Gramatyki 
w Polsce w XVI w., 1968, s. 31. Warto niektóre polskie terminy 
zapisane u w 1544 r. zgodne z cytowanymi przez terminami 
krakowskiego druku z 1560 r. (gramatyka L. Culmanna), które M. Cytowska, 
s. 35, uznaje za najstarsze w Polsce. 
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„ vide Do natum" na karcie przy Que nomina comparantur 
(powtórnie na karcie h 1v, marg. dolny). Kilka-

krotnie do nie znanej nam wersji grama-
tyki Donata, ,, vide Donatum polonicum ". Taki pojawia 
m.in. na karcie h2 (marg. dolny): Composita pronomina ut Egomet 
ya szam, Tuimet cyebye samego, Suimet swoy sam, Sibimet sobye sam etc. 
Vide in po/onico Donato plura; zob. k. M2v (marg. dolny) w 
z Agere, czy k. X2v (marg. dolny)- przy Adverbia. Jak stwierdza I. Kwilecka, 
zachowana w R - ,,kompilatorstwu" BB - nasza najstarsza terminologia 
gramatyczna nie odnotowana w monografii W. Koronczewskiego28. 

Przy nazw botanicznych i medycznych po informa-
cje czasem do zwanego herbariuszem (herba-
rzem) oraz do tzw. Ogrodu zdrowia (Ortus sanitatis). Np. przy Medi-
co (nie odpowiedników polskich) w druku R pisze 

vide herbarium, ortum sanitatis (k. t2v), podobnie w S (k. 139v): 
Sclitacos est quoddam apostema melanco/icum, vide in Herbaria, Ortus sa-
nitatis c. LXXV B - tu z por. Mus ci/ago (w 
S) czy Sacer ignis (w R). Z tych dwóch popularnych 
ków z XV w. na R no-
menklatory z nazwami (np.: vide in Herbario. Ortus sanitatis, de 
generibus piscium et plura reperies - k. lllv). nie okre-

- które nazywa „polskim herbarzem". Notatka w R (karta v3, 

marg. górny) informuje: Mumia quod sit, vide Herbarium, Ortum sanitatis, 
vel in polonico herbario. Prawdopodobnie chodzi tu o zielnik i 
medyczny Stefana Falimirza z 1534 r.; zdaje to np. podo-

niektórych nazw leków u BB i Falimirza. Jak wiadomo, bernardy-
ni zajmowali wówczas m.in. leczeniem chorych; zapewne wie-

o medyczno-przyrodniczej u Oprócz licznych 
nie polskich w obu BB jest 

nie 600 z zakresu medycyny z odpowiednikami polskimi (na-

28 A. K o r o n c z e w s k i, Polska terminologia gramatyczna, 
1961; zob. I.Kw i Ie c ka, H. Popowska-Ta hors ka,Bartlomiejz Bydgoszczy 
... , op. cit., s. 54. Nie prace: A. M. Le w i c k i, Recenzja 
z „Polskiej terminologii gramatycznej" A. Koronczewskiego, 10, 1961, 
s. 476-478; oraz B. a, Z polskiej terminologii gramatycznej. 
(Na marginesie A. Koronczewskiego), RKJWTN 5, 1965, s. 255-261. 
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-zwy anatomiczne, nazwy chorób, leków itp.) oraz 600 botani-
czno-zoologicznych. m.in. ponad 200 polskich nazw 
lin - w tym wielu leczniczych. Inne - zasygnalizowa-
ne przez tom.in. (np .... vide in Vitaspatrum -
tj. Vita S. Patrum - in legenda sancti Machari Romani- na k. 12v, w 
Apsida w S; czy Titinus quidam jluvius, ut de S. Martino - zob. S 160 
i R J4v), nie Summa (Emphiteota ... plath ... vide in Summa, 
S 48) oraz Postylla z Liry, komentarze do Biblii (w 

Tracon czytamy: secundum Nico/. de Lyra ... , R J6, marg. dolny). Tu 
- niestety nie zidentyfikowane - prawnicze, do 

którego (w drugiej wersji vide 
verba iuris - np. na karcie R1v przy Nuncupo,-are czy na k. z5v przy 
Permutatio. Ustalenie tego osobnych 

to np. praca Jana Cervusa z Tucholi doskonale 
jak wiadomo, do Farrago actionum 
civilium Iuris Maydeburgensis z 1531 r.). 

kieruje czytelników po informacje do 
trzech które obu jego prac leksykograficz-
nych. Wzmianki vide Ca/epi, vide Breviloquum (czy vide Breviloqum voca-
bularium) oraz vide Mamotrectum (lub vide Ecc/. 32 in Mamotrecto) spoty-
kamy w S (np. k. 171,175) i R(k. H6v, h, R1v i inne; w Rszczególnie 

do Calepina). w obu 
BB terminy z Biblii (szacuje jest ich dwu 

bilijny Mamotrept, a Postylla Liry czy-
wiele biblijnych - Reuchlina i Calepina 

dla 
i którymi 

od dawna przedmiotem zainteresowania wydawca 
S z 1532 r., B. Erzepki, oprócz wymienionych przez 

(we do S) Mamotreptu, Wokabularza 
Reuchlina i on najstarsze 

drukowane: Murmeliusza, Mymera, Tucholczyka i tzw. 
O korzystaniu z pierwszych drukowanych 

skich przeniesione z nich osobliwe zmieniane i po-
szerzane przez (a zapisy WS spotykamy je 

na marginesach, dopisków po 
niu 
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BB od drukowa-
nych dostrzega kilkuwyrazowych peryfraz i 
a efemerycznych bohemizmów czy germanizmów i innych wyrazów 
rzadkich; to m. in. polszczyzny XVI 
wieku" (dalej SP XVI w.) i staropolskiego"(dalej 
W obu BB dykcjonarza Mur-
meliusza z 1528 r. (Mu 28) i Mymera z 1541 r. (Mym 41). Wprawdzie BB 

niektóre wyrazy i formy - tak np. 
z Mu 28 „sklepem", a spójniki Mu 28: albo" spójnika-
mi abo" - jednak, z zbieracza, synonimy 
polskie z obu tych druków, do nich lub z jeszcze in-
nych Typowym tej charakterystycznej dla 88 metody, 
widocznej w R, „zlepione" z po-

np. z Mu 28 + Mym 4 I, ze Tucholczyka + Mu 28 + 
Mym 41, ze 1532 + Mu 28, itp. Kwestie 

z 1532 roku (S) od najstarszych drukowanych 
omawiali (poza B. Erzepkim) I. Kwilecka, H. Popo-

wska-Taborska, W. Kuraszkiewicz i E. Jak wynika z tych ba-
mimo z druków, 

(S i R) - wielokrotnie obszerniejsze od wszystkich 
drukowanych w Polsce przed 1564 r. - nie jest I 

w drugiej wersji z 1544 roku (R) druki Murme-
liusza i Mymera do polskich pomocni-
czych BB wówczas drukowanych one 

mu - nie 
one zaledwie kilka podczas gdy 

- 11 

29 polszczyzny XVI wieku, pod red. M. R. M ay c n o w c j, t. 1-XXV, 
1966-1997; staropolski, pod red. S. a, t. I-XI, 

Warszawa 1953-1997. 
30 Zob. H. Pop owska-Taborska, Czy ... , op. cit.; 

I.Kw i I ee ka, H. Pop owska-Taborska, z Bydgoszczy ... , op. cit., 
s. 39-41, 74-76; W.Kur as z kie w i cz, w Polsce XVI wieku, [w:] Fra-
gen der polnischen Kultur im J 6. Jahrhundert, Gicsscn 1980, s. l 04; E. K -
d e l s k a, Pierwsze drukowane jako 
ja z Bydgoszczy, SFPS 25, 1989, s. 31-45. 
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S ze Murmeliusza i My-
mera kolejne tomy SP XVI w. Znajdujemy tu m. in. wiele rzadkich 
wyrazów, zwrotów czy u BB, a nie spotykanych 
w polskim poza Mu lub Mym i w pier-
wszych czternastu tomach SP XVI w. liczne 70) oso-
bliwe polskie, wspólne BB i Mu lub Mym31

• 

Szczególnie Murmeliusza sporej licz-
by to np. zestawienia i kilkuwyrazowe omówienia, charakterysty-
czne dla Mu, w obu BB. U Murmeliusza 
m.in. liczne nazwy geograficzne (u Mymerajest ich mniej); wiele tych cie-
kawych nazw w S, a w R. pewnym chara-
kterystycznym zapisom BB które edycje Mu i Mym 

20 polskich w Murmeliu-
sza z roku 1528 od zapisów edycji (z r. 1533 i nast.). 

tych z Mu 28, a nie np. z Mu 
33, z to B. Erzepki S. 
zatem z najstarszej edycji Murmeliusza. Dowodzi tego m.in. 

zapis „Gvicza" - zam. ,,guzica" nogi ptaka' - który 
(w R - karta Illv) z Mu 28 wydania Mu 

Z Mu 28 do S i R wyrazy uznane przez BB 
za polskie - w niemieckimi odpowiednikami kilku 

Mu 28. Murmeliusza jednak 
tu nieliczne tylko niemieckie odpowied-

niki; bez polskich. zapewne przez 
wyrazy niemieckie, np.: butwajs, kiwic, meanek i gerwisz - które 

w S lub R polskich 
Porównanie wokabularzy BB z drukowanym 

kiem Mymera wykazuje natomiast, - w S i R - na 
wydaniu drugim, z 1541 r. (Mym 41 ). Ta edycja 
jowi, gdy 1532. Po kolum-
ny S, co w 1532 r., on - jak wiadomo - wiele 

na marginesach. nich zarówno z 
nego tzw. (z 1532 r. ),jak i z Mym 41. tego na 

charakterystyczne dla Mym 41 bohemizmy, nieobecne jeszcze 

31 Zob. E. d c I s ka, Pierwsze dn,kowane ... , op. cit., s. 33. 
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w pierwszej edycji Mymera z 1528 r., które znajdujemy w 
BB. tom.in.: cztena ' litera', dzielnik 'robotnik', korbel 'naczynie do 
picia', na 'niewiedza', stmadl 'ptak 
trznadel', strzewna dna 'kolka', ' narzeczony'. one do-
piero w Mym 41. W Mym 28 w tych miejscach wyrazy: litera, najem-
nil(, rogaty kufel, trznadel, morzenie i oblubieniec -

od czeskiego wzoru Mymerowego 
wiernie zapisy Mu i Mym do swych 

ków. W S i R dostrzega jednak liczne zmiany wprowadzone przez BB 
zarówno w ortografii wyrazów polskich z Mu i Mym, jak i w re-
dakcji polskiej wersji (zmiany 

Do najbardziej widocznych zmiany w pisowni. Szczególnie wy-
od stosowanej w Mu 28 i Mym 41 pisowni 

nosowych oraz s i c. Oba krakowskie druki, sa-
od przedniej, dla nich dwa znaki i 

natomiast - podobnie jak autorzy innych tekstów 
nych tego okresu - w obu ma ten sam znak dla obu nosówek, tj . 

(a) oraz (am), (an) przed zwartymi i zwarto-szcze-
linowymi. drukowanych do sy-
stemu ortograficznego BB zmienia zapisy wyrazów z nosówkami zaczerp-

z Mu i Mym, np.: Mu 28 s. 44 - u BB ... 
Mu 28 s. 8; vyodro, S 52 (ale: vyodro, 

w R). Podobnie z wyrazami z Mymera, np.: ... 
Mym 41 k. 41, ... martwe gnyle S 63, Martwe dzyvye 

gnyle R n5v; itd. Odosobnione u zapisy nosówki tylnej przez 
v: czvdzv - w strigi/is grzeblo, Sropa czo konye czvdzv (w 
R); nye doydv ... 'nie - z Biblii) non dimidiabunt 
dies suos w R, drathwv lanio,-are R) czy nogv -
w supplodo,-ere vderzicz, nogv abo (w R). Nie 
one na pewno oparcia w drukach Mu czy Mym. Na obocz-

w zapisie tych samych wyrazów z w obu BB; to 
np. pary: S - R pedica) czy syodlovy luk S - syodlovy 

R opex). nietypowe zapisy to chyba wszystkie zauwa-
w S i R od przez pisowni nosówek. 

32 Zob. E. de Isk a, Pierwsze wydanie Mymera i jego stosunek 
do SFPS I 8, I 979, s. 81-92. 
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Pisownia c i s, dla których Mu i Mym dwuznaki cz 
i sz, jest u BB bardziej Dla s np. 
ss (h. qua/Ius ... Coss, Cossik R), sh (h. architectus starshy ... R), sz (h. archi-
tectus starszi ... S), szh (h. lacus ... ku noszhenyv R), ssh (h. u tere eo ... 
chczessh R). Jednak s zapisana przez ss (np. bossy 
- to nie dialektalna geminanta s; przistossovacz - coapto, -are w R) lub 
przez sz (np. przistoszovacz w S; szyrzysko 'syrzysko' coagulum itp.). 
Dwuznak cz ma u BB c, c i - np. w coccum i coccineum, 
gdzie zapisy: czyrvyecz 'czyrwiec' i czyrwczovy 'czyrwcowy'; gum.fus 
... czwyek betha czvykla itp. Litera c oznacza k (np. 
conval/is przicopa 'przykopa'; coraleve 'koralewe' - alefarinarium farmu-
szka; szyrzysko i in.). (które w druku Murmeliusza czasem 
oznaczane podobnie jak przy i innych 

oznacza przy pomocy y (np. pasta cyasto; exi-
go, -ere ... lub pozostawia cz 
Uak ,,czwyek" i in.). 

W dostrzec zmiany fonetyczne 
w zapisach wyrazów z Mu i Mym, które o regional-
nej wymowie bydgoskiego leksykografa. H. Popowska-Taborska zwraca 
np. na u BB wyrazy z '-ew-. 

m.in. do z Mu 28 i Mym 41 wyrazów, 
w pierwowzorze '-ow-, jak: Koralowe pacyerze Mu 28 s. 121 -

coralyeve pacyerze S, Coraleve pacyerze R i inne33. 

Ze Mymera i Murmeliusza m.in. 
charakterystyczne bohemizmy. Czeskie u BB 
opracowane przez J. Siatkowskiego34

, który Mym i Mu dostar-
z Bydgoszczy zarówno wielu wyrazów i form upo-

w polszczyznie XVI wieku,jak i bohemizmów efeme-
rycznych, nie notowanych w innych tekstach. 

O wykorzystaniu tzw. przez bydgoskiego leksykografa 
B. Erzepki, ciekawsze wyrazy polskie z pierwszym 

33 H. Pop owska-Taborska, Dialektyzmy .... op. cit., s. 38; por. 
I.Kw i Ie c k a, H. Po pow s ka-Tabor ska, z Bydgoszczy .... op. cit., 
s. 69. 

34 J. S i a t k o w s k i, Bohemizmy w z Bydgoszczy 
z 1532 roku, [w:] z Bydgoszczy i jego op. cit., s. 41-58. 
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Data ukazania identyczna z po-
wstania S (rok 1532), nie Erzepkiego. Jak wiadomo, data 
umieszczona w S oznacza tylko, w roku 1532 pra-

nad - natomiast marginesowe dopiski powsta-
W obu I 00 

ze nich m.in. czasowniki hengo-
i notowane w XVI w. tylko w i u 

a niektóre ludzi chorych, kalekich, itp. 
dzy nimi wyrazy tak rzadkie w szesnastowiecznej jak 

ze 32 nazwami przedmiotów codziennego 
itp. (jak 'ubiór futrzany' , 

'goldwage') dwa na alveolus 
i chiroteca. ze - z o grach - a/veolus 

odpowiednik niecki (zam. warcaby). 
Natomiast dwa pozornie sprzeczne odpowiedniki polskie chiroteca 

w S dlatego, tu w dwa kolej-
ne chiroteca, la Manica. Handtzigen Fll 
oraz chirotecae, il Guanto. Fustling Slow FIi. U 
czytamy: ciroteca vel S 28v. 

Obok ze Sfowarza bez jakichkolwiek zmian, nawet 
z - oraz w których odpowiedniki ze Slow 
i innego np. Mu 28 - u BB od pierwowzoru. 
Zmiany wprowadzone przez bydgoskiego leksykografa do tekstu 
go ze na dodawaniu nowych synonimów 
polskich, np.: boro, ziemianin Slow CI - u BB: Slachczicz. 

przelozony zyemyanyn R d6v. 
Nasuwa tu pierwszy (z roku 

1532) jest wersja z 1544 r. bohemizmów 
u BB takie wyrazy, jak: przymiotnik baworski 

'bawarski ' w Mu 28); (u BB kilkakrot-
nie - w Slow tylko w Galea); rost 'ruszt', znany z Mu 28; 
szachta ' cloaca' (w XVI w. tylko u Mymera, BB i w a 

(experimentator) - tu prawdopodobnie jedynym 
Zatem wspólne i bohemizmy 

to na wyrazy spotykane w innych tekstach, a nie efe-
meryczne. 
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Kolejnym pomocniczym 88 
czek w dziele Farrago actionum ciuilium iuris Maydebur-
gensis ... Jana Cervusa z Tucholi. Jego pierwsze wydanie 
u Unglera w 1531 r. (dalej skrót: F3 I), przedruki natomiast w latach 
1535 i 1539. F3 l ma alfabetyczny; nazwy 

i terminy prawne. zawiera 700 wyra-
zów polskich. 

O tym, BB Farrago, B. Erzepki, który kilka 
z F3 l (hecel, powiat, 

i in.). Erzepki liczne u nazwy 
stwa z Tucholczyka. M. Karplukówna - au-
torka prac o Jana Cervusa - na 

Tucholczyka u mówi m.in. o korzystaniu przez 
z Farrago35• 

wiemy, BB z F3 l przy opracowaniu obu wersji 
nika. Co w R jest znacznie w S. Bar-

nie natomiast poszerzonej i zmienionej wersji Tuchol-
czyka z roku 1540 (dalej: F40). dowodem wzorowania BB 
na edycjach Farrago - a nie na F40 - z F3 l 

zapisy kilku które w F40 
Trudniej jest czy inne druki Tuchol-

czyka; brak na to dostatecznych dowodów. Nie znajdujemy u niego wielu 
wyrazów charakterystycznych dla np. lnstitutiones grammaticae. Nato-
miast pewna wspólnych i Jnstitutiones ... 
puje u Murmeliusza czy Mymera. kilku 88 i 
Cervusa jest zapewne przypadkowa. 

BB od F3 l dostrzec np. 
kilkuwyrazowe frazeologiczne, zwroty i 
w F3 I - gdzie przypomina jeszcze zbiór z F3 l 
zwroty i zdania sporadycznie w S. W R jest 

z formami czasowników z F3 l , np.: suscepto one-
re (!) rzeczy F3 l ; rzeczy F35, F39; 

rzeczy R H4; trahit se ad acta do F3 l ; do 
R J6. w R znajdujemy sporo z F3 l 

z zakresu prawa (z takimi terminami, jak: prawo, rok, dziedzictwo, 

35 Zob. Jana Cervusa ... op.cit., s. IX. 
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nazwy i podatków oraz charakterystyczne dla Cer-
vusa itp. Na np. 

ex quatuor progenitoribus ze czterech starczow F3 l; ze czterzech 
starczow F35; ze czterzech starczow R B5; subsolidati pod szepszczelni-
kiem (!) F3 l ; pod sepsczelnykyem R G 1v; vsucapio dawnosc trzech lat 

ymienia F3 l ; dawnoscz trzech lyath gymyenya R X2 
t mne. 

z Tucholczyka - podobnie jak 
z Murmeliusza, Mymera i innych na marginesach kart swych 
ników. Nierzadko Cervusa do swych polskich ob-

w Wokabularzu Reuchlina (R), w którym terminologia 
prawnicza zajmuje 

z F3 l BB wiernie; tylko pi-
Ortografia BB jest przy tym bardziej tradycyjna pisownia dru-

ków Cervusa. Obok w zapisie nosowych i 
charakterystyczne dla BB m.in. nie uproszczone grupy 

np.: devolutio hereditaria spadek przyrodzonego dzyedzy-
czstwa R i7 (u Cervusa; dziedzicztwa F3 I). poszerza 
tekst Cervusa nowymi synonimami polskimi, które zna-
czenie terminów np.: decisio skazanie vel dokonczenie F3 l; 
skazanye panskye, dokonczenye, skazanye prawa R i5v (w S - brak); distu-
limus fristowalismy F3 l; zavyeszilismy S 2 18v; zavyessilych my, odlozy-
ly, ffrystowaly R 0 2v; sequestratus oddzielony F3 l; oddzyelyony, 
ny, zgyednany, zgodzony R F3v (S - brak). Inny rodzaj zmian to dosto-
sowywanie Cervusa do schematu w BB: 
czasownik w bezokoliczniku, rzeczownik w Nom. sing. Zwroty i 
Cervusa w z tym u BB nieraz w pierwowzo-
rze, np.: de/ero iuramentum zdawam F3 l ; deferre iuramentum 
zdawacz R g5v; manu divisa F3 I; manus divisa 
dzyelna R Sf,V; manu coniuncta F3 l ; manus coniuncta spoi-
na R s6v; matura deliberatione dobrem rozmysleniem F3 l ; matura 
deliberacio dobre a stateczne rozmyslyenye R t2. Tego typu zmiany 
nak najrzadsze. Znacznie BB poszerza tekst Cervusa tylko 
zmienia jego 

liczne z F3 l do S i R m.in. wyra-
zy rzadkie lub nie znane innym tekstom poza Cervusem - co wynika 
z SP XVI w. tu np. ,,dzielna termin prawniczy oz-
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do bez w SP 
XVI w. - brak). 

Mimo przez wielu Tucholczyka, 
Cervusa nie na pojawianie bohemizmów w S i R. 
Wspólne Cervusowi i BB czeskie znane z innych 

np. z Munneliusza i Mymera. od Cervusa przede 
wszystkim te bohemizmy, które utrwalone w a nie -
jak z Murmeliusza czy Mymera - efemeryczne. Wprawdzie i Cer-
vus i BB takich czechizmów jak bitunk, harcowanie, gadacz, gada-
nie, pracowity i in. - Cervus 
je dopiero do F40, którego zapewne nie 

Poza sporadycznymi, które do 
uzyskania polskiego (nieraz bohemizm stanowi 
tylko jeden z wielu podanych przez synonimów), 
u BB spotykamy czeskie, które w mowie potocznej 
w XVI w. i na do polskiego. 

Porównanie pierwszych drukowanych 
z S i R potwierdza I. Kwileckiej warsztatu pisarskiego 

jego w kilku etapach36. S i R 
znakomicie we mu leksykografii 

z niej - nieraz bezkrytycznie -
i znacznie swych poprzedników. 

Drukowane w pierwszej XVI w. 
wielu i wyrazów polskich, w tym licznych 

bohemizmów. Oprócz nich jednak w S i R sporo czechizmów 
o nie ustalonej jeszcze proweniencji. z nich jest, zapewne, 
pierwszy drukowany Lactifer z 1511 r. (dalej: L). 

nie wprawdzie wzmianki o korzystaniu ze 
nika Jana Vodnanskiego, ale mówi o tym wielu R i S oraz 
L, a z Lactifera bohemizmy. 

w sposobie opracowania BB i Vodnanskiego i inne, cza-
sem drobne Ich nagromadzenie wskazuje na nieprzypadkowy 
charakter S i R a L. Szczególnie spotykane 
w nich identyczne wyrazy i które staroczeski zna tyl-
ko z L, a polszczyzna - tylko z BB. 

36 Zob. I. K w i I c c k a, E. K d e I s k a, Z prac ... , op. cit., s. 127. 
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Wzajemne kontakty zakonników polskich i czeskich w XVI w. 
Autorzy obu - i Jan Vodnansky 

(Bosak) - do tego samego zakonu Braci Mniejszych, o czym in-
w swoich to BB do lektury Lactifera 

i wykorzystania go w pracy leksykograficznej. 
50 wyrazów uznanych w literaturze naukowej za bohemizmy38 zna-

w Si R najprawdopodobniej pod Lactifera. Pierwszy 
drukowany czeski BB zarówno bohemizmów zna-
nych w Polsce przed XVI w., niekiedy nawet jak i no-
wych, efemerycznych. tom.in. wyrazy jedynie 
u BB; zaledwie kilka pojawia sporadycznie w innych polskich tek-
stach XVI w. W staroczeskim natomiast z nich 

w Lactiferze39. to Lac-
tifer niektórych bohemizmów (np. wyrazów 
z „termino logii Ale trzeba 

Lactifera na przez BB z czeskiego -
wydaje bardzo nie przeceniany. 

stare czeskie teksty np. 
mamotrekty. 

o korzystaniu przez z innych 
twórczy charakter pracy bydgoskiego leksykografa, który do 

z druków wiele nowych odpowiedników. 
nieraz tekst z leksykonów - ale 

przede wszystkim go w Si R ale 
wielokrotnie wszystkie zarówno 

jak i bogactwem synonimów polskich. obszerny 
z ale - co 

37 Jak pisze I. K w i I e c k a: ,,. .. kontakty polskich klasztorów z czeskimi 
fywe ... , np. w spisach klasztoru lubi11skiego ... wymienia 

kilkakrotnie nazwiska czeskie z frater Bohemus" - zob. J~zyk Polski 
LXI, 1981, s. I 03 (recenzja J. W oj t ko wskiego, Glosy i drobne teksly 
.... op. cit.). 

38 Zob. M. Bas aj, J. Siatkowski, wyrazów w lile-
ralurze naukowej za bohemizmy, cz. 1-3 RKJ L TN X-XI_I, cz. 4- 17 SFPS VI-XIX, 
1964-1980. 

39 Zob. E. K d c 1 s ka, z Bydgoszczy a lactifer Vodilanskiego, 
SFPS 24, 1987, s. 47-61. 



35 

H. Popowska-Taborska40 
- nie zawsze z nich gotowe 

pozycje, lecz je jako jedno ze informacji. trzeba 
raz jeszcze, owe pomocnicze - w porównaniu ze 

- bardzo zakres oraz (z Lactifera) od-
mienny 

5. a badania 

Prezentowane obecnie wydanie polskiego 
ja z Bydgoszczy, z pierwszej i drugiej wersji jego ma 

tego najbogatszego zbioru polskiej le-
ksyki pierwszej wieku XVI. Jak H. Popowska-Taborska 4 1

, 

z Bydgoszczy z kilku jest 
szczególnie przedmiotem dla 
zapiskom znamy powstania wiemy 

jego twórca, urodzony w Bydgoszczy, tu 
Jego jest zatem zlokalizowanym który 
najprawdopodobniej nie innych dzielnic 
Polski. w wersji nie 
pojawia tu w przypadku analizy szesnastowiecznych zabytków 
drukowanych) problem ingerencj i redaktorów, korektorów, drukarzy. Do-

to, zawarty w bogaty polski 
leksykalny jest zazwyczaj zdefiniowany za 

Dotychczasowe prace 
S z 1532 r. - tylko ten jeden badaczom edycj i 
B. Erzepkiego oraz SP XVl w., który zamieszcza z tego 

I. Kwileckiej i H. Popowskiej-Taborskiej z Byd-
goszczy ... " i nowsze prace 
z R ( I 544). W tej omówiono m.in. sprawy warsztatu pisarskiego 

i 8B - dialektyzmy, bib-

40 Zob. H. Pop owska-Taborska, .... op. cit., s. 176; 
por. I. Kw i I c ck a, H. P op owska-Tabo r ska, z Bydgosz-
czy ... , op. cit., s. 76. 

41 Zob. H. Pop owska-Taborska, Dialektyzmy ... , op. cit., s. 37. 
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itp. Jak literatura 
obejmuje na temat odnalezienia S i R, 

jego wyrazów rzadkich w S, 
kwestii „kompilatorstwa" 88, edycji Erzepkiego, terminologii me-
dycznej i bohemizmów - a osobliwych wyrazów 
skich w S i R. Sesja naukowa BB m.in. prace do-

historii biblioteki w Bydgoszczy oraz 
skiej leksykografii przed Polska leksyka 

badaniom nad norm w XVI wieku.i::i. 
Wiadomo, w licznie wyrazy osobliwe, 
nie z innych polskich XVI w. W. Kuraszkiewicz 
w pierwszych tomach SP XVI w. blisko 40 takich wyra-
zów (tylko z Sr'' . Druga wersja (R) zawiera 
leksykalne; tu np. czarstun (?), bannera, 

dzielna garnczana gora w S) i wiele innych. Na 
m. in. - tylko w R - czasowniki w bezokolicz-

niku na par-

i . Opracowanie tego i 
które przy lekturze 88 nieraz 
w tej edycji znaki zapytania) - jest zadaniem na Dotyczy to tak-

P li teratur~ zawu.:ra 
Bibliografia; oprócz prac wymienionych w przypisach tu po-

7ycjc si~ w cytownnym ju:i 7biorzc referatów z bydgoskiej sesji nnuko-
wcj Bydgos=c=.1· ijego d:ielo. op. cit.): E. S z da. 
o.frodek na11km1~1· w Bydgoszc::y. s. 5-22; I. K w i I c c k a. Warsztat pisarski 

Bydgos::c::v, s. 23-36: W. u ro\\' ~ k a-Górecka, 11· Polsce! 
p1-=ed Bortlumicjem = B_rdgos::c=y, s. 59-69. Dzido Oartlomicja 
E. K d c I s ka. Polska terminologia mec{vczna w z B_vd-
gos::czy. SFPS 17, 1978, s. 95-104; A. Lu c z a k, laci/1skie osoh!ill'ofri leks1·kolne 
11· ohu ll'er.yach larn1sko-polskiego Skrnniko By,(~oszc::y, SFPS 30. 
1993, s. 59-67. Do najnowszych prac H. P op owski cj-T ab orski ej 
Leksyka kaszuhska a sloll'nict11·0 staropolskie (rozdz inl autorstwa H. P o -
p o w s k i c j-T a b o r s k i ej i W. B o r y s i a pl. leksyka kas:::uhska 1w tle 

Warszawa I 996, s. 84-108). 
43 Zob. W. Kur as z k i c w i cz. .... op. cit., s. I O I. 
~4 Zob. I. Kw i Ie ck a, H. Po po wska-Ta bo r s ka. Batlomiejz Bydgos::-

c::y ... , op.cit., s. 66. 
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wielu tematycznych" u BB. Na opracowanie cze-
ka m.in. jego bogata tenninologia biblijna (rozsypane w obu 

- od pojedynczych wyrazów do - prawdziwy ma-
motrept czy polska tenninologia gramatyczna. W 
kach m.in. ciekawe archaizmy (np. pochodze-
nia biblijnego, jak wspomniane notowane w sta-
ropolskim, ale nie w SP XVI w. Na zainteresowanie ba-
daczy liczne nazwy ptaków, ryb i a 

- np. germanizmy Omówienie 
zgromadzonego przez BB zawiera wspominana tu 

I. Kwileckiej i H. Popowskiej-Taborskiej i inne prace obu autorek. 
Trzeba tu raz jeszcze wiele 

w oparciu o - nie 
od B. Erzepkiego. 

6. Edycja 8. Erzepkiego 

z roku 1532 od niemal stu lat jest 
badaczom wydaniu B. Erzepkiego. Praca ta, nagrodzona 

przez w Krakowie na konkursie im. S.B. Lindego 
w 1895 r., uznana w recenzji A. Brucknera za wydanie wzorowe. 

wymaga jednak i poprawek - kwestii tej jest 
I. Kwileckiej i E. 

Wydanie 8 . Erzepkiego z dwóch pierwsza za-
wiera S w oryginalnej pisowni i w takim 
jaki w (trzy zasadnicze: nomina, verba i indecli-
nabilia- a nomenklatory i dopiski dru-
ga edycji to wyrazy polskie przez w S wraz z 

stanowi Edycja Erzepkiego zawiera tylko S po-
polskie odpowiedniki, bez obszernych ob-

i wskazówek, charakterystycznych dla tego 
cyklopedii. Jest jedynie ekscerptem ze 8B. Trzeba jednak 

jaki w odczytanie i tekstu jego 
pierwszy wydawca. Wiadomo bowiem, jak trudno jest nieraz 

45 I. K w i I c c k a, E. K d c I s k a, Z prac ... , op. cit. 
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w dopisków czy niektóre wy-
razy polskie i z odpowiednim tekstem Jest zrozu-

wydawca nie i 
niektóre z lekcji Erzepkiego do literatury na-

ukowej, trzeba na wydania 
od 

sam wydawca w do 
(przy wydaniu z 1900 r.) Wykazie 
(s. XII-Xlll). tum.in. - przy wydawaniu tekstów staropolskich -

edytorskie czy drukarskie, jak zam. zlotobyarz 
czy mvri zam. muri. W wykazie tym bar-
dzo charakterystyczne dla tej publikacji - które wydawca w jed-
nym miejscu, a w innym, lub tam, 
gdzie u BB ich nie Z analizy zamieszczonych przez errat 
wynika, Erzepki z wieloma i do samego 

Na z niektórych wielkich liter gotyc-
kich u BB odbicie w odnotowanej przez Erzepkiego poprawce do 

mons pharetratus, gdzie - jak okazuje, 
- ,,Gamczana gora" poprawia wydawca na „Sarnczana gora", 

z kolei za (zam. ,,tamczana") powtórzony 
za Murmeliuszem, o czym pisze Erzepki w 11 wydania pod 
Tarnczany- tamczana gora (s. 271 ). tarnczana gora zamieszcza tak-

za Erzepkim pod mons phare-
tratus46. We (s. VII) zapis samczana gora zam. (domniemanego) 
tarnczana gora Erzepki podaje jako jeden z dwóch 

bydgoskiego bernardyna od Murmeliusza. Tymczasem w 
pisie przy mons pharetralus mamy zapis: Garnczana 
(nie Samczana!) gora. Trzeba to nadal nie jest zbyt jasne 
(SP XVI w., sv. Gora, cytuje je - z i Murmeliusza - jako du-
bium). We wspomnianym artykule o Erzepkiego je ze 
stosami (,,górami") garnków - o których (Byd-
goszcz z tych wyrobów). Cytowany w SP XVI w. Klonowic pisze 
we „Flisie" o górach garnków, wydaje to 

46 w Polsce, pod red. M. P I cz i, t. VII, Kra-
ków 1994, s. 550. 
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Niejasne j est nadal to w druku Mur-
meliusza. Jest tam Sarczana gora - co kopal-

siarki - i niemiecki odpowiednik „der Kochersberg" ( co sko-
z garnków). jednak chodzi tu o „Koechersberg" (z -o-): 

'góra czyi i mons pharetratus. la-
koniczny tekst Murmeliusza informuje, o mons pharetratus Jaco-
bus Vimpfelingus (uczony autor opisu i historii Niemiec z XVI 
w.). Mimo nie jednak w jego dziele (Epito-
ma Germanicamm ren,m Jacobi VVymphelingi Se/estadiensis, Basel 1574 
- egz. Biblioteki w Poznaniu, sygn. IJl. Q.b.28) podobnej na-
-zwy. Jest tam jedynie opis bogactw naturalnych Germanii {Epilog, s. 400: 
metal/a, au rum, argentwn .. . non solum montes, sed et jlumina .. . profenmt) 
- jednak bez „gór" siarki. jest to j edno z trudniej szych 

Munneliusza, w zmienionej wersji 
U przy nie litery 

trudno jest czasem cz od litery g. to poprawki 
Erzepkiego w z farciminator (lekcja „czysznyk" - popra-
wiona w erratach na gysznyk), oddaje Erzepki w transkrypcji 
przez (s. 148) - i w tej postaci. tj . bez poprawki wydaw-
cy, cytuje ten wyraz SP XVI w. (t. Ili. s. 53 1 - ale w tomie VII, s. 348 jest 

Gisznik). Dla swej drugiej lekcji „gysznyk" proponuje Erzepki 
(s. XIII). Jednak nie jest w innym 

zabytku, natomiast „gisznik" - w drukowanym w 1532 r. 
w Krakowie - jest semanty-
cznie przejrzysty. Zapis gysznyk (nie gyznyk) i ewentual-
ny z za ,jisznik" (por. 
gy- w wyrazie gyrzikovye 'jirzykowie' cipselli i in.) - jednak 

(farciminator) trzeba z (u BB: ·szynka'). Za-
pis gysznyk - w erratach w drugiej 
wersj i (R m3v; zob. nasze GISZNIK). 

W innym miejscu wydawca waha przy odczytywaniu liter a, o. Np. 
w z quotennis na kazdy rok sygnalizuje w erratach. 
liwa jest lekcja z -o-, tj. kozdy. -o- w tym sa-
mym w drugiej wersji oraz niemal 

w innych BB i w Sjest kozdy. 
Niekiedy wydawca ma przy literach e:o. W erratach zna-

to odbicie w (opatrzonej znakiem zapytania) poprawce 
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consobrinus, consobrina, gdzie po zapisie polskiego odpowiednika: 
syestraviczna Erzepki dodaje w nawiasie: syostraviczna? W oryginale trze-
cia litera sylaby jest zamazana, na pewno jednak trzeba czy-

-o-, a syostraviczna. Dziwny natomiast wydaje sam polski od-
powiednik dla consobrina. W II (polskiej) swego wydania, na 
s. 252 Erzepki podaje opatrzone ( tzn .• wyrazu brak u Lindego) 

siestrawiczna i cytuje filia fratris matris meae, 
z którego wynika, consobrina, po polsku siestrawiczna (ew. siostrawicz-
na) to córka brata matki. Jednak zapis jest ( czego nie za-

wydawca); w tej kwestii konkor-
dacja biblijna. Wyraz consobrina w Gen. 29,22 i pokre-

Jakubem a Labana, który w 
rozumieniu Biblii bratem matki Jakuba. Staropolski Mamotrekt 
ski) ma w tym miejscu: consobrina - syosztra vyeczna, co zapewne trzeba 

siostra ujeczna. Tak chyba - po bra-
e - zapis syostravy<e>czna = siostra 

ujeczna, tj. siostra wujeczna. do ma 
w drugiej wersji consobrina, syostra wvyeczna = sio-

stra wujeczna (podobnie Biblia Wujka). 
Inny typ Erzepkiego to mylne uznanie niektórych wyrazów 

skich za polskie. W erratach na s. Xll wydawca informuje, 
skie titanus, -a, -um z polskim odpowiednikiem tytan (w polskiej 
nas. 275 tytan z w erratach Jednak 
zapisany przez „tytan" nie jest wyrazem polskim; wydawca nie 

tu skrótu -us. Tego typu jest u Erzepkiego 
(m.in. ,,teatr", ,,konary" - które wyrazami W 

polskiej (II) one zwykle z wyrazy rzadkie lub 
(nie znane Lindemu). Np. zapisana w z I 532 r. 

nazwa rzeki: Nar nie ma polskiego odpowiednika. Na k. 95v, na lewym mar-
ginesie, czytamy: Nar, quidamfluvius. to 
wi z rzeki (polskiej, a nie - jak wydawca), dowodzi 
druga wersja (R). Tam, w z wydrukowanym u Reuchlina 

Nar, -ris, quidam fluvius qui habet duos meatus ad modum narium 
(tj. rzeka dwa na nozdrzy), dopisuje na mar-
ginesie polskiej rzeki: Narew (R v4, marg. lewy). 

wydaje mascara, larva, umieszczone przez 
Erzepkiego na s. 62, gdzie wyraz larva uznany za polski (por. cz. Il, 
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s. 186). U na lewym marginesie k. 87v jest jednak zapis: mas-
cara, id est larva, na k. 79v - larva z synonimem Mas-
cara. Tego rodzaju jest u Erzepkiego 

niekiedy poprawki wprowadzane przez do tekstu 
z wielu i druków 

nieraz czy - jednak wiele jego 
pochodzi ze drukowanych. Erzepki skru-

pulatnie odnotowuje wszelkie nie zawsze ma 
i niekonsekwentnie. Tak np. w cz. I 

kiej) po podaje jego zdaniem z wykrzykni-
kiem, a obok - w nawiasie - lub drukuje najpierw 
przez siebie a w nawiasie podaje zapis 
Ten ostatni sposób stosuje np. w erratach. Tak np. w 
z oleaster w erratach pisze: zamiast plova ma piona (w rkp. myl-
nie plova), co stanowi do wydrukowanego na s. 70 tekstu: Olea-
ster, dr silvestris oliva, plova oliua; w z vanellus nas. XIII 
czytamy: zamiast kynycz ma kyuycz (w rpk. mylnie kynycz), co stano-
wi wydawcy do nas. 110: Vanellus, avis , kynycz (sic! cfr. 
niem. Kibitz); w z vari w erratach (s. XIII) Erzepki pisze: 
zamiast kytle ma rytle (w rkp. mylnie kytle), co jest do 
ze s. I I O: Var i, osp i cze, kytle. N i era z poprawki do polskiego tekstu 

wprowadza Erzepki dopiero w cz. li bez 
sygnalizowania w cz. I, podstawowej: Tak np. 
w cz. I nas. 93 w z scutica mamy polski odpowiednik: ffor-
czmysz - bez to W cz. I I na s. 161 umieszcza wy-
dawca forczmysz wprawdzie ze znakiem zapytania, ale bez propozy-
cji poprawki, i dopiero na s. 272 niespodziewanie pojawia tork-
mysz, scutica i tu dopiero dowiadujemy mylnie 
fforczmysz zam. torkmysz 'bicz'. 

Zdarza nieraz, wydawca sygnalizuje u tym-
czasem w oryginale mamy Np. nas. 4 1 w zferia-
re czytamy: (sic = a w cz. II nas. 265: (w rkp. 

Jednak to, co Erzepki za n, -ci, a 
= 

o emendacjach Erzepkiego trzeba jeszcze nie-
raz nie panuje on nad co innego pisze w cz. l 
polskiej, inaczej odczytuje w cz. II, a jeszcze inaczej 
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cytuje we do wydania, gdzie nas. VI-VII wymienia 
skiego tekstu" oraz „usterki i tekstu polskiego" w 

Tak np. w cz. I nas. l 9 podaje Erzepki cerno, syer-
dzyen z przypisem pod tekstem: W rkp. mylnie cermo. Podobnie 

w polskim wymienia na s. VI zapis bervisch 
zam. gervisch, kilka stron dalej (s. XII) dowiadujemy jest 
to wydawcy, a nie Dlatego w wypadkach 
trzeba zapisy Erzepkiego w poszczególnych i kon-

je ze 
to uwagi na marginesie errat Erzepkiego do wydania 

W edycji tej jest jednak jeszcze sporo innych, 
nych przez - np. w odczytaniu jak: a/co 
(Erzepki, s. 5), zam. a/eo - gracz; orbiculus alcatorius (s. 71 ), zam. aleato-
rius - warcab; argirus? (s. 8), zam. argus - andromeda ... (s. 6), 
zam. andromoda - koszki; borcanarium? (s. 13), zam. borenarium - propo-
rzec; cinix (s. 20), zam. cimex - cinices (s. 20), zam. cimices -
pluskwy; cultrus (s. 27), zam. cul/eus - wor, miech;formale? (s. 43), zam. 
forma/is (res) - duszna ( o czym glorificatio (s. 46). zam. gloriatio -
wielbienie; infoco ( s. 122), zam. infeco, -as, -are - piwu; praerogatu-
ra (s. 81 ), zam. praerogativa -

Innego rodzaju na przez Erzepkiego ki lku 
z polskimi odpowiednikami, skutkiem czego 

o kilka ciekawych wyrazów. Np. na s. 17 brak 
u Erzepkiego carnis z polskim odpowiednikiem zyvyznoscy. to 

na górnym lewym marg. k. 23v. Wyraz polski 
tu kilku dopisków wydawca - o ile w ogóle go za-

nie z jakim go za-
pisane w przypadku co u do 

wyrazu polskiego z odpowiednim 
skim nam notka pod wyrazem carnis, a mianowicie: 
Gen. pochodzi z Biblii . Wyraz carnis (g. sg. od 
caro) w Gen. 6, 13, i to w odmiennym zwykle 
znaczeniu. je kontekst: Bóg - przed potopem - zwraca do Noe-
go z wszystkich istot: Finis universae carnis 
venit coram me. Wyraz carnis w komentarzach i 
biblijnych. go zapewne z mamotrektu - za-
pis w przypadku carnis, a nie caro. 
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podobnie jak obu mamotrektów (kaliskiego 
i wszelkie istoty 

Ponadto brak u Erzepkiego contwnelia, zapisanego w S na k. 35 
z polskim odpowiednikiem: potwarz48

, a importunus (w 
ku na k. 72v) z odpowiednikiem vpomy ('upomy'). Przymiotnik ten nie 

w ogóle w polskim indeksie Erzepkiego. Brak linter, 
w oryginale na k. 82v z id est pan,a navicula i odpo-
wiednikiem Coritho 'koryto'. Koryto w indeksie polskim 
(s. 180), ale w z innymi i w innym znaczeniu. 

Erzepki nie ma rubigo (u na k. 133v) - z polskim 
odpowiednikiem rdza - który Erzepki wprawdzie notuje, ale w 
z erugo; nie ma sebum (k. 141) z odpowiednikiem: Loy 

(który nie figuruje w indeksie polskim Erzepkiego). Brak ter-
nio, id est iactus trium punctorum dria 'dryja' (termin gry w ko-

k. 156. Erzepki widocznie zapis dria za dlatego brak go 
w indeksie polskim. 

czasowników brak u Erzepkiego locare (w S na k. 225v) 
z polskim odpowiednikiem: W polskiej wy-

tylko przy conducere. 
Z nieodmiennych mowy Erzepki eregione z 

nieniem: ot (k. 243v) - które w polskiej 
w z innymi 

Niekiedy Erzepki pomija jeden z kilku polskich odpowiedników, zgro-
madzonych przez w jednym Np. przy 
coxa brak odpowiednika vd 'ud'. dzisiejsze udo; przy sacer ignis nic ma 
wyrazu francoza; przy sinus 

Znacznie w wydaniu Erzcpkiego w odczytaniu 
wyrazów polskich. tom.in. literowe,jak: tj. 
rzawy, zam. - w comatulus (zob. Erzepki h. 

obok W z caelatura \vy-
dawca daje odpowiednik: oczaszenye (?), zam. ocraszcnye, przy czym ten -
odczytany przez siebie - wyraz Erzepki uznaje za i w cz. a po-
prawia na „ociosanie", zam. ,.okraszenie" wyraz „okraszenie" w podob-

47 Zob. Mamotrek~11 staropolskie opracowali o ws k a-G ó r c c ka 
i V. K y as, cz. I-III, 1977-1980 (tu na s. 7: carnis -

48 Por. Mamotrekty ... , op.cit. s. 151 : Sap. 4, 19 in conlumeliam -w potwarz. 
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nym znaczeniu u Erzepkiego w ornatura). Z kolei do de-
gener Erzepki daje odpowiednik vyiadek (= wyjadek), w cz. II zamieszcza 
poprzedzone wyjadek z wyjadacz, dannozjad, 
degener. U natomiast (k. 39v) nad degener mamy zapis vy-
rodek 'wyrodek', doskonale (w indeksie pol-
skim Erzepkiego - brak). Podobnie przy /acer, /acera/us, gdzie Erzepki 
czyta zorany, zam. zedrany, tj. zdarty (por. cz. li: zorany). 

Czasem odczytany wyraz i mylne skojarzenia Erzepkiego 
do Tak np. przymiotnik/arma/is (do-

res) z polskim odpowiednikiem: duszna = duszna, duchowa (do-
cecha, sprawa) wydawca za rzeczownikformale (ze znakiem 

zapytania), zapis: duszna „dusna" (w cz. Il), tj. co 
z dusna, 'wargi'. 

Niekiedy w jednym w edycji Erzepkiego pojawia kilka 
Np. w mandragora, gdzie wydawca pisze: Mandragora, herba, cinus, 
pokrzik, slyzek (= pokrzyk, tu bardzo 
sze a odczytany drugi polski odpowiednik 
(por. cz. Il:* w ten sposób nigdzie nie spotykana nazwa ro-

Natomiast w (k. 86) czytamy: mandragora, herba, cu-
i us poma sunt pulchra, odorifera, insipida: pro sterilibus fecundandis. vel 
pokrzik, Styczek(= pokrzyk, styczek). Wynika mandragora to 
o lecz niesmacznych owocach, jako lek 
przeciw Jest to znana z Biblii (Gen. 30, 14. 15. 16.), 

Rachel od swojej siostry - rywalki, aby upragnione 
potomstwo. W Biblii Wujka zachowana jest nazwa mandragora, 
a w komentarzu informuje, u nas nazywa pokrzy-
kiem, o którym opowiada przedziwne historie. Wujek tu do 
stosowania w staropolskich Biblii specjalnej techniki 
wej, na znanych realiów biblijnych, m.in. 
nazw egzotycznych i odpowiednimi realiami miejscowymi. 
Z tego rodzaju zabiegami spotykamy wielokrotnie u Tak-

i tu 88 do starej tradycji, w Polsce 
mianem legendarnego pokrzyku, który - jak biblijna mandragora - le-

druga nazwa to nie znany styczek49 
. 

49 I to okazuje, pochodzi z mamotrektu. Ma-
motrekt kaliski ma odpowiednik „styczek". Zob. Mamotrekty ... , op.cit., s. 14. 
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charakter brulionu; nie przeznaczony do 
druku, pismo pospieszne, czytelne oraz liczne skróty i niedopo-
wiedzenia. Niektóre zapisy trudne do odczytania. po-

dla nas tekst Biblii - o czym omówione 
wyrazy mandragora i wiele innych. 

Do o rodowodzie biblijnym tristega. Erzepki 
nie tam wyraz polski poboj z tris (tj. 
„trzy"). Wyraz polski wprawdzie przez napisany w tym 
samym wierszu co tris, ale nie ma z nim nic wspólnego. do na-

tristega. Jest to termin biblijny (Gen. 6, 16 - opis arki Noe-
go). Tristega w drugiej wersji (R- k. J8), z 
nieniem: poboy, Shachty (pobaj, szachty)5°. Warto w Leksykonie 
J. z 1564 r. to ma Tristega,-orum, in Bib-
liis trium contignationum aedificia Trzy 

Erzepki zbyt do miejsca i zapi-
su wyrazów polskich u - który polskie glosy w 
nych wolnych miejscach. Np. przy pulliccini (I. mnoga) do -
wego - odpowiednika: Erzepki dodaje ptaszek, 

wyrazy te w dwu wierszach. Jednak 
ptaszek" odnosi do zapisanego w I. poj.: pul/us, vel 
miody ptaszek. 

Wykazane tu pewne wydania Erzepkiego z 
paleograficzne, i reda-

kcyjne) o ogromnych w odczytaniu wielu zapisów 
i w odgadywaniu intencji autora wokabularza. To, nam odczy-

szereg trudnych wyrazów i niektóre 
jest wynikiem wieloletniego, codziennego obcowania za-

równo z tekstem samego jak z tekstami innych 
Znacznym w odczytywaniu skomplikowanych, 

niejasnych zapisów dla nas konfrontowania 
z 1532 r. z (w 1971 r.) jego z 1544 r. Jest 

Erzepki, przed prawie stu 

50 Jest to z mamotrektu . Zob. Mamotrekty ... , 
op.c it. s. 6, gdzie - w z Gen. 6, 16 - czytamy: tristega - pokoj trojego 
podniebienia albo Zapis „poboj" w S i R to zapewne lapsus calami 
(zam. pokoj). 
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laty, takiej nie Mimo wszystko, B. Erzepkiego 
jako wydawcy wokabularza z Bydgoszczy jest 

W obecnej edycji oba BB - która w od-
od wydania B. Erzepkiego nie zawiera -

staramy i Erzepkiego. Jego le-
kcje wyrazów polskich - u nas - umieszczamy w na-
wiasie i opatrujemy komentarzem lub do (naszym 
zdaniem) Zwracamy na Erzepkiego 
w odczytaniu 

7. Zasady obecnego wydania 

Postulat ponownego - a poszerzonego o nowo odkryte 
sy - wydania z Bydgoszczy wiado-
mo, roku 1970 planowano wznowienie edycji B. Erzep-
kiego ). Jak wspomniano (zob. s. 7), nowe badania nad 
kiem po ukazaniu w roku 1962 artykuh1 
H. Popowskiej-Taborskiej „Z nad dawnymi i obecnymi 
wyrazów" (por. przypis 3). ten E. prze-

Towarzystwa Polskiego w Bydgo-
szczy, który dalsze prace nad BB. wów-
czas pierwsza - nie opublikowana - wersja o 
pióra H. Popowskiej-Taborskiej (napisana na podstawie edycji 
z 1532 r. w opracowaniu B. Erzepkicgo). Kolejny etap prac od-
krycie przez I. Pod patronatem Bydgo-
skiego Towarzystwa Naukowego, w (obec-
nie: Instytut Slawistyki) PAN w Warszawie i jego Pracowni 
Bohemistycznej, kierowanej przez I. przy-
gotowania (odczytanie kartotek itp). 

11 kartoteka. wszystkie wyrazy pols-
kie przez w obu jego i kilka innych kartotek 
(glosy, Trzeciego Zakonu). Dyskutowano nad sposobem opracowa-
nia - to obszerna edycja z 
na indeksem wyrazów polskich Uak w wydaniu B. Erzepkicgo). 

ona - oprócz S i R - inne teksty BB; 
jednak zdecydowano nie tu innych zbiorów 
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Wydanie to w pisowni „zmo-
dernizowanej" wobec (zatem - klasycznej), co ze-

w jednym miejscu bardzo nieraz zapisy BB - jakfoca i phoca. 
Trzeba wiele wyrazów nie 

we przejmowane przez BB z 
nych - nieznanych nam - wyrazy 
skrupulatnej kontroli51

• u cytaty biblijne przez nas 
identyfikowane - i rekonstruowane - na podstawie konkordancji. 

to tych w odpowiednich 
Biblii. W planowanej wówczas edycj i bardzo lokalizacje 

wszystkie zapisy 88: obok - wprowadzonej w edycji Erze-
pkiego - numeracji kart S ( recto i verso) to kustosze z druku R oraz nu-
mery wolnych kart R, zapisanych przez BB (tu m.in. jego nomenklatory). 

z obu dopisane na marginesach 
ponadto opatrzone (md, mg, ml lub mp, czyli „margi-
nes dolny, górny, lewy, prawy") - je w oryginale. 

Jednak po wielu latach prac i ta 
ska wersja edycj i zawieszona (jej zamieszczamy 

ilustracji). Od 1996 r. oba nadal redagowane 
w Pracowni (dawniej: Pracow-
nia Bohemistyczna) Instytutu Slawistyki PAN, jednak w pierwszej kolej-

opracowujemy Pozwoli to 
prace nad dwoma obszernymi 88, m.in. poprzez 

(znaczne nieraz) skróty w Zachowujemy tu, 
wiernie, (w i nie-
znacznie tylko modernizujemy system znaków przestankowych - wprowa-

przecinki zamiast kropek 
Lokalizacji cyfry arabskie dla kart S (zgodnie z 

B. Erzepkiego) oraz kustosze z druku R. Karty ,,dodatkowe" w S i R (na 
których np. nomenklatory) sygnujemy cyframi rzym-
skimi. Dla marginalnych dopisków w R stosujemy skróty: md, 
mg, mp, ml - czyli margines dolny, górny, prawy i lewy. Skrót mh -
dzy - oznacza natomiast tekst dopisany przez 
kolumnami druku R lub drukowanymi 

stanowi z (które - co trzeba 

51 Zob. ... , op. cit. 
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- nie zawsze jest odpowiednikiem znaczeniowym wyrazu polskie-
go). jednak na zasadzie antoni-
mów (directe obok indirecte itp.) czy mowy -
sygnalizujemy te od a lfabetycznego w zakresie trzech 

S i R. temu skróty: av. lub sv. (ad vocem, sub voce) -
które dane pojawia u BB w z innym, nieraz pod 

alfabetu. Np. Deus dedit w R pod 
D (Deus - rzeczownikowa); nasz zapis Deus dedit oznacza, 

rzeczowników nad. Po raz drugi Deus dedit jest 
zapisane pod T - w z Thidea; zaznaczamy to „ Deus dedit (av. Th i-
dea) ". wiele dwukrotnie (lub w 

obu swych np. te same w Si R 
zarówno w I (nomina),jak i Il (verba), a nazwy 
odpowiednimi literami alfabetu w a 
w osobnych nomenklatorach. W obecnej edycji zamiast poszczegól-
nych nomenklatorów BB tylko skrótu SN lub RN (,,nomenklator"). 

Obecne wydanie - o czym wspomniano na - ma jed-
funkcje edycj i - jego 

oryginalna pisownia) i indeksu wyrazów polskich. W zakresie opracowania 
tekstu nasz sposób edycji - o czym wspominano - jest 
bliski wydaniu polskiego Cervusa z Tucholi przez Karp-
luk (zob. przypis 9). od niego wprowadzeniem i komen-
tarzy (w nawiasie oraz kwalifikatorów (np. bot., gram., praw.); 
podajemy kolejnych I), 2), 3) przy wyrazach wielo-
znacznych. Przy ustalaniu - nie zawsze jasnych - wyrazów pol-
skich, oprócz tekstu który tu 

pomoc dla nas polszczyzny XVI wieku" 
i staropolski", a oraz pol-
skie i czeskie etymologiczne. z wielu innych 

Uak drukowane wokabularze z XVI w., znane 
czy Leksykon Jana z 1564 r.). W rekonstru-

kcji najistotniejszy jednak kontekst zapisany przez sa-
mego (lub przez niego w inkunabule R). nie-
kiedy znaczeniami tych samych wyrazów polskich 

w naszej edycj i i w SP XVI w., np. w czy 
GREMPLARZ. Trzeba jednak polszczyzny XVI 
wieku" nieraz liczne z 
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- m.in. pisowni zaprzeczonych czasowników typu 
czy DOST A na SP XVI w., piszemy 

takie (inaczej staropolski"). 
polskie (i zapisujemy tekst pol-

ski - tekst - (z wyrazów i skrótów 
od wydawców - jak: av., sv., czy gramatyczne 

typu Nom. sing). gramatyczne (np. skróty nazw liczb 
i przypadków) zamieszczamy tylko - gdy tekst 

(zob. BA TKA, BURZA). podajemy 
w Nom. sing. m. (rzeczowniki i przymiotniki, odmienne itp.) lub 
w bezokoliczniku - nawet gdy u np. tylko przypadek 

rodzaj i li czba mnoga (zob. BATAWSKI , 
BARWOMODRY, DZIELNY), czy osobowa forma cza-
sownika (zob. nieodmienne do two-
rzonych przez bezokolicznik (np. - zob. odmienne -
traktujemy jak osobne (zob. CIOSANY). Gdy 

jest obszerny (np. zawiera wiele form tego samego wyrazu), 
go w schematu: Nom. sing. m. (f., n.), ko-

lejne - u BB - przypadki w liczbie pojedynczej. Po wyczerpa-
niu w liczbie pojedynczej - za-
pisany u BB w liczbie mnogiej (zob. BARWA, BRAT). 

i przymiotników i tworzy osobne 
(np.: BOGATY zob. NABOGATSZY; DOBRZE zob. LEPIEJ). 

czasownikowe opracowano od bezokolicznika (naj-
u 8B). Kolejno fonny osobowe liczby pojedynczej 

i mnogiej czasu - czasu i 
o ile je Na - nieodmienne (zob. np. 

zastosowano tu wzór opracowania Leksykonu J. 
skiego przez W. Kuraszkiewicza5~. Na jednak - tak imienne, jak 
i czasownikowe - nic zbyt wielu fonn, co jest oczywiste 
w 

W nawiasach [ ] podajemy nieobecne u BB warianty (np. : 
[ACHTYL] zob. HACHTYL, zob. - a 

lekcje Erzepkiego (np. : [BEFER] zob. BOBR, [CIZA] zob. 

52 W. Kur as z kie w i cz, Wyrazy polskie w 
Jano 1-11, 1962-1963. 
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CYZA). W nawiasach nasze kometarze i uwagi - np.: (por. Cer-
vus) czy (av., sv.). Nawias ostry do zapisów BB (np. 
equ<u>s); nawias klamrowy { } oznacza dopisek do drukowa-
nego w R (np . .frag0t· {lignorum siccorwn} - zob. 
DRUZGOT). Na umieszczamy - do synonimów 
czy wyrazów pokrewnych. Z nie ma tam tych wyrazów synonimicz-
nych, które - w transliteracji - w sam 

j e razem z wyrazem 
Umieszczone w nawiasach komentarze do 

edycji Erzepkiego lub do BB: Murmeliusza, Mymera, 
Tucholczyka i tzw. Nie wykazujemy wszystkich za-

BB z tych druków to SP XVI w.); do 
nich tylko przy osobliwych, itp. Sporadycznie przytacza-
my cytaty z druków drugiej XVI w. - od S i R 
(Leksykon J. - 1564 r .. czy P. Artomiusza z 1591 r. ), 

paralelny do BB tekst trudniejszych W na-
wiasie i ze skrótem „por." - np.: (por. ... S) podajemy niekiedy ciekaw-
sze warianty odpowiedników polsk ich BB z drugiego co pozwala 
m.in. pierwszy zapis, u nas (zob. A WACI EM, 

BARZO). 
podajemy w - je-

dany wyraz polski u BB do 20 razy. Gdy -
dajemy wybór (tak, aby z w Si R fonn 
gramatycznych). W wybór podano frek-

np.: 200 razy, np.: ... itd." (por. A, ABO, CO). Brak 
liczb oznacza, w danym zamieszczono z S i R. 

Skrótem (bibl.) sygnalizujemy wybrane wyrazy zwroty) 
z Biblii - z podstawowego. 
(polski i podajemy, jak wiadomo, w oryginalnej pisow-

ni - lub druku Reuchlina; w zapisie tych samych 
wyrazów które pozostawiamy. to np . typu 
-cio (zapis BB): -tio (w druku). W tekstach nie zawsze zachowu-
jemy i liter z np. litery 
BB w nazwach (civitas in Hungaria -
w oryg. in hungaria; zob. Upraszczamy wa-
riantów graficznych z podwojonymi w (faginum -
w oryg.ffaginum; zob. BUKIEW). spotykane w S i R 
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-w przez vu (np. dativus-w oryg. Datiws; zob. DA W ANEK), a 
we u przez v (np . ... que vivit in honestate ... - w oryg. que viuit ... ; zob. 
DOBRY, GOSPODYNI). - zgodnie z 

- zastosowane przez BB skróty, np.: d(/fusa est gra-
da in labiis tuis - w oryg. Dfffusa e gra in I t ze znakami skrótów 
nad e, gra); zob. Rezygnujemy z tzw. s" oraz 
y z dwiema kropkami - bardzo w obu Dla 
uproszczenia skomplikowanych i nieraz sposobów zapisywnia 

czasowników u BB, podajemy zawsze tylko 
I. I. poj . czasu i infinitiwu 
zwroty). W drukowanym R spotykamy natomiast wszystkie 

podstawowych form czasownika (praesens, perfectum i supinum). 
powtarza za R ten schemat zapisu w S lub podaje tylko bez-

okolicznika (w S i na marginesach w R). Np. w naszym 
zamieszczamy odpowiednik admitto,-ere; w oryginale jest : ad-
mittere S 209v i admitto, is, ere, admisi, admissum R M2v. W 

podajemy odpowiednik vado,-are; w oryginale czy-
tamy: vadare S 164v i vado, das, da<r>e S 237v oraz vado, das, aui R V5. 

Jak wsponmiano, swego rodz.aju 
z Si R (oprócz numeru kruty lub kustosza) stanowi pierwszy wyraz -
wskazuje on, gdzie tego w oryginale (np. diffusa est gracia 
... : stanowi u BB dijji,sa; czy ens. participium de sum, es, est: 
u BB jest ens - zob. odpowiednikami polskiego tekstu BB 

wyrazy nie w oryginale lecz do 
wówczas w nawiasie, ze skrótem sv., podajemy 

z S lub R Np. dzyvadlo, dzywna rzecz spectaculwn (sv . . ,pecto,-are) - zob. 
DZIWNY; skrót sv. oznacza, w oryginale 

jest czasownik specto,-are - a nie rzeczownik spectaculum. Skrót av. oznacza. 
cytowany u nas tekst w z 

innym - nieraz pod zupeh1ie alfabetu - lub np. rze-
czownik w czasownikowej, wyrazy pokrewne (jak 
Deus dedit av. n,idea - zob. BOGDAN, czy turbo av. turbo,-are - zob. 
BURZA). Nie wyrazy pomocnicze (vel, aut, 
seu czy i. 'id est'), którymi tekst polski, ani 
dopiski BB w R - tu sygnowane nawiasem klamrowym. 

Umieszczone w nawiasie skróty av. - ad vocem i sv. - sub voce 
nie tekst BB w oryginale. Np. Brzemyenna mulier gravidafetu -
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nie znajduje w S czy druku R pod mu/ier, czyli pierwszym 
wyrazem lecz pod gravis. Sygnalizujemy to w nawiasie (sv. gra-
vis), zob. BRZEMIENNY. 

Identyczne w obu (S i R) zapisy wyrazów polskich sygnalizuje-
my „S i R" (zob. AMPULA, CHCIWY, CHELPA).Gdy identyczny zapis 
polski powtarza w jednym S lub R - oznaczamy to ,,(2x)" 
po wyrazie polskim (zob. AGREST). Gdy zapisy tych samych wyrazów pol-
skich nawet nieznacznie (np. i - y , u - v) - podajemy 

z nich. wykaz skrótów i podajemy 

*** 
uwagi do pierwszego tomu 

w wersji chcemy edycja ta nie rozstrzyga 
wszystkich które przy lekturze 

Jak wiadomo, to pierwotnie polski indeks do- nie ist-
jeszcze - obszernej Teraz nasza edycja 

obu tych planowanych nie zawiera jednak 
do wielu S i R. Za niecelowe 

m.in. przytaczanie - w obu - informacj i gramaty-
czno-etymologicznych, cytatów itp., które nie z polskim tek-
stem Wybór jest tu subiektywny; trzeba jednak 

wydanie Erzepkiego I, polska) nie zawiera wszystkich 
definicj i pióra tej metodzie nasz niewielki, 

53 tych znaki zapytania, które umieszczamy przy 
o niejasnym znaczeniu (np. BANNERA, CZARSTUN). Z uwagi na pisow-

BB nic typu: lub BLIZNY, 
GRAN lub itd. kwcsti~ stanowi spójnik vel - nic zawsze 
bowiem wiadomo, czy u BB on czy zob. E. K -
d e I s k a, /aci11sko-polskich wokabularzy do 
czych (zalety i ograniczenia) [w:] lek~yka na warsztacie 
cy, pod red. H. Po pow sk i ej-Ta bo rs ki ej, Warszawa 1997, s. 119. 

54 alsiosus. Erzepki - w I - nic cytuje tu 
nych tylko w li do Mum1e-
liusza, BB to i nic sygnalizuje opuszczenia tekstu 

w oryginale na k. 7v czytamy: alsiosus, qui a/gore et frigore et ca/o re infesta-
tur czo zymno y cirpy. Trzeba Erzcpki 
zapisy BB wg zasad pisowni klasycznej, np. dyftongi. 
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obecnie dwuosobowy szybciej pierwszy tom 
( ok. 1680 A - G), aby historykom polskiego. 
nasze uwagi, pragniemy serdecznie Recenzentom: 

Pani Profesor Hannie Popowskiej-Taborskiej i Panu Profesorowi 
wi Wydrze za oraz za cenne wskazówki, i uwagi 
krytyczne. 

Autorki 

Pozna 11, gn,dzie,i 1998 r. 
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(zob. Biblio-
grafia); 
J. Symbola ad historiom natura/em ... 
(zob. Bibliografia). 
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Wykaz skrótów ogólnych i znaków 

Acc. biernik 
anat. anatomiczne 
astr. astronomiczne 
av. ad vocem 
(bibl.) biblijne 

bot. botaniczne 
czas. czasownik 
Dat. celownik 
dem. deminutivum 
dr dicitur 
dzis. dzisiejszy 
f., fem. rodzaj 
filozof. filozoficzne 
Gen. 
geogr. geograficzne 
gram. gramatyczne 
I . id est 
Instr. 
k. karta 
k. tyt. karta 
Loc. miejscownik 

m., masc. - rodzaj 
md margines dolny 
mg margines górny 
mh 
ml margines lewy 
mp margines prawy 
muz. muzyczny 



n. 
niem. 
Nom. 
onomatop. 
oryg. 
plur. 
poi. 
por. 
praw. 
przym. 
roz. 
rzecz. 
s. 
SC. 

smg. 
SiR 
(2x) 
SV. 
V 

Voc. 
wg 
wyki. 
z.am. 
zob. 
zool. 

(?) 
(!) 

- 1),-2) ... 
[ ] 
() 
{ } 
<> 
' ' 
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rodzaj nijaki 
niemiecki 
mianownik 
onomatopeja 

liczba mnoga 
polski 
porównaj 
prawnicze 
przymiotnik 

rzeczownik 
strona 
scilicet 
liczba pojedyncza 
zapis identyczny w obu 
dwukrotny. identyczny zapis powtórzony w S lub w R 
sub voce 
verso 

wyklejka (przednia lub tylna) 
zamiast 
zobacz 
zoologiczne 
tekst opuszczony 
111cpewne 
tak w oryginale 
oddziela kolejne lub odcienie znaczeniowe podane 
w ' ... ' 
kolejne znaczenia 
wariant nieobecny w oryginale 
uwagi i wydawców 
dopiski do drukowanego w R 

od wydawców 
znaczenie 
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Wykaz rycin 

l. z 1532 r. [S] - karta 
2. z 1532 r. [S] - fragment I, karta 34. 
3. z 1544 r. [R] - karta 
4. z 1544 r. [R] - zbiór terminów gramatycznych 

(wyklejka przednia). 
5. z 1544 r. czasowników, karta M 1v. 
6. z 1544 r. [R] - fragment m (indeclinabilia). 
7. z 1544 r. [RN] - fragment nomenklatorów z na-

zwami ptaków i 
8. Fragment edycji z 1532 r. w opracowaniu 

B. Erzepkiego 
9. Fragment edycji z 1532 r. w opracowaniu 

B. Erzepkiego 
I O. Fragment próbnego wydruku edycji Bar-

przygotowywanej w Instytucie Slawistyki PAN w Poznaniu. 



z Bydgoszczy 

- od A do G 
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A 

*********************************************************** 

A 50 razy) np.: zbithna a myloscz, Gorzlyva, Nyeczir-
pliva zelotipia S 176; lupyna vyrschnya a ostra castanova echinatus calix dr 
putamen superius castanee S 45v; a yadoviti aspidula S 15; oth-
vorziste a dlugye myasteczko yakoby vlycza vicus R poziczicz a wro-
cicz vespolek, myedzy mutuo,-are R Q8v; zakrycye a nyeoddzyelnye 
implicite (sv. explicite) S 54; zakricye a nyeoddzyelnye, Nyevymownye im-
plicite R ~v (md); a thak atque, ita S 242; a thak atvero S 242 i R X3v (ml); 
a thak igitur S 245 i R X6v; a za tymperconsequens S 247; a zathym, Pogo-
towv per consequens R Y 1v (ml); a wszhakoszh vel i. poprawdzye verumta-
men R Y5 (md); a yestly nye sin autem R Y4; itd. Zob. I. 

ABO 200 razy) np.: abo, albo vel R Y 5; abo seu R Y 4; albo, abo 
aut R X3v (mh; av. acut); Capitulny abo coscyelny plyacz campus ecc/esia-
sticus R ~v (mg); Napoly abo phanaticus S 11 3; 
tatarka abo Crupy cicer R g3; praczka abo czo byely plothno candidatrix i. 
lotrix, que lavat pannos R f1 (mh; av. candidarius); vrvmyenicz abo vbye-
licz stibio,-are i. faciem pingere R T 7 (ml); abo ziskacz abo stracicz subire 
aleam R H1v (mg); itd. Zob. ALBO. 

ABOWIEM abovyem namque R X8v (mg); abovyem quandoquidem 
R Y2v; abovyem, alioquin R X3 • 

ABY aby quatinus R Y2v; aby tak sthalo utinam R Y5v; aby snacz 
neforte S 246. 

ACH ach, Byadasz mnye prochdolor R Y 2; ach hanba, Sromota yest prochpu-
dor R Y2 (mp); ach nyeslusha to, To nyeyest slushnye prochnephas R Y2 (mp). 

[ACHTYL] zob. HACHTYL. 
ACZ acz ktho si quispiam R Y3 (md); telko, acz nycz, alye przynamnyey 

saltem R Y3v. 
A CZK OL WIE aczkolvye licet R X8v; aczkolvye quamvis R Y 2v; 

awshakosz, aczkolvye tametsi R Y4v. 
ADAMASZEK adamaszhek, adamaszek purpura damascena S 127; 

adamasshek purpura damascena R C 1v (ml). Zob. KITAJKA, 
PAWLOKA. 

AGREST - I) 'bot.' agrest (2x) labrusco ... , vitis silvestris (bibl.) S 78v; - 2) 
wino' agrest omphacinum vinum i. ex immaturis uvis factum R Xo (mp). 



66 

AKSAMIENT 'aksamit' zyelyony axamyenth iussia S 78. 
AKSAMINT 'aksamit' axamynth sericum villosum S 142v i RF 4 (md); 

zyelyony axamynth iussia R q6 (mp). 
AKSAMINTNY przesshyvane, nacrapyane, Shachovane, Postawcze-

ve abo axamynthne ('suknie?' - Nom. plur.?) polimita vestis (bibl.) R A4v 
(md; av. po/ymita). Zob. CZAMLETOWY. 

AKT 'dokument' acti acta ... , publice scripture R ~; pysarz actow actu-
arius R a4 (mp; av. acta); pissarz actow actuarius R a8• 

ALBO albo, abo aut R X3v (mh; av. acut); abo, albo vel R Y5; y zaly, 
albo scy lub podobnoforsis,forsan etforsitan sunt ad-
verbia dubitandi R X6. Zob. ABO. 

[ALBOWIEM] zob. ABOWIEM. 
zob. ALBO. 

ALE alye autem i. sed R X3v; alye at R X3v (ml; av. ast ); alye ast i. sed 
R X3v; alye sed R Y3v; alye ceterum R X3v; alye porro R Y,v; y, alye ac 
R X2v; Crothko alye ocruthnye inrensive R p8v (md); telko, acz nycz, alye 
przynamnyey saltem R Y3v; alye zass sedtamen R Y3v; grzechy to grzech, 
alye tho (glosa bez S IVv. 

ALKIERZ 'izdebka, przybudówka' alkyerz appendix S 11 v; nastelka, 
przydomye, alkyerz appendix dr mansiuncula, que magne domui adheret 
R c5. Zob. HALKIERZ. 

ALTARYSTA 'duchowny lub altarista hierodulus 
S 68v; altarista hierodolus R o5 (mp). 

zob. HALUN. 
AMBUS annentarium eciam Covadlnyczafabrorum, incus i. Am-

buss R c7v (md; av. a,mentum). Zob. KOWADLNICA, NAKOWADLNIA. 
AMBUSZEK nakovadlnya vel ambuszek incus S 73v. Zob. 

KOWADLNICA, NAKOWADLNIA. 
AMPULA 'naczynie do wina' ampula arna dr vas adfundendum vinum 

S 8 i R b6. 
amula S 8 (av. ama); amula ... vas vel 

urceolus .... in quo offerebatur vinum vel oblatio (bibl.) R b6. 
ANGLIJA Anglia Brilannia S 20v; anglia Britannia (sv. Brit o) R e3v. 
ANGLIK anglik Britannus, Ang/us idem S 20v; anglyk Britannus R e3v 

(mp; av. Brito). 
ANI any thesz neque R X8v (ml); genus neutrum oddzyelne ut hoc scam-

num any any nyevyesczye R v6v (md; av. neuter). 
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'bot., anysh anisium, herba quedam ... vel semen istius herbe 
Rc1v. 

APOSTOLNY apostolne, Canonice Epistole (bibl.) R f1 
(md). 

APOTEKARZ apotecarz pharmacopola S 11 3v; apotecarz pigmenta-
rius R A1 (md). Zob. ZIELNIK, ZIELNICZKA. 

[ ARAS] zob. HARAS. 
archidux R c6 (mp). Zob. 

archidux i. magnus dux S 13. Zob. 

ARFA 'harfa' arfa cithara S 28v; arpha cithara R g5. 
ASTRY CH 'rodzaj posadzki ' Astrych emblema i . ... varietas pavimenti 

sive diversitas colorum in pavimento R k8; czynycz, pocladacz 
astrichem pavimento,-are R R5• Zob. HASTRYCH, STRYCH. 

[ATLAS] zob. HATLAS. 
A W ACIEM zamiast „a owaciem"?) a vaczyem, a otho et ecce 

S 243v (por.: a, atho etecce R X 5v (mg)). 
AZALI przetoly, azaly num S 246v; azaly thak, Maloly vam zda 

num i. an (bibl.) R X8v (md). Zob. IZALI. 
[AZUKA] zob. HAZUKA. 

assh usquam R Y 5v (ml); asz do usquam quo R Y 5v; asz do { ut tenus 
pube, nos dicimus pubetenus asz do sromoty} tenus R Y 5; asz dotichmyast 
actenus i. hucusque R X2v; pyrszi od szyye asz do pasza thorax (bibl.) 
S 158v; czala od plyeczy asz do lokcya brachium R e3; asz do morza 
usque oceanum R x.i (mp; av. oceanus). 
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B 

*********************************************************** 

BABA - 1) 'stara kobieta, staruszka' Baba anus S 10v; Baba vetu/a R 
(mp); Stara baba casca i. vetu/a R (mp); - 2) ' babka, matka ojca lub 

matki' baba avia, mater patris vel matris R di; - 3) akuszerka' 
baba pomoczna, czo rzeze obstetrix S 100 (por. czo pomaga, pomo-
czna matrona R x.,); - 4) astr. (Nom. plur.) Babi vergilia S 168; Baby vergi-
lia R Kiv; Syedm gwyasd, Baby vergilie S 168; Baby, Cocosz ple-
ias dr signum celeste ... , et sunt septem i/le stelle. se. pleiades ... Has stellas 
dicit vulgus gaili nam R A3v. Zob. BABKA, PRZEBABA, PRZEBABKA, 
PRZEDBABA, 

przeprovadzenye do crolestva babylonskyego transmi-
gracio Babilonis (bibl.) S 162 (por. przeprovadzenye, przenye-
syenye R J6v (md)). 

BABIZNA Babyzna nutalitas S 99; Stry-
shyzna abo Babyzna nutalitas R x3v (ml). 

BABKA- l) 'matka ojca lub matki' Babka, Starucha avia est mater pa-
Iris mei vel matris mee SN 250v i RN I; - 2) 'prababka' Vye]ka Babka, 
przedbaba, przedzyadka proavia est mater avi vel avie SN 250v; - 3) 'bot.' 
babka, herba R A3;-4) astr. (Nom. plur.) babky vel 
cocosz pleiades dr signum celeste, gal/ina vulgaliter S 11 7v. 
Zob. BABA, BARANI, 

BACHMAT Bachmat, Jvnochodnykpalefredus est genus equi 
R Y2• Zob. 

BACZENIE uwaga, rzeczne baczenye actualis in-
tencio S 4v i R a8 (md). 

BACZNIE 'czujnie, bacznye discrete S 43 (av. discrecio); 
bacznye discrete S 243. Zob. NIEBACZNIE, ROZTROPNIE. 

uwaga' bacznoscz discrecio S 43; Rostrop-
noscz, Bacznoscz, Rozeznanye discretio R k1v; Czvynoscz, Bacznoscz na-
ria i. sapiencia, invigilancia R v4 (mp). Zob. 

ROZEZNANIE. 
[BACZNY] zob. NIEBACZNY. 

nie - nie 
widzi?' osczytacz, sya (!), Nyebaczicz dissimulo,-are S 218; nye-
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baczicz, przedluzacz dissimu/o,-are R O3v (ml); czo obludnye 
nye baczy simulans R F7v (ml). Zob. 

bacz R V3v; Balem veritus 
sum i. timui (bibl.) R K.iv (mg; av. veritus). 

BADACZ Badacz sciscitator S 139v i R E5 (md). 
Badaczsciscitor,-ari (sv. scisso,-ere !) R T4v; pytacz, badacz 

indago,-are R P6v; Badacz, Doswyatczicz discucio,-ere S 218; Badacz, 
Doswyatczacz, rosprawyacz, vicladacz discutio,-ere R 0 3. Zob. 

BADANIE badanye inquisicio i. perscrutacio S 75; Badanye, rosprava, 
doswyatczenye discussio R k1v (md). Zob. WYBADANIE, WYPY-
TANIE. 

BADAWIJA rasy arabskiej' Badavia Trhaceus (!) equ<u>s 
S 158v; Badavia Thraceus equ<u>s R 13 (mg). Zob. 

BAGNO - 1) kaluza, moczidlo, bagno, moczidlo vel 
vythokpalus, terra viscosa vel aquafetens (Erz S 106;palus Blo-
tho, Calvza, Bagno, Bloczyzna vel aqua fetens vythok R y3 
(md); - 2) bot. 'ziele na bagnach' porey vel Bagno mirtus S 91 v; po-
rey, Crushevyna, Bagno myrtus est quedam arbor, que in litore maris abun-
dat R t7• Zob. 
WYTOK. 

baiacz, Basny povyadaczfabello,-are R O1v. 
BAJKA bayka/abe/la R m2. Zob. 
BALECZKA 'beleczka' (dem. od „balka") Balyeczka tigillus S 159. 
BALKA 'belka; strop' Balka vel Byrzmno vel Tram trabs S 161 v; Bal-

ka laquear (bibl.) S 79v; halka, laty tignum S 159; Cozyel, Balka, 
Crokvy y Lathy tignum R J3v; Byrzmno, Balky, Tramy trabs ... , trabes Rh; 
balky, podnyebyenye laquear (bibl.) R r2v; Balky transtra ... i. tigna parie-
tum seu trabes R J6v (md); Cozly, Balky, Lathi sstavicz tigno,-are R V3v 
(ml); balky clascz, Sklyepy dzyalacz laqueo,-are R Q3v. Zob. DESKA, 
TARCICA. 

BALSAM drzewa balsamowego' Balsam oppobalsamum i. in-
cisio seu cortex balsami, vel caverna, vel liquor eius seu succus, qui profer-
tur omnibus odoribus, de concisione corticis manans S 103. 

BALSAMOWY Balsamova rosczka xylobalsamum dr lignum vel cor-
tex balsami S 175v; Balsamova rozczka xylobalsamum R L6v; balsamove 
drzevo ba/samum S 17v. 
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BAL W AN - l) soli' Bal van bancus salis S 17v; Balvan 
bancus salis R ds (md); - 2) 'bóstwo Balvan ido/urn R p3v; bal-
van, simulacrum R F7v. 

BANIA naczynie' Banya anxil/a R c3v; Banya oleyna lechitus 
{ ... vos olearium} R r3v; czewka can na auri, canna eciam est gutturis 
vel olywna banya vel czewka R f1 {mp; av. canne); banya emo/a 
R kg. Zob. 

BANKARZ ' bankier' Bankarz collibista S 30v i R g7v (md); bankarz 
trapeseta S 162v; Bankarz trapezeta R J6v. 

BANNERA 'bandera, flaga na maszcie; lina lub kom-
pas?' vyetrznyk, Bannera versoria, pixidecula R Ks (mp) (por. 
P. Artomiusza z 1591 r., roz. 43: Pixidecula, Versoria, Meer Compasz, 
Meer Chart, Zeglarsky Compas). Zob. 

(lub BANKA) 'ozdoba; szklana (lekarska)' bulle zwon-
ky equorum vel Banka R e4 (mp; av. bulla); Banka ventosa R ~; Banka gvna 
(! -Erz: ,,guva") vel gvina, vos vitreum vel cucurbita, ventosa S 67; Banka 
gvna (!) i. ventosa R o2 (md); banka sczlana guna (!) vel guina, vas vilreum 
vel cucurbita quod ventosa dr ... Guva vas vitreum, quod a /atinis a similitu-
dine cucurbite ventosa vocatur ... , trahit sanguinem R o2; Banka sczlana 
phiala R z7v; pusczadlo, Banka angistrum i. ventosa, instrumentum minu-
endi sanguinem R c1; scarificacio zaczynanye zyl vel ventosacio nasyeka-
nye pusczadlem do Banky R E4 (mg); scarificacio banky pusczacz sine inci-
sione abo zyli zaczynanye R E4 (mg); banky stavyaczguvo,-are, guvas apli-
care i. ventosas R P4 (ml); Banky szadzicz, pusczacz ventoso,-are R V6v 
(mg). Zob. PUKJEL. 

BARAN zool. i astr. Baran aries S 13v; Baran vel Skop aries RN IVv; 
Baran rogaty vervex RN V; Baran rogaty, Skop vervex R Ksv; Baran czo na 
przodku chodzy sectarius, ductor ovium R E6 (mp). 

BARANI bot. barany arnaglossa ... est herba quedam, se. ogni-
lingua ... Eadem a Roman is dr plantago R Cg. Zob. BABKA. 

BARCHAN ' tkanina Barchan cubiletum S 38 i R i2 (ml); 
Barchan sustagnum S 154v i R ~v (mg). 

kamieniach' kamye-
nye lapides torrentis fluvii, in quo erant isti lapides, vel torrentes, i. circa 
caput S. Stephani cum sonitu se volventes et vertentes R Jsv (md; av. tor-
rens). 

zob. 
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BARK anat. barky (Nom. plur.) /acertus S 78v i R r 1v. 
- o lisic' barcotacz gannire vulpium SN 257; 

Barcocze vulpis gannit RN V. 
BARLO sceptrum S 139 i R E4v. 
BARLOG - l) 'legowisko barlog ara i. altare, hara cum hi. 

stabulum porcorum S 13; Barlog ara ... i. altare .... cum aspiratione est sta-
bulum porcorum { vel avium} R c5v; Carrnnyk, Chlyew, Barlog hara R o2v; 
- 2) u ludzi' Bar log thorus i. lectus de herb is S 159 i Rh 

BARTNIK Barthnyk apiaster R c3; Bartodzyey, Barthnyk apiaster 
S 12; Barthnyk mellarius R t3 (md). 

BARTODZIEJ Bartodzyey, Barthnyk apiaster S 12. 
BARW A - 1) 'kolor' Crass, Barva co/or S 30v; Crassa (? - ostatnia lite-

ra zamazana), ffarba, Barva, ffortyl co/or R gg; Barva maneries R s5v (md); 
Brvnathna barva sanguinarius co/or R E1v (ml); modra farba, barva blaveus 
co/or vel i. purpureus R e2 (mp); zolta barva ceru/us R g 1; dzyalo rozliczney 
barvy, Barvyone, Brvnathnym pomyesshane polimitum opus (bibl.) R ~v 
(md); suknya do glyozn, rozlyczney barvy talaris tunica (bibl.) R H5 

(mp); pyerzym abo barvamy przesshyvane plumarium opus R (md); czo 
barvamy przesshywa abo R ~; pyorem abo vysshi-
vacz abo barvamy przesshyvacz plumo,-are R S1; - 2) 'choroba oczu, 
bielmo' Szovya barva vel sovya zrzenicza glaucoma .. . , albugo, vicium ocu-
lorum S 65; Byelmo, Sovya zrzenycza, Barva glaucoma R n8v. Zob. 

BARWICA ' kosmyki obcinane przy sukna' Barvicza, czo 
sukno tomentum ... , lana brevis et concisa R 15 (md); postrzy-
galnya vel Barvicza tonsorium R 15• 

zlothem vysshyvacz, Barvicz, Crassicz 
czyrvczem vermiculo,-are R V6v; czo ojfectores, colorum 
infectores, pannorum coloratores R x5 (md). Zob. 

BARWIERZ 'golibroda, fryzjer' Barvyerz barbitonsor S 17v; golycz, 
Barvyerz barbarius, barbitonsor R (¼V (ml); barvyerz tonsor S 60v i R 15; 

Barvyerze rasores R C5 (mg). 
BARWIONY nacraszhany, vysshyvany, Shachovany, Barvyony, vy-

pravyony, vgladzony, vcyoszany polimitus R ~v (ml); Barvyony, Crassho-
ny, vysshyvany czyrwczem, zlotem, abo yedvabyem przesshyvany vermi-
culatus R ~v (md); Czyrvyecz dwoicz barvyony coccus (bibl.) R !¼V (md; 
av. coccus, genus tincture {purpura bis tincta}); dzyalo rozliczney barvy, 
Barvyone, Brvnathnym pomyesshane polimitum opus (bibl.) R A4v (md). 
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BARWOMODRY 'koloru modrego' Barvomodre iacinctine pel/es 
(bibl.) R p2v (mg). 

(?) zob. 
'beczka' Lyoga abo Czebr orca R x7v. 

BARZO 'bardzo' barzo, vyelmy oppido S 246v; vyelmy, barzo magno-
pere R X8; yako barzo quanto S 248 i R Y2v (mp); tako barzo tanto S 249v 
i R Y4v (md); Barzo precarus R B1v (ml); Barzo vcysnyony, 
depressus Rh (md); Barzo somnolentus R G2; barzo lyekky pe,pen-
silis R z3v (mg; av. pensilis ... , perpensilis i. va/de levis); Barzo lutoscyvi 
pientissimus R A 1 (mg); barzo myloscyvy, na lyvtoscywshy pientissimus 
R A2v (mg; av. pius); barzo prepinguis R B2v (ml); barzo dawny czasz 
preteritum, plus quam perfectum tempus R p4v (md; av. imperfectus); barzo na-
krzyviczprocurvo,-are R S3v (ml); barzo drzeczpertremo,-ere R (mp); bar-
zom vsthal oppido lassus sum (bibl.) R Y1 (ml) (por. vyelmy vstalem S 246v). 

'bicz Bassalik cesh,s S 27 i R g1v. 
BASTARD Bastard nothus RN Iv. Zob. 

WYLEGANIEC. 
BASZT A - l) obronna albo obserwacyjna, fortyfikacja' Basztha 

antemurale S 11; val, Bashta, przekop, przegrodek antemurale R c2v; bastha 
propugnaculum S 125; Bashta propugnaculum R B6v; Czwyrdza, Basstha 
fortalicium, propugnaculum R n 1v (mg); - 2) ' drewniana, ruchoma 

lub dla celów widowiskowych' Basshta phala i. 
lignea turris S 113 i R 26V. 

nyestateczna povyescz, Basznfabula (bibl.) R m2; baiacz, Basny 
povyadaczfabello,-are R 0 7v. Zob. BAJKA. 

BAT A WIN 'mieszkaniec Holandii' bathavyn vel Batavus 
R d7 (mp) (por. Mu28, s.32: Bathavus, Einer aus der batow oder von Holand, 
Batawyn albo zhelandu). Zob. HOLANDAWIN. 

BAT A WSKI Batawii, krainy w Holandii' bathawska zye-
mya Batavia R d7 (mp) (por. Mu28, s. 32). Zob. HOLANDSKJ. 

BA TKA (dem. od „bata", bathky (Nom. plur.) aselli S 15; Bathky 
asselli R d2 (ml). Zob. 

BA 'rodzaj Bavelna bambacium vel bombicium R 
(mg); Bavelna cottonum i. bambax, genus est lini candidissimi R (ml). 

BA zool. bavol buba/us S 20v i RN IVv; dzyky vol, Bavol buba-
Ius {urus idem} R e4; Bavol uribos. buba/us R L5 (mg); Bavol, dzyky vol 
ums i. bos silvestris S 173v i R L5. 
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BAWOR 'mieszkaniec Bawarii' Bavor Bavarus R d7 (mp) (por. Mu28, 
s. 33: Bavarus, ein beyer, Bawor). 

BA WORSKJ ' Bawarski' Bavaria terra bavorska R d7 (mp) (por. 
Mu28, s. 33: Bavaria, Beyerland, Baworska zemya (!)). 

zool. Czyetrzew, Bazanth faso, fasicius, fasanus vel fasia-
nus, gal/us silvestris RN IV; Bazantfasianus S 55v; cyetrzew, Bazanthfa-
sianus ... , avis R m3v . 

' instr. muzyczny' Bazany, gaydy chorus est genus musici in-
stntmenti (bibl.) R g2v; Gaydy, Bazany, Multanky asca11la. musicum instru-
mentum R d 1v (mg). 

zob. 
zob. 

zob. 
zool. puchacz, buba, hubo, avis genus est noctue RN Hlv. 

BECZKA Beczka, vas R K2v. Zob. FASA. 
bot. 'grzyb' Bethlka boletus R e2v; Jelyenya cervaria 

i. boletus cervi R g 1 (mp). 
BEDNARZ Bednarz doliarius S 44v; Bednarz doleator, doliarius 

R k2v (md); Bednarzpitodicus i. vascularius, a vase pito dictus R A2v (mg); 
Bednarz vel leglarz vasc11/arius S 165v; Bednarz, lyeglyarz vascularius 
R K2v (md); leglyarz, Bednarz vascularius R V6 (mg; av. vasculo.-are); 
Bednarz vietor S 170 i R L1 (mh; av. vietus). 

[BEFER zool. 'bóbr' castor S - tak Erzepki; Beffer jest wyra-
zem Zob. BOBR]. 

BEGIEL 'precel' begyel circine/111s S 28; Begyel, praczel, obvarzanek 
circine/lus R g.i (md); Begyel collyrida S 30v; Begyel, praczel, obvarzanek 
spira ... , genus panis R G4 (mp). Zob. GNIOTEK. 

[BELKA] zob. BAL KA. 
BEL T do kuszy pocisk' Belth catapulta S 24; Belth, 

Conczerz, Th luk contus S 35v i R h4v; Belth cacabula R e4v (mg); Belth ca-
cobultus R e5 (mg); Cussha, belth, balista R (¼. Zob. KUSZA, 

WIDLICA. 
zob. BARLO. 

BEZ besz vel przesz sine R Y4; besz voley, nad extra placitum 
S 116v (av. placitus) i R A3 (mg); nad Besz voley extra p/acitum 
R ~v (md; av. placito,-are); prosty czlovyek, Besz priva/a perso-
na est persona carens fimctione publico {i. publico officio et dignitate} 
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R 8 4; Nyedostateczny, Besz wspomozenya insubsidiatus i. sine adiutorio 
R p8v (ml); vydomye prospicue,proprio i. zrzemo, Besz Blyzv thego 
R Y 2 ( md); besz glovy, Co moly, bezglovyecz acephalus R a3; za giste, Besz 
przedluzenya perempte R Y I v; sprawnye, Nye przedluza, Besz 
przedluzenya nescit tarda molimina sanctissima (?) gracia, i. celeriter agit 
omnia R t8 (mg; av. molimen); ze Besz slavy inglorius R p7v; ze 

Besz slavy ingloriosus R p7; Besz vrazv incolumis i . ... fort is, 
bi/is, sanus R p5v; besz brzegv importuosus, locus vacuus R p5; zdichacz 
besz picya enecari sili R 0 5 (mg); Besz myari absque extimacione (bibl.) 
R m 1v (md; av. extimacio); besz myary absque exstimacione (bibl.) R 14 

(mp); besz myari absque extimacione (bibl.) R 0 7 (mp; av. extimo,-are). 
Zob.KROM, PRZEZ. 

BEZDNO bezdno, przepascz, abyssus 
(bibl.) R a2. 

BEZECNY Bezeczny infamis S 74; Sromothny, Bezeczny infamis 
R P6V. Zob. NIECNY. 

BEZGLOWIEC besz glovy, Comoly, bezglovyecz acephalus R a3. 

BEZKONIECZNY 'bez beszkonyeczna roznoscz, ostateczna 
injinita distancia R p7 (mp). 

BEZKOST jak gdyby bez gibki' beskost exta-
lus S 55; Besskost extalus R m1v (mg). Zob. PRZEZKOST. 

BEZMIERNY Bezmyerny enormis i. deformis ... , sine mensura vel 
forma R 11• Zob. NIEZGRANICZONY, NIEZMIERNY. 

BEZOKI Bezoky, rozoki luscus (bibl.) S 84; Rozoky, Bezoky petus i . 
... strabo R Z6Y, Zob. JEDNOOKI, ROZOKI. 

BEZPIECZNIK bezpiecznego miejsca' bespyecznyk refu-
gus, qui fugit propriam patriam, et proprie apostata, quasi refugium que-
rens R ¼- Zob. 

opyeka, bespyecznoscz tutela R K 1v. Zob. 
UBEZPIECZENIE. 

BEZPOCHYBNY 'pewny' Bespochibna res certa R 0 1 (md). Zob. 

BEZROZUMNY bezrozvmny insensatus S 75. 
na wodzie' bulla est tumor, qui fit in aqua ex 

pluvia cadente R e4. 
timpanum S 159v; tympanum R h 

dobosz' timpanista S 159v. 
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'kobieta w tympanistria, 
que canit cum tympano (bibl.) Rh 

'o apum bombisare SN 257 i RN Vv; 
bom bizo, -are i. bombos facere vel clamare, et est proprie apum R ¼ . 

pczol bombizatio (sv. bambus) R e2v. 
ens .. . , participium de sum, es, est R 11; povyetrze 

zarazone, epidimia S 50. Zob. 
dziecko z nieprawego bastardus S 18 

i R d7; nothus S 98 i R x2 • Zob. BASTARD, WYLEGANIEC. 
BIADA lichota, byada calamitas R e5; ach, Bya-

dasz mnye prochdolor R Y 2. 

zob. BIADA. 
ptasiego jaja, byalek a/bor ... dr il/ud, quod est 

album in ovo S 6v; byalek albumen S 7 i R b3v; Byalek a/odi/lum .. . in ovo 
{ aflodillum idem} R b2. 

cienkie skóry' byalo-
skomyk alutarius i. pel/iparius S 8 i R b5v. 

Byaloscz oka album oculi R b3v (ml). 
- I) byaly candidus, splendidus, albus S 22; Byali Lyen, Byssyor 

byssus (bibl.) R e1v; Skwarny dzyen, Byaly diesfervens (bibl.) R i8 (mp); 
Byala glyna leucargion R r5 (md); byala zemla si mila i. farina alba 
seu delicie farine triticee S 143v (por. pshenyczna zemla R F7); 

myarky byaley sala simile (bibl.) R E3 (mg); retor/us przethkany, 
przessukany de bisso Byale zzyelyonym R T2 (md; av. retorqueo,-ere); 
przeszukany(!), przethkany byalym y zyelyonym retor/us ... , sicutfilum bis 
filatum R 0 2 (md); - 2) zool. byala ryba, dorszhfoca S 59v;foca, feloclws 
dorsh vel byala ryba vel est bos marinus, p iscis Byk morsky RN III; Byala 
ryba pecten RN Illv; - 3) bot. Byala gorczicza eruca {urica} R 13v. Zob. 

BIBLIJOPOLA (?) Bibliopola (? - wyraz pola, 
venditor librorum R A4v (ml). 

BICIE - I) uderzanie; bójka; pojedynek' bycye cedes i. ver-
beracio S 25v; Bycye, pobicye cedes R f6v; Nyezgoda, zwada, Bycye, pobi-
cye, wzburzenye seditio, tumultus ad pugnam R E6v; wshrankach bycye 
monomachia i. duellum, singulare certamen R v1 (mg); - 2) 'bicz(?)' bycye 

sco,pio ... genus duplicis .flagelli S 140 (por. ostra myotla abo 
Bycz R E5v). Zob. BICZ, UBICIE, WELNOBICIE. 
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BICZ Byczjlagrum R m7v; Bycz verberaculum R Kiv; ostra myotla 
abo Bycz scorpio, anima/ venenosum ... Item scorpio est genus 
duplicisflagelli R E5v (por. bycye S 140). 

1) Thlucz, Bycz tundo,-ere R V5; czo byye scorpiona-
rius R E5v (ml); ktory byye, wyrzga calcitrosus equ<u> s S 21 v; pyorvn 
byyefulminat S 221 v i R P2v (md); pyorvn byyefulminat R n3v (md; av.jul-
men); Czo v tintinaculi i. virgatores, qui in cede jlagris Roma-
nos cedunt, vel flagratores, jlagriones R J4 (mg); - 2) dzyali, pu-
skamy, rucznyczamy bycz tormento,-are R V4; - 3) 

na rzess bycz carnifico,-are R M7; syeczy 
drathwv (!) sshicz vel rzess bicz, volv odrzecz lanio,-are R r2 (mp; av. 
nio); vel syeczy dzyalacz vel Rzess bicz lanio,-are, boves de-
coriare R Q3v (ml; av. lanio,-are). Zob. BITY, 

WY-

pothykacz Bicz ad bella procedere (bibl.; 
sv. pre/iares dies) R B2; bicz potikacz R S2v; 
myecz, zwadzicz swarzicz, bycz certo,-are R M8• 

R s2v (ml). 
Byedzicz luctor,-ari (bibl.) R Q5v. 

BIEG Byeg, obraczanye motus celi R v2 (mg); Byeg, obraczanye motus 
celi R Q8 (mp; av. moveo,- ere); vedlug byegv iure recto R q5v (md; av. ius); 
vedlug byegv obiczayv hala ritum R 0 3 (mp; av. ritus). 

BIEGACZ czo zwyedzy, Byegacz lustro, ... va-
gus R s3v. Zob. BIEGARZ, BIEGUN. 

byegacz ambulo,-are R M3v; byegacz, przeicz, przechodzicz 
transeo,-ire R V4; gdzye sam kto moze byegaczpervius i. peramhulabilis, 
penetrabilis R L-6 (md); Byegaicye, myyaiczye transite R J6v (md; av. trans-
itio); Byegaicye, Myayczye transite R V4 (mp; av. transeo,-ire). Zob. 

BIEGARZ Byegvn, Byegarz cursor S 39; Byegarz cursor 
R 4. Zob. BIEGACZ. 

BIEGUN - 1) 'goniec, Byegvn apedibus S 11 v; Byegvn, cur-
sor (? - wyraz apedibus R c3v (ml); Byegvn, Byegarz cursor 
S 39; - 2) Byegvn, Thulavy vagus S 165 
{por. czo abo thvly R K2); Byegvn Pelasgus i. Grecus. 
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Pelasgi czigany i. Greci S 11 O; Byegvn Pelasgus i. Grecus R z3; -3) 
faktor, Byegvn ardelio i. leccator, histrio, scurra S 13; Gam-
rath, pasyrzyth, Byegvn ardelio i. leccator {histrio, homo vanus} R c6v; -
4) wrót' Byegvn cardo, vna pars ostii R f3. Zob. 
ZAWIASA. 

BIEGUNKA 'choroba' Slyezyonka, byegvnka, drzistawka lienteria 
S 82; Slyezyonka, Byegvnka lienteria {fluxus ventris} R r7v. Zob. DRZY-
STA WICA. 

[BIELENIE] zob. POBIELENIE. 
candido,-are pracz vel byelicz plothno, chvsty vel pel/es deal-

bare Lyessh dzyalacz R M6v (md); Byelicz na blyechv plothno solario,-are 
... lintea soli exponere ... R T6v (ml); praczka abo czo byely plothno candi-
datrix i. lotrix, que lavat pannos R f1 (mh; av. candidarius). Zob. 
BLECH, 

Byelydlo, Mydlyny afronitum i. spuma nitri R b2• 

BIELMO plama na oku' byelmo albugo ... dr glaucitas seu al-
bedo oculorum S 6v; byelmo albugo R b3v; Byelmo lencoma (!) oculi R r4 
(mp); Byelmo pterigium oculi R BR (mg); Byelmo, Sovya zrzenycza, Barva 
glaucoma R n8v (por. Szovya barva vel sovya zrzenicza S 65). 

[BIERETEK] zob. BIRETEK. 
precz ablativus R a2; 

precz ablativus RN (wyki. przednia); odbye-
precz vel i. oddalyonek ablativus casus in grammatica 

R a2 (md). 
BIESAGI 'torba' Byessagy mantica i. sarcina {sacculus pecunie} R %; 

Byessagi rethe, reticulus R D2 (md); Byessagy, Thlvmok sagma R D5v; Bye-
ssagy, Tlvmoky nosicz sagmo,-are i. pondus aut onera portare R T3 (mg); 

byessagamy abo Thlvmoky onustus R x6v (ml); byes-
sagamy abo tlomokyem onusto,-are R R3v. 

BIESIADA Byesyada antisedium R c3 (mg); Byessyada compotacio, 
simposia R h2 (md); Byesyadapapina S 107; Byessyadapapina R y4 (md); 
Byesyada simposia S 144; Byessyada simposia R F7v (ml). 

BIESIADNIK Byesyadnyk simposiarchus S 144; Byessyadnyk simpo-
siarchus R F7v (ml). 

wspak byezecz retrogrador,-ari R T2; czo wspak byezy retro-
gradus, sicut cancer vel planeta precedens et stans R D2 (md). Zob. 
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zob. 
BINDA 'ozdoba kobieca, u nóg' zaponky, Byndi, Bramova-

nye periscelides, armille pedum mulien1m (sv. perichelis; bibl.) R z5• 

BIODRO Byodra, vdy, trzosla, Rodzay femur (bibl.) S 57 (por. 
Rodzay, Rod, pocolyenye R byodra lumbus S 84; 
Byodra lumbus R s3; byodr iuncturafemorum (bibl.) R q5 (mp). 

BIODRNY 'biodrowy' Byodma zyla nervusfemoris (bibl.) R v6v (ml). 
zob. 

BIRETEK (dem. od „biret'') Muczka, Birethekpi//eus S 115v; Myczka, 
Byrethek, Czapeczkapilleus R A1v. 

BIRZMNO 'bierwiono, belka' Balka vel Byrzmno vel Tram trabs 
S 161v; Tram, tarczicza trabs (sv. trabilis) R 16; Byrzmno, Balky, Tramy 
trabs ... , trabes R 16. 

podfyrdzicz vel Birzmo-
vacz conjirmo,-are i. corroborare R N2v (mg). 

BIRZMOW ANIE ' bierzmowanie' Byrzmovanye confirmacio S 33v; 
Byrzmovanye, poczvyrdzenye, poswyatczenye confirmacio R h3 (mp). 

BISIOR ' tkanina' Byali Lyen, Byssyor byssus (bibl.) R e1v. 
BISKUPSTWO Byskupstwo diocesis S 42v; Biscupstvo, Byskupstwo 

diocesis R k 1• 

BITUNK 'zdobycz' bythvnk spolium S 148v; Lup, Bythvnk spolium 
R G4v; Bythvnk, Lup spolium R T7 (mp; av. spolio,-ire). 

BITWA Bytwa, zwada, pobicye certamen R g 1; potykanye, Bythwa 
prelium R B2 ; pobudzicyel bythvy adagonista i. iniciator certaminis R a8; 

myecz, zwadzi cz swarzicz, bycz certo, -are R M8• 

BITY byta rzecz productilis S 124; abo byta rzecz abo ciepana 
mlothem ductilis ... es vel meta/lum R ~v; lyana abo byta blyacha es ductile 
R 4 ( md); Brukovana vlicza, Byta droga strata i. via S 15 l ; Byta, Brvcovana 
vlicza strata ... via R G6v; vyelga a Bytha droga via regia R ~v (ml); Byta 
droga militaris via R ~; Byta drogapub/ica via R B8 (mg); Bytha, torovana 
droga, goscynyecz trita via R J8 (mp). Zob. NABITY, POBITY, 
ROZBITY, UBITY, ZABITY, ZBITY. 

BLACHA Blacha, Shyna zelyazna lama R r2; Blyacha vel Strvnka bra-
ctea i. tenuissima auri lamina R e3v; lyana abo byta blyacha es ductile R 4 
(md); rozbita, roshyrzona, rosclyepana blacha productilis res R B5 (md); 
Rosklyepacz vyvyescz, rozbicz, roshirzicz produco,-ere R S3v. 
Zob. BLASZKA. 
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zob. 
BLADO blyado, smyado vczynycz, zaczmyczfurveo,-ere i. nigrere,fus-

cum vel obscurum esse R P3. 

bladoscz pa/lor, livor faciei R y2v (mg). 
BLADY - l) 'pozbawiony mizerny' blyady pa/lidus (sv. 

pal/or) S 106; Blyady pallidus R y2v; Blyade exterminant facies 
(bibl.; sv. extermino,-are) S 220; visushacz, blade czynycz exterminantfa-
cies suas (bibl; sv. extermino,-are) R 0 7; - 2) lub o ciem-
nej skórze' smyady, Blyady fuscus S 62v; Blady, Smyady fuscus homo 
R 14v (md) (por. gnyady fuscus equ<u>s R 14v (md)). 

[BLAJW AS] zob. BLEJW AS. 
BLASKOOKI 'zezowaty; lub rozbiegane oczy' 

Blyaskooky hircinus R o6v (por. hirquulus, puer libidinosus et lascius ut hir-
cus, et qui oculos semper retorquet ad angu/os ex nimia lascivia- bez obja-

polskiego, R 06). Zob. BRLOKOWATY. 
BLASZKA blyasska lamina (bibl.) R r2. Zob. BLACHA. 
BLECH ' miejsce do bielenia blyech colibium, solarium idem, 

locus ubi te/a candidatur S 29v; colibium Blyech vel solarium R g7 (mp); 
Blyech solarium ... locus, ubi lintea ad solem candescunt, colibium idem 
S 145; Blyech solarium ... , colibium R G1v (mg); Byelicz na blyechv ploth-
no solario,-are ... lintea soli exponere ... R T6v (ml). 

blyegotacz balbucio,-ire, et trepide Io-
qui et incongrue S 211 v. 

(BLEJCZYK] zob. BLEJSZCZYK. 
BLEJSZCZYK 'pion, do ustalania kierunku pionowego' 

Bleysczik perpendiculum est instrumentum cementariorum plumbatum, i. 
amussis, quod ipsi demittunt ad perpendum equa/itatem muri S 112; Bleys-
czik vel perpendiculum R (md); Bleysczik, Bleysczyk vel 

{molorchus idem} R z5v; Bleysczyk molorchus i. 
perpendiculum R t8 (md); bleysczyk amussis i. perpendiculum R b7v; Bley-
sczyk norma ... cementariorum R x2. 

BLEJW AS ' biel barwnik, kosmetyk' Bleyvass cerusa 
{i. gersa, i. minium album} R g1v; Bleyvass gersa i. baltea {cerusa} R n1v; 
Bleyvass psimitium i. cerusa R B8 (mg); bleyvaszem vmalovacz inger-
so,-are i. infuscarefaciem (sv. gerso,-are) R P3v. 

BLISKI przyrodzony, Blyssky, Swak, Cyescz cognatus R g7; blyzny, 
Blyssky proximus R B7v; Blyssky propinquineus R B6; blyssky affinis R b2; 
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Blysskym bycz proximo,-are i. appropinquare R S4v; blysska cognata 
S 29v i RN II ; Blysska rzecz, 
imminens res R p4v (ml). 

BLISKO vshego, przy, blyssko, vedlye circum, circa 
R X 3v; podlye, vedlye, Blyzv, Blyssko iuxta R X 7v; blyssko prope R Y 2; 

Blyssko proxime, in proximo R Y 2v (mg); blyzv, blyssko fere R X 6; Blys-
sko in quo minus, prope R Y3 (mg; av. quo minus); blissko incominus i. 
prope R X 4 (ml; av. cominus); zblysska cominus R X 4. Zob. HNED, 
WNET. 

Blysskoscz affinitas RN Iv; przyrodzona blysskoscz pro-
pinquitas natura/is R B6 (mp); De nominibus affinitatis Blysskosczy (Gen. 
sing.) SN 252; i. proximare, prope 
esse {sanguine coniungere i. propinquitate} R S4• 

BLIZNA Blyzna cicatrix (bibl.) R g3; Blyzna stigma R G5v; stig-
matiso,-are i. notas blyzny (Acc. plur.) in corpore habere ex verberi-
bus R T7v (ml). Zob. CECH, 

BLIZNY(?) zob. 
BLIZU 'blisko' blyzv, blysskofere R X6; podlye, vedlye, Blyzv, Blys-

sko iuxta R X7v; vydomye prospicue, proprio i. zrzemo, Besz Blyzv 
thego R Y 2 (md); blyzv accedo,-ere R M2. 

(lub BLIZNY) blyzny, Blyssky proximus R B1v. 
Blyznyecz congeminus R h3v (ml). 

gemini SN 251 i RN lv; gemelli 
S 63v; gemelli R 06-

blyzy nastava, przichodzy imminens (sv. immi-
neo,-ere) R P5v. 

BLUSZCZ bot. bluscz hedera R o3. 

bluznycz blasphemo,-are R M6• 

zob. 
BLA WAT bot. 'chaber, modrak' Blavath ca/ta, herba S 2 1 v; blavath 

sandelicus S 136 i R E 1v (ml). 
Cuglarz, vyla, larvarz histrio R p,; Chvyst, cuglarz, 

mimus R ~v; stultus R H, (por. Blaznyvy 
S 151 v); Blaznovye, Cuglyarze gelasini ... i. mimi R 06 (md). 

glupyecz, blaznovacz stultizo,-are R Tg. 
szalony' Blaznyvy stultus S 151 v (por. 

py, R H 1). 
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1) deliramentum i. 
fatuitas, demencia, deviacio, discordia a rectitudine (bibl.) S 40; - 2) 

delirium S 40. 
szalony' delirus S 40; 

delirus R i6v. 
zdrogy devio,-are R 0 2. Zob. 

vagor,-ari R V5v; czo 
abo thvly, vagus R K2. 

Byegvn, 
Thulavy vagus S 165. 

delirus S 40; delirus, fatuus ad 
tempus R 0 1 (mg; av. deliro.-are); czo abo vagus 
R K2; erraticus S 52 i R '3v (ml); droga devium Rh (mg); 

a vplyecyone somnyenye erronea consciencia R 13v (md). 
zob. 

pa/us Blotho, Calvza, Bagno, Bloczyz-
na vel aqua fetens vythok R y3 (md). 

dobre rzeczenye, dar; 
datek, darek benedictio (bibl.) R d8 (mg). Zob. WIONY, 

'wytwórca okien' okyennyk, fenestrarius faber 
R m5 (mg). 

pastwisko' Blonye bojforium vel bifforus est via. per 
quam vadunt boves ad campum pro nutrimento R e2 (mp). 

(Erz: blanka) ktora oko zakriva gena S 64; relia-
culum. reticulum ... , parvum intestinum tenue R ~; membrana { vel ste-
ra, in qua puer involvitur in utero matris} R t3v; Czepek stera i. secundina, 
dr pellicula, in qua puer involvitur et moratur R G5v; vchova miringa R t7 
(mg); szerczova precordium S 121; blonky syercza precordia S 121; 
Blonky serdeczne precordia R Bi. Zob. OSIERDZIE, POWIECZKA. 

BLOSZCZYCA 'pluskwa' Blosczycza cimex (Erz cinix) est vermis 
nascens in carne putrida S 28; Blossczycza, pluskva cimex R g3v (md). 
Zob. PLUSK W A. 

Blothny /uteus R s3v; Mulovati, gylovaty {ut terra} 
limosus R r8; Blothna zyemya pa/uster S l 06; Blothna zyemya, pomocrodlo 
paluster R y3 (md); gilovata, Mulovata, Blothna limus, terra humida et ce-
nosa R r8; smrodlyve myesscza, blothne vel zola ablutes R a2. 
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Blotho cenum R f8; Blotho lutum R s3v; mv), Blotho, gnoy li-
mus S 82v; Cal, B)otho vo/utabrum R L4;palus Blotho, Calvza, Bagno, Blo-
czyzna vel aquafetens vythok R y3 (md); splyvanye blotha ablu-
vio R a2; vymyescz blotho limo.-are i. purgare R Q5; na blocye inviare in 
pa/udibus R M5v (md; av. avio,-are). Zob. 

b)yskacz vibro,-are, resplendere cum gla-
dio S 238v; Bliskacz Smygacz Myeczem crzosacz {radiare ex 
fulgure, gladio movere ... } Smygacz dobicz myecza vibro,-are i. re-
splendere ... , iacu/ari, sicut solemus facere de minuta virga R X 1; bliskacz, 
swyeczicz corusco,-are R N4v; blysskacz casmatisso,-ere R M7; Blisz-
ka S 221 v; Blysska R n3v (ml; av.fulgus); blysska 

percutere (sv.fulguro,-are) R P2v. 
dobyty myecz vibratus gla-

dius, resplendens R ~v (ml). 
blyskanye coruscacio S 36v; Bliszkanye coruscacio 

S 216v; Blyskanye coruscacio R ~v (ml). 
bliskavicza fu/getra S 61 v; blyskavicza fu/getra 

R n3v; bliskavicza, trzaskanye fulgus S 61 v. Zob. WICA. 
BO yako, Bo, pewnye, za gyste quippe R Y 3• 

BOB bot. 'bób' Bobfaba R m2• 

BOBEK bot. 'owoc drzewa lub krzewu Bobek bacca estfruc-
tus olive et etiam lauri. Ponitur tamen quanquam pro quolibetfructu et pre-
cipue arborum silvestrium R d5• 

BOBOWY (przym. od „bób") lusczyna bobova hi/us, hilum, granum 
seu putamen, quod fabe adheret S 69; lusczyna bobova hilum R o5v (ml); 
Bobova lomentum R s2 (md). 

BOBR zool. Bohr.fiber S 58 i R Il¼; Bobr castor ... Idem et.fiber et befer 
R f:i; Bobr castor RN IVv; Bobr befferus i. fiber, castor R d1 (mp); Bobr be-
ver i. castor vel.fiber, befferus RN IVv. 

BOBROWY bobrove stroie castoreum i. medicamentum, quod.fit de tes-
ticulis castoris (sv. castor) R f4v. 

BOCHENEK 'chlebek' Bochenky panifici, panes minuti R y3v (ml). 
BOCIAN zool. Bocyan pe/argus S 11 O; Bocyan ciconia, ibis, pe/argus 

idem RN Ulv; Bocyan vel ibis(? - wyraz ibis, ciconia S 71. 
BOCZNY Boczna nyemocz., Boczny boi, strzekanye pleuresis seu pleuritis 

S 117v; boczny boi, Strzekanye wbokv pleuresis R A4 (mg). Zob. 
BOKOWY, NABOCZNY, POBOCZNIE. 
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BODACZ Bodacz, vol cornupeta (bibl.) R h6. Zob. 
BOG vodny bog trilon, deus maris S 163 i R J8; Chvalenye Boga Allelu-

ia R b4v; vyznavacz, povyedziecz, Chvalicz boga confite-
or,-eri i. polliceri, promittere R N2v (mg); polozenye abo przyclad ku bogv 
mylemv posicio R A 6v (mg); vissha po bodze iperdulia, quefit per-
sone singulari, ut virgini Marie (sv. latria) S 79v; vyssha po bodze 
hiperdulia, quefit persone singulari, ut virgini Marie R r3 (md; av. latria); 
navka o bodze, o bozich rzeczach methaphisica est sciencia speculativa et 
divina sc. de deo R t5v (mg); darz bog dedit Deus R i6 (mg); zdarz bogprofi-
ciat S 231 v i R S3v (ml); zdarz bog, pomagay bogproficiat R B5 (mp); Nye-
stan thak, nyedopusczay boze, nye przipusczay absit (bibl.) R X 2v (ml). 
Zob. BOGDAN, BOGDANKA, BOGINI, BOSKI, 

BOGATY Bogate kramy, gdzye korzenye speciarius vicus 
S 147v; Bogate Cramy, gdzye corzenye vicus R G3v 
(mg) (por. Mu28, s. 29). Zob. NABOGA TSZY. 

BOGDAN Bogdan, bogdanka Deus dedit, proprium nomen R i7 (mp); 
Bogdan Deus dedit R J3 (mp; av. Tliidea). Zob. 

BOGDANKA Bogdan, bogdanka Deus dedit, proprium 
nomen R i7 {mp). 

BOGINI bogyny vel Musa R v3v. 
BOGOMOWNY Bogomowny, vczony w pismye theologus R J2v; na-

vka bogomowna theologica ars R hv (md). 
navka bosskich tayemnycz, Bogomyslnych rzeczi 

theologia S 158; navka bosskich tayemnycz abo Bogomyslnych rzeczy 
theologia R Jiv (mg). 

bogoslavyony beatus S 18v. 
Zob. BLOGOSLA 

Bogvmyl Theophilus R )iv. Zob. BOGDAN. 
BOJ Boy agon R b2v; Boy agonia R b2v (md). 
BOJARZYN - I) 'rycerz, wielki pan' Boyarzyn bellator S 18v i R d7v 

(ml); - 2) 'silny Boyarzyn gibberus {/ortis viribus, magnus cor-
pore} R n7v. 

(lub BOJAZNIE) boyaznye pusillanimiter R Y 2v (ml). 
(lub boyaznosczpusillanimitas R C,v. 

( lub BOJAZNY) krewky, boyazny pusillanimis 
S 127; potulny, boyazny pusillanimis R C 1v. 
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groza, boyasn, Strach terror S 157; Boyaszn, groza, strach 
terror R J1v (mg). 

lub zob. 
BOJOWANIE zwady, Boyovanye conjlictiones R h3 (mp); zvady, Bo-

iovanye conjlictationes hominum mente corruptorum (bibl.}, {/ingaciones 
contenciones} (sv. conjlictus) R h3• 

BOK boczny boi, Strzekanye wbokv pleuresis R A4 (mg). 
BOKOWY Latha bocova subuncula R H2v (ml). Zob. BOCZNY. 
BOL Boczna nyemocz, Boczny boi, strzekanye pleuresis seu pleuritis 

S 117v; boczny boi, Strzekanye wbokv pleuresis R At (mg); Boi in oculis 
(sv. obtalamia i. lippitudo in oculis) S l 00; Boi wnerkach nefresis ... i. dolor 
renum S 97; boi paradontides, paru/i des. paru/is i. morbus, tuber-
cula iuxta gingivas, quando coro in gingiva excrescit S 108; boi 
paradontides R y4v (ml); Bolye glovy emigraneus ... , vermis capitis, unde 
dicimus do/orem capitis emigraneum esse R k8• Zob. 

'wrzód' wrzodovy othok apostema S 12v; 
dymyenicza vel apostema S 12; dymyenycza. aposte-
ma R c4v. Zob. DYMNICA, FRANCOZA, KROSTA. 

BOLEGLOW ' ból cephalea, do/or capitis S 25v. 
(BOLENIE] zob. ROZBOLENIE. 

zool. Bolyen vel Som baleno, piscis RN UL 
vyelga bolyescz di[ficultas partus (bibl.) R i8v (mg); o zalyv, 

o bolescy Threnorum liber R J3 (mp); czo vsmyerza bolyesczy miligativum 
ungentum R t7v (md). Zob. BOL. 

BONONIA 'miasto dzisiejsza Bolonia' Bononia Fe/sina i. ci-
vitas R m4v (md) (por. Mu28, s. 34: Bononia, Fe/sina idem, Bononien, Bo-
nonia). 

BOR ' las' Bor borra S 20 i R e3 (ml; av. borith). Zob. GAJ, LAS. 
BORAG bot. Borag borago ... , herba R e3• 

BORG 'kredyt' Borg prestitum R B3 (md); na borg in prestito S 122v 
(av. prestites); na Borg, Borgovacz in prestito vel in prestitum dare R 83 
{md; av. prestitum). 

komu' na Borg, Borgovacz in prestito vel in 
prestitum dare R 8 3 (md; av. prestitum). Zob. 

BOSAK - I) boso' Boszak, Boszy nudipes S 99; 
- 2) z okuciem i hakiem' Boszak arpax ... , ferreus 
uncinus ad rapiendum aliquidS 14; bossag, hak arpax Res; hak, Bossak lu-
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pus .... ferreus arpax R s3; Bo ssak, hak, uncinus. uncus R L3; hakyem 
abo Bossakyem uncio,-ire R X 1v. 

BOSKI chvala nye vziczona, bosska latria est honor. qui soli 
Deo datur S 79v; Bythnoscz bosska ens, entitas R 11 (mp); Bosskye skaza-
nye iusticia divina regulans S 77v i R q6 (mp); bosskye obyeczanye, obya-
vyenye oraculum R x7; pravo bosskye, zakon bozy lex divina (sv. ius) R q5v; 
pravo nyebyesskye, Bosskye ius po/i R q6 (md; av. ius); navka bosskich 
tayemnycz, Bogomyslnych rzeczi theologia S 158; navka bosskich tayem-
nycz abo Bogomyslnych rzeczy theologia R Jiv (mg); poznavanye bosskich 
rzeczy theoria R J1v; poznavacz bosskye rzeczy theoro, -are .... considerare 
divina R V3; o bosskich tayemnyczach movicz theologor,-ari R V3. Zob. 

BOSO bosso chodzicz discalcior,-ari R 0 3 (md). 
BOS TWO obiczaye ... bithnoscz y chvalebnoscz y sla-

o bostvye modi significandi substanciam (sv. modi) S 92; obicza-
ye .. . bithnoscz o bostvye abo modi signifi-
candi substanciam (sv. modi) R t8 (md). 

BOSY Boszak, Boszy nudipes S 99; Bossy nudipes R x1; Bossy discal-
ciatus (bibl.) R k1v (ml). 

'o baranie' trykacz, boscz cornupeto,-ere (sv. simultum est qui-
dam vermis in cornibus arietum, qui facit eos cornupetere) R F1v. Zob. 
BODACZ. 

BOT 'but' Both calcearium R e5v (ml); trzevyk, Boty solea .... genus cal-
ciamentorum (sv. sotularis) R G3; nyevyescye bothy obstringilli R "4; czo latha 
boty veterementarius S 169v; czo stare boty latha veterementarius, sutor R 
(mp); zzvcz boty solvo,-ere R T6v; zzvy bothy solve calciamentum (bibl.) R G2 

(mp; av. solutor). Zob. CZOLNEK, KURP, KURPIEL, PANTOFLA, 
PATYNKA, SKORZNIA, TREPKA, TRZEWIK 

BOTUCH Botuch, czechel castula 
S 23v; Botuch vel Czechel castula R f4v (ml). 

BOWIEM Bovyem nam R X8v; bovyem quoniam R Y 3; Bovyem siqui-
dem R Y 4; bovi<e>m, gdisz quoniam quidem R Y 3. 

- 1) 'boski' bozy shaffarz, davacz dives Dei R k2 (mp); pravo 
bosskye, zakon bozy lex divina (sv. ius) R q5v; boza mocz numen S 99; boza 
mocz manus Domini R S6V (ml); boze pravo canon S 22; Boze pravo canon 
R f1; navka o bodze, o bozich rzeczach methaphisica est sciencia speculati-
va et divina se. de deo R t5v (mg); - 2) bot. zolcyen, Bozy dar chelidonia. 
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herba Rh; - 3) astr. Myotla boza cometa SN 204v; Boza myotla come/a RN 
(wyki. tylna). Zob. BOSKJ. 

Bozyna Beatrix, proprium nomen mulieris R d7 (mp). 
Brabancji' Brabanska zyemya Brabantia, 

quedam provincia R e3 (por. Mu28, s. 32). 
BRACINIEC 'brat' O bracynczach zydowskich Machabeorum liber 

(bibl.) R S4 (mg). Zob. BRAT. 
BRACISZEK bracziszek fraterculus SN 251; Braczyshek fraterculus 

RN I. Zob. BRAT. 
navczenye byerze a przyymvye catesisatur (bibl.) R M7 (mp; av. 

cathetezizo,-are); ktore byerze od nomen y od ver-
bum (sv. participium) R y6 (mg); participium Ktore byerze od no-
men, y od verbum RN (wyki. przednia). Zob. 

na lepsze i gorsze' va-
zycz, odmyenyacz, Brakovacz cambio,-ire R ¼v. 

BRAKOWANIE 'wybieranie, przebieranie' vazenye, 
Bracovanye cambium, commutacio rerum S 21 v; vazenye, Bracovanye, od-
myana, odmyenyanye cambium R 1% (mp). 

BRAM 'obszycie tkaniny, obramowanie, szlak' Bram limbus R r7v; 
Bram orarium dr limbus, qui apponitur ore, i. margini et extremitati alicuius 
vestimenti causa orna/us R x7; Bram, Shach peristomium i. ora, que tunica 
talari vel assuebatur vel texebatur in circuitu R z5 (mp); Bramy 
Nom.plur. od „brama"?) limbus S 82. 

[BRAMA?] zob. BRAM. 
BRAMEK 'ozdoba' Bramek, Bramka lunula, genus ornamenti aut mo-

nilis (bibl.) R s3 (md). 
BRAMKA 'ozdoba' Bramek, Bramka lunula, genus ornamenti aut mo-

nilis (bibl.) R s3 {md). 
Bramovacz limbo,-are i. 

limbo ornare R Qs. 
BRAMOWANIE 'ozdoba' Bramovanye limbacio R r7v (md; av. lim-

bus); zaponky, Byndi, Bramovanye periscelides, armille pedum mu/ierum 
(sv. perichelis; bibl.) R z5• 

BRANA 'brama' Brana porta S 119v i R A6; brana va/va S 165; Brana 
myessczka, Wrotha, vyerzeye, Coscyelne drzvy valva R K2v; zoraw v brany 
pons pendiculus S 119 i R A5v (ml). Zob. BRONKA. 
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BRANIE Branye sumcio S 153v i R H3v (ml); branye rzeczy pochodzi 
(!) corelarium S 36; Branye a vyvod rzeczy, zamknyenye movi crothkymy 
slovy vel zamczysta rzecz corelarium R h5v (ml); branye partici-
pium R y6• Zob. WEZBRANIE, ZABRANIE. 

BRANNY bramy' Crathy Branne pensi/es clathri 
S 110v; Crathy Branne caracte pensiles R f2v (md). 

BRAT Cyotczany brat amitinus SN 251; cyotczany brath amitinus RN I; 
vvy<eczny> vel cyothczany brath consobrinus SN 251 v; wvyeczny abo cyot-
czany brat consobrinus RN Iv; Stryyny brath patrnelis SN 251; Stryyny, Strie-
czny brath patruelis RN I; wvyeczny brath avuncularis frater SN 251 i RN I; 
przyrodny brath vel syostra couterinus S 36v; przyrodny brat abo syostra coute-
rinus R ~v; krzesny brat commatrinus SN 253v; consobrini sunt.filii aut ex so-
rore et fratre Bracya cyothczany, aut ex duabus sororibus syestrzenczy SN 
251 v; Stryyny bracya vel syostri vel cyothczany patrueles, amitini idem SN 
251; patrueles sunt filii duorum fratrum germanorum aut filie Strieczny bracya 
abo syostri vel amitini, vel sunt plurium fratrum filii vel filie Strieczny bracya 
abo Syostri RN I. Zob. BRACINIEC, BRACISZEK, POBRA TYN. 

BRAT ANEK Brathanekfratruus dr filiusfratris,fraternus idem RN I. . 
'miasto w Niemczech, dzis. Brunszwik' Brius-

nigum (? - zam. Brinsuigum; por. Mu28, s. 36 i indeks: Brinsuigum ... , 
Bruncwig), civitas R e3v (md). 

BREW povyeczka, Brew, Mrugavicze cilium S 27v; brvy cilium S 27v; 
brvy, Mrugawicza cilium R g3v; Brvy supercilium S 154 i R H3v; mrugacz, 
mygacz brvyamy conniveo,-ere R N3. Zob. BRWIASTY. 

BRLOKOWA TY 'zezowaty' Rozoky, Brlocovaty strabo R G6v (ml). 
Zob. BLASKOOKI, ROZOKI. 

po vodzye transvado,-are R V4v. Zob. 

BROD Brod vadum S 164v i R K2; brod bracheum R e3; przez brod per 
vadum (sv. vado,-are) R V 5; brod pervado,-are (sv. vado,-are) 
R V5• Zob. 

BRODA- l) twarzy' zroscyenye brodi ku pirshyam emprostho-
tonus S 48v (por. Mu28, s. 73); - 2) 'zarost na podbrzuszu' spodnya broda 
pecten S l 09v; Spodnya broda Cosmata pecten R z2; - 3) bot. kozya broda 
tragopopus, herba R J6 (mp). Zob. BRODKA, PODBRODEK. 

BRODATY zool. Cozyel brodaty hircus RN V. Zob. NIE-
BRODATY. 
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BRODAWCZYK pokryty brodawkami' Brodawczyk ver-
rucosus, verntcis plenus. tuberosus S 168v. 

BRODAWKA - 1) na skórze' brodawka, puchlyna, Brodavka 
tuber S 163v; Brodawka, vern1ca S 168v; brodawka verruca R K5; 

Brodawka vel verruca in corpore, porrus, porrum idem, accalissa 
R K5v (ml); Brodawka mynnicea, verruca R t7 (mg); - 2) 'sutek' brodawka 
cziczkovapapilla S 107; Brodawka cziczkova, Svthekpapilla Ry4; Broda-
wka v czyczka capitulum mamme, pap il/a idem R f2 (mp). Zob. KROST A, 
MAMMA, SUTEK. 

BRODKA - 1) broda' brodka barbula (sv. barba) R ~;-2) bot. 
vsir (? - wyraz Cozya brodka aquilegia, est nomen her be R c5v. 
Zob. BRODA. 

Brodzicz vado,-are S 237v; Brodzicz vado,-are S 164v (av. 
vadum); Brodzycz po vodzye vado,-are R V5• Zob. BROD. 

BROG lub siano w stogu, sterta' Brog capeta S 22v; 
Brog, Copa syana capeta. capetia idem R f1v (md); brog, Stog, gromada 
acervus R a3; brog, stog, gromada acervus R M2v (ml; av. acervo,-are); 
Stog syana, Brog artoconus feni aut frumenti R c8v (md). Zob. 

BRONA rolnicze' irpex Brona agrorum, cumferreis clavis 
R q3v (ml); Brona sarpa ... , sarcu/um R E2v; arpica Brona agrico/arum R c8 

(mp); Brona erpica S 51 v; brona sarculus S 136v; Brona rolna a,pica R 13v; 
motyka, gracza, Brona occa R x.i; Brona traha S 162 i R J6v; wloczicz 
erpico,-are S 51 v (av. erpica); skyby oracz vel wloczicz, powlyecz 
liro,-are i. arare, sulcare R Q5 (mp); powloczicz sarpo,-ere R T3v; 
Czo wloczy po roley lirans R r8v (md); wloczicz sarculo,-are 
R T3v; purgatus ager cum rostro ferreo (sv. sartus) R E2 (mp); czo 
wloczy occator R X4. Zob. GRABIE. 

communiens R h1v (mg). 
Bronycz, vmocznycz communio,-ire R N 1v (ml). Zob. 

BRONKA 'bramka, Bronka cancellus S 21 v; bronka, crathka 
cancellus S 212v (av. cance/lo,-are); Crathka durcovata, zelyazna scyana, 
Bronka cancellus R e6v; Bronka craticula R (md). Zob. BRANA, 
BRANNY. 

Brony, naczynya arma R C7V. 

BROWAR brovar braxatorium S 20v i R e3v (ml). 
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BROZDA Brozda aratiuncula R c5v; Brozda (! - zam. ,,brzoza") bedula 
R d7 (mp); Brozda crebro R i1; Brozdasutricale R H4v (ml); Brozda, zagon 
sulcus R H3 v; Brozdy czynycz, zagony na roley dzyalacz su/co, -are R V I v; 
oraciuncula 3 Reg. XVJJ quasi per duas oraciunculas Jako dwyema wzoro-
ma vel pocius araciunculas Brozdoma (bibl.) R x7 (mp). 

dach brogu' Brozyna astama R d2 (mp). Zob. 
BROG. 

zob. 
BRUK Bruk, Burg lithostratum (bibl.) S 83; Brvk, Bvrg lithostrah1m 

(bibl.) R s1• Zob. BURG. 
Brvcovacz delapido,-are {viam lapidibus sternere} 

R N6v; Brukovacz viam sternere lapidibus R f¼v (mg; av. via). 
BRUKOWANY Brukovana vlicza, Byta droga strata i. via S 151; 

Byta, Brvcovana vlicza strata ... via R G6v; Brvkovana delapidata via R i6 
(mp); Brvkovana silicata via i. strata silicibus, lapidibus R F6 (md). Zob. 

BRUNAT lub kolor brunatny' Brvnath brumaticum (!) R e3v 
(md). 

BRUNATNY 'kolor' zavoynyk modri, Brvnathny czepyecz vitta 
(bibl.) R L2v; Brvnathna farba sanguinaceus co/or S 136v; Brvnathna barva 
sanguinarius color R E1v (ml); nalyepsha, brvnathna mirra prima i. optima 
R t7 (md); Brvnathne vyno rubel/urn, genus mberrimi vini R 0 3v; dzyalo 
rozliczney barvy, Barvyone, Brvnathnym pomyesshane polimitum opus 
(bibl.) R ~v (md). Zob. MODRY. 

BRUTWANNA naczynie metalowe do i pieczenia' 
rynka, tregyel, panewka vel Brvthvannafrixorium (bibl.) S 61; Brvthwanna 
frixorium (bibl.) R n2v (md); panewka, Rynka y Brvthvanna vel panew py-
wna sartago (bibl.) S 137; panew vel Brvthvanna sartago (bibl.) R E2v. 

BRWIASTY o brwiach' Brvyasty sil/o dr qui habet 
supercilia hirsuta, longa supra oculos R F6v (md). 

BRYGANT 'miasto w Austrii, dzis. Bregencja - Bregenz' Briganth 
Brigantum, civitas R e3v (md) ( por. Mu28, s. 35). 

embrio carnis S 47v; Bryla embrio, frustum carnis in 
matrice mulieris R kg (md); Gruda, Bryla, Dam gleba i. terra culta vel mas-
sa, seu pars terre R n8v (ml); Lupa, Bryla massa est de qua minerarii fa-
ci1mt ferrum S 87v; Bryla {/erri}, Lupa (sv. massa ... apud Hebreos grave 
pondus dr, et proprie metalli alicuius) R t1. 
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[BRYTW ANNA] zob. BRUTW ANNA. 
BRZECZKA ze napój' Brzeczka braxica 

R e3v (ml); brzeczka (2x) nectar i. du/cis liquor S 97; Brzeczka nectar 
R V5V. 

BRZEG Brzeg morgo R t1; Brzeg, Cray, Strona crepido R i1 (md); 
Brzeg ora R x7 (md); Brzeg przy morzv littus S 83; Brzeg przy valach litus 
R s1; Brzeg przi rzecze rippa S 132v; Brzeg przi rzecze ripa R D3; besz 
brzegv importuosus, locus vacuus R p5; odlozicz od brzegv solvere navem i. 
discedere a litore R T6v (md; av. so/vo,-ere); na brzegu in ripis (sv. ripa) 
R D3; Brzegy, cardines i. a/te celi partes (sv. cardo) R f3; vyval 
brzegow {obrupcio ripparum, crepido} crepor i. sonitus vel elevatio {/luc-
umm} R i1• 

BRZEGOWY vyval brzegovy creperus R i1 (md). 
BRZEMIENNY Brzemyenna mulier gravidafetu (sv. gravis) R o1v. 

Zob. 
sarcina R E2 i R E2 (mp); poddany ku 

brzemyenyv subiugalis R H1v; Brzemyona nossicz sarcino,-are R T3v. 
zob. 

'zorza, Brzezenye lucanus i. splendor matuti-
nus {i. aurora} R s2 (por. I, sv. Zob. 
WZORZA, ZAJUTREK. 

zgrzytanye, dzyalacz lanczvchem stridor dencium 
(bibl.) R H1 (md); strideo,-ere i.fortiter sonore, dentes concutere,frendere 

dzyalacz {cum catenis}, zgrzytacz Shvmyecz R T8• Zob. 
GIELK. 

zob. 
tinnulus R J4; concre-

pans i. simul clamans (bibl.) R h2v (ml); glossny sonor, vehe-
mentior sonus R G2v (ml). 

Brznyecz tinnio,-ire R V 5v; Brznyecz, clango, -ere 
R M8v; Shvmyecz, Brznyecz sono,-are R T6v. Zob. 

BRZNIENIE Slodkye Brznyenye melos ... i. du/cis cantus, du/cis mo-
dulatio. Item melodia R t3v; Brznyenye zvonkow, 
clangor R gs. 

BRZOSKINIA bot. 'brzoskwinia, drzewo' brzoskynyapersicus arbor 
S 112v. 
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BRZOST bot. 'alga?' Brzosth alga, herba frigidissima crescens in 
mari R b4. 

BRZOZA bot. Brzoza bedulla (Erz czyta: betu/a) S 18; Brzoza betu/a, 
arbor, ibex idem S 18v; Brzoza betu/a i. multicortex arbor, ibex R d8 (md); 
brzoza ibex i. betu/a S 70v; Brzoza ibex vel betu/a, multicortex arbor R p3 

(md); brzoza multicortex S 94; Brzoza multicortex arbor R v2v (ml). 
BRZYDKI Brzythky, Myrzyonyfastidiosus S 56v; myrzyony, Brzidky 

fastidiosus, tediosus, superbus R m3v (md). 
choroba morska' Ostu-

dzenye, Brzythkoscz abhominacio (bibl.) S 2v; Brzithkoscz 
abhominacio (bibl.) S 2v; Brzidkoscz, ostudzenye abhominacio, abomina-
cio, viri et uxoris in matrimonio (bibl.) R a2v (mg); brzithkosczfastidium ... 
cibon,m S 56v; Brzydkosczfastidium ciborum, appetitus immutacio, nausea 
R m3v (md); Brzydkoscz, Brzydzenye nausea R v5. 

BRZYDZENIE choroba morska' Brzydkoscz, Brzydzenye 
nausea R V5. 

abhominor,-ari obrzydzicz, ostudzicz virum cum 
uxore Brzidzicz (bibl.) R M1v (mg); Brzydzicz {cibo aut potu} fa-
stidio,-ire i. horrere R 0 7v; Brzidzicz nauseo, -are R Qsv. 

BRZYTW A Brzythwa rallum i. rasorium S 129; brzytwa rallum R C4; 
Brzytva novacu/a {rasorium }R x2v; Brzithvapilum R A 1v. 

BU do picia w dzieci' bu, bu, bu bva, pocio 
puerorum, infancium R e4 (mg) (por. Lex, k. 27v: Bua ... Napoy 
dziatek. Varro cum cibum ac potionem Papas et Buas vocent.). 

BUCHST AB (lub BUCHSZT AB) 'litera, czcionka' buchstab litera 
S 82v; lyst, Buchstab littera R s1• Zob. BUGST AB, BUKSTAB, CZTENA. 

BUDA - I) domek, namiot' prosty domek, Buda 
casula i. parva casa R f4v; Stan, Namyoth, Jatha, Buda tabernaculum 
(bibl.) R H4v; Bvda, kuczka tugurium S 163v; Jatha, Buda, Cuczka, Chyss 
tugurium R K 1; tulpha zvppa camera regia, salinaria eciam kuczka, Bvda 
R K1 (md); - 2) ' kram kupiecki ' Budy penestica/ia S 11 0v; Bvdy penestica-
lia R z3 (md); Bvdy prenesticalia R B2v (ml). 

zob. 
BUDOWANIE budowania' Budovanyeedilitas S 46 i R ~-
BUDOWNIK 'budowniczy' Budownyk edilis S 46. 
[BUDZICIEL] zob. POBUDZICIEL, 

zob. 
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(lub BUDZIN) 'miasto Budzyn Buda, civitas 
S 20v; Bvdzyn Buda, civitas in Hungaria R e4 (mg) (por. Mu28, s. 36: Buda 
... , Budzyn). 

BUG 'rzeka' Bug Hipanin (Erz: ,,sic !"), Hipanus jluvius S 69 (por. 
Mu28, s. 25: Hypanin, Hipanis idem, Bug); Bvk Hipanus jluvius R o5v 
(md). 

BUGST AB (lub BUGSZTAB) 'litera, czcionka' czo nanyey bug-
staby tabella alphabetaria S 155 (por. Mu28, s. 188: Tabel/a alphabetaria, 
eyn tafel do das a b c auff stet, Tablica co naniey bugstaby Zob. 
BUCHSTAB, BUKSTAB, CZTENA. 

BUJNY 'rozpustny' Bvyny lasciviens i. dissolute incedens, aut ludens 
R r2v (md); rospusthny, Bvyny, nyeczysti petulans R 'Zf,V (mg); zloscz dzya-

Rospustny, Bvyny, nyeczysti petulans R (mp; av. petulor,-ari). 
BUK bot. buk/agus S 55v i R m2v. 
BUKIEW bukowa, owoc buku' bukyew faginula (Erz czyta: 

fuginula) S 61 v; Bukyew faginum S 55v; Bvkyew faginum, fructus fagi 
R m2v (ml). 

BUKOWINA ' las bukowy' Bukovynafaginetum, locus ubi abundant 
fagiRm2v. 

BUKSZPAN bot. Bucszpan buxus, arbor S 21; Bukspan buxus R e4v. 
BUKSTAB (lub BUKSZTAB) 'litera, czcionka' czo nanyey 

buksthaby tabel/a alphabetaria R H4v (md). Zob. BUCHSTAB, 
BUGSTAB, CZTENA. 

BUKWICA bot. bukvicza bethonica .. . , herba R dgv. 
BULA W A bulava, kyloff vel Clamra clava, baculus habens massam 

ferri in fine, cateia (Erz: catria) idem S 28v; kilof, Bvlava, Shlyaga, Culya, 
Clamra clava R gsv. 

BUNT spisek' Bvnth liga i. conspiracio R r7 (ml). Zob. 
ZBUNTOWANIE. 

zob. 
BUNTOWNIK Bvnthownyczy complices R h2 (mp). 
BURG 'bruk' Bruk, Burg lithostratum (bibl.) S 83; Brvk, Bvrg litho-

stratum (bibl.) R s 1• Zob. BRUK. 
BURGRABIA burgrabya burgrabius S 20v; Bvrgrabya burgrabius i. 

vicecapitaneus R e4v (mg). 
BURMISTRZ raycza, Bunnystrz consul S 34v; Raycza vel Bvnnystrz 

consul R h4 ; Bvrmystrz proconsul R B4v; Stary burmystrz 
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bunnistrz') consularis vir S 34v; Stari Burmystrz burmistrz') consu-
/aris vir R (mp). 

BURMISTRWW 'burmistrzowski' namyestnyk burmystrow procon-
sul S 34v. 

BURSZTYN Burstyn ariopagus (Erz dodaje drugi wyraz - arripa-
gium - którego nie ma w oryginale) S 13v; Bvrstyn ariopagus vel arpagus 
Rc7v (ml). 

BURZA Burza turbo R V5 (md; av. turbo,-are); Burza, vicher turbo 
R K1; Burza, navalnoscz, nyepogoda abo pogoda vedlug czaszv tempestas 
(bibl.) R H6; (Acc. lub Instr. s ing.) rozvyacz, (Acc. lub 
Instr. sing.) przekazicz tempesto,-are i. molestare. Et tempestare destruere, 
dissipare vel tempestatemfacere R V2v; wburzy in turbine (bibl.) R K1 (mp; 
av. turbo); wburzy in turba vel turbine R Vs (md; av. turbo,-are). 

zob. 
BUTEL ' miejski oprawca• czeclyarz, butel /ictor (bibl.) S 82; 

Cath, Myesczky Bvthel, Czeclarz lictor (bibl.) R r7v. 
BUTW AJC (lub BUTW AJS, BUTWEJS, BUTFEJS?) 'ber, rodzaj 

prosa' (niem. Buchweizen) Buthveisz panicium. panicum est genus anno-
ne, quo homines sustentantur vice panis.fagotriticum S l 06v (por. Mu28, s. 
119: Pannicum, quod vulgo dr fagotriticum, Butzweis - bez odpowiednika 
polskiego); Bvthfeysfagotriticum seu pannicum R m2v (ml). 

BY, by neu R X8v (ml); by tesz thak esto {i. dato vel i. pona-
tur quod sit} (bibl.) R X 5; Cupyecz, Cramarz aut Cortisan questuarius, 
qui questu vivit, sicut mercator {et qui querit elemosinas czoby gdzye 

R C3; By bilo gynaczey, povyedzyal bich vam si quo minus .... di-
xissem vobis (bibl.) R Y3 (mp; av. quo minus); Bycz gynaczey, povye-
dzyalbich vam si quo minus, dixissem vobis (bibl.) R Y4v (mg). Zob. 
JESTLIBY, KIEDYBY. 

ok. 150 razy) np.: - bicz esse, dawno biczfuisse, 
biczfuturos esse (sv. sum, esse) R V 1v (ml); czo ma bicz ajfuturum R b2 
(mp); myaloby bycz affuturus i. debere, fore R bi (mp); pronomen zamyo-
na, Namyastek in grammatica, ktore cladzyemy na ono myesscze, gdzye 
myalo bicz nomen R B5v (md); bycz viro,-are R X 1 (mp); po-

abo Czelnykyem bicz publico,-are, de re publica curam gerere 
R S4v (md}; Bicz nyesyon /atuntm esse R 0 8v (ml; av.fero,ferre); pogod-
nye bycz, wczesno, Myemo, vmyarkovacz rzecz, vsmyerzicz tempero,-are 
R V 2v; proznochodzicz, wshandy (!) bycz girovagor, -ari R P3v; - nadworze 
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yestemforis sum R (mb; av.foris);-tho iest scilicet R Y3v; Jvsz iest vye-
czor vesperat R Ksv (md; av. vesper); o ktorich iest vislownoscz modi sup-
ponendi S 92; skuteczne nabozenstwo, gysthne, ktore iest tenrasz actualis 
devocio R a8 (md); przesz ktorego pythamy, czyya iest rzecz casus genitivus 
R 116V (md; av. genitivus) i RN (wyki. przednia); Robota, iest za mye-

doszicz czynycz menstruum opus S 89 (por. Mu28, s.8); ach hanba, 
Sromota yestprochpudor R Y2 (mp); pochodzy, vel sic, tak iest vel i. 
iest dovod tich slow sequitur S 142v; Czasz od dwv lyath vel czo sta-
ro iesth dwa roky biennis S 18v; prziwroczono iest recuperatum est S 129v; 

iestpotitus est S 120v (av. potis ); vzyl iest, doshedlpotitus est RB1 
(mg; av. potestas); dosshedl yest, polyapotitus est R S2 (mg; av. po-
tior,-iri); vylyana iest myloscz wvstach tvoich diffusa est gracia in labiis 
tuis (bibl.) S 42; vylyala, rozlyala iest myloscz wvstach twoych, Roze-
shla, diffusa est gracia in labiis tuis. Hinc inde sparsa varie fusa 
(bibl.) R i8v (ml); - yzascye (z dawniejszego vy nye nadnye? nye 
vaznyeyszy? nonne pluris estis vos? (bibl.) S 247 (av.plus, pluris);pluris i. 
minoris valoris, ut pluris estis vos, pluris est lzascye vy nyenadnye abo nye-
vaznyeyshy? R At (mp; av. plus, pluris ); - Gody Calende sunt R q6v 
(md; av. Kalende); Myesscczy stroze abo czo wvoynye na strazey circi-
tores Rg.i (md); plyenne segetes i. abundant nimis R Q6 (mg; 
av. luxurio, -are ); vstavyeny presunt R S2 v ( mg); zabiczi, ssyekany con-
ciderunt i. corruerunt per mortem (bibl.) R N2 (mg); przemozeny 
sunt (bibl.) R mi (mg) i R 0 8 (mh; av.fatigo,-are); - By bilo gynaczey, povye-
dzyal bich vam si quo minus .... dixissem vobis (bibl.) R Y3 (mp; av. quo mi-
nus); Bycz gynaczey, povyedzyalbich vam si quo minus, dixissem vobis 
(bibl.) R Y 4v (mg); - ly zyw vita comite (bibl.) S 171 v; zyw vita 
comite i. si vivam (bibl.) R Lzv (md); - Jvszh wthym 

iam non poteris ultra villicare (bibl.) S 170 (av. villicus); Jvsz 
wtym iam non poteris ultra villicare (bibl.) 

R L1 (md; av. villicus); Juszh nye wtym iam enim 
non poteris villicare (bibl.; sv. villico,-are) R X1; - namyastek, pothomek, Czo 
potym posterus R ~v (ml); dotichmyasth hactenus i. hucusque vel i. 

tv S 244v; hactenus, adv. loci i. hucusque dotichmyast vel i. 
tv hoc fine, qui usque ad finem vel i. hic sit finis, intantum (?), adeo 

R~ (mp), itd. Zob. 
BYDGOSZCZANIN 'urodzony w Bydgoszczy' patrium nomen dr ut 

Bartolomeus Bidgostianus i. a Bidgostia Bidgosczanyn Rz, (mp). 
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BYDLINEK Bidlinek arenga passa S 13v; Bydlynek, 
Bidlyng arenga passa i. a/lee infumatum RN 111. Zob. 

BYDLING Bydlynek, Bidlyng arenga passa i. a/lee 
infumatum RN 111. Zob. 

armentum S 14; Trzoda, Skoth, zgon, rogate ar-
mentum R c7v; Trzoda, pecus S I 09v; Trzoda, pecus R z2v; za-
gnanye, minans boves R ¼V (ml; av. mina); 

cogere pecus R M8v; zaganyacz, zagnacz, 
abo voly mino,-are R Q7v; zaganyacz abigo, -ere RM I v; 
do oboriforestare pecus R P1v (mg; por. Cervus); pozrzecz, vipascz 
depasco,-ere R 0 1• Zob. DOBYTEK. 

BYK zool. - I) Byk taurus i. bos non castratus S 155v i R H5v (wg Erz 
'astr., konstelacja byka'); Bik thaurus RN V; - 2) zool.foca,felochus dorsh 
vel byala ryba vel est bos marinus, piscis Byk morsky RN 111. Zob. 

DORSZ, MORSKJ, RYBA. 
BYKOWY Bykova skora taurina pel/is R H5v (md). 
BYLICA bot. bylicza artemesia est herba Dione a gentibus consecrata 

Rc8v. 
BYSTRO Bystro vehementer S 249v; Bystro vehementer 

R Y 5; navalnye, Naglye, kvaplyvye, Bystro, varthko impetuose R X7 (md). 
Bystroscz, nagloscz vehemencia S 166v i R K3 (mp); 

Quapyenye, navalnoscz, Bystroscz, varthkoscz, impetus R Ps 
(mg); bystroscz vody rorrens R J 5v ( md); za potokyem, za trans 
fluenta i. decursus aquarum (bibl.) R m8 (mp; av.jluentum). 

BYSTRY Bystra rzeka rapidus jluvius i. cum impetu currens R C4v 
(md); pothok vel Bystra vodajluentum R m8 (mp). 

[BYTLING] zob. BYDLING. 
BYTNIE 'doskonale; istotnie' przednye, Bithnye, wlasnye, 

kstaltownye, vytvomyeformaliter S 244; przednye, Bithnye, wlasnye (lek-
cja niepewna: „wlosnye"), kstaltownye, vytworznye, pravye for-
ma/iter R n1 (mp; av.forma ). 

filoz. Bythnoscz ens S 49 i R 11 (mp); bithnoscz existencia 
S 54; Bythnoscz existencia R m 1 (mg); Bythnoscz bosska ens, entitas R 11 
(mp); essencia gysthnoscz, substancia idem Bythnoscz S 52; bithnoscz 
{substancia} essentia R 14; gysthnoscz, bithnoscz essencia divina SN Iv; 
substancia Stworzenye Gen. de diluvio, plyon, Bythnoscz, gysnoscz vel fa-
cultas honorum gymyenye,fules est substancia zaclad R H2 (mg); gymyenye, 
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Bithnoscz substancia i. materia, soliditas rei, facultas honorum R L5 (mp; 
av. usufructuarius); Bytnoscz idemtitas S 71; Bythnoscz, Jednoscz idemti-
tas R p3v (mg); obiczay, Bithnoscz tenor i. status ... , {ordo} R f4v; pospolite 

vel wsithkich rzeczy pospolita bithnoscz vel vyslovyenye, zna-
wlosnoscz, przirodzona, wlyana, nabyta rzeczy vydomych (Erz 

czyta „ vydanych") y domyslnych predicamenta S 12 l v; wshythky<ch> 
rzeczy pospolita bythnoscz, Pospolite Byth-
noscz abo wlasnoscz, wlyane abo nabyte, przyrodzenya rzeczy vydomich 
y domyslnych predicamenta R B2 (mg); yedney gysnoscy, bithnoscy consub-
stancialis, eiusdem substancie, sicut Pater et Filius sunt R H2 (mg; av. sub-
stantia); obiczaye ... Bythnosci modi existendi S 92; obiczaye ... Bythnoscy 
modi existendi Rtg (md); obiczaye ... bithnoscz y chvaleb-
noscz y o bostvye modi significandi substanciam (sv. modi) 
S 92; obiczaye ... bithnoscz o bostvye abo 
modi significandi substanciam (sv. modi) Rtg (md). Zob. 

BYTNY Bythna <substantific>a (sv. substantificus) 
S 152v. 

Byvacz, przebyvacz versito,-are i. frequenter versare { in ali-
qua re assiduum esse} R V 6v; czo na byva menstruus S 89; vmys-
licz (?) vel Czo byva wposmyech ostentacio R xgv (md); by-

essendum (!) R O5v (av. gerundia verba) i RN (k. tyt); essen-
do R O5v (av. gerundia verba) i RN (k. tyt.) Zob. 
PRZEBYWACZ, 

BYWANIE byvanya (Gen. sing.) essendi R O5v (av. gerundia verba) 
i RN (k. tyt.). Zob. PRZEBYWANIE. 



97 

C 

*********************************************************** 

CADNY do cedzenia' vorek czsadny (!), Iugovy colum, cola-
rium R g7 (mp). Zob. CADZIWOREK. 

gutturnium, quoddam vas aquatile vmyvadlo, in in-
Jeriori parte per:foratum, quod inferius deguttat aquam durslak, Cossh per 
quod vinum colatur (!) S 66v. Zob. 

sitko' czadzidlo cola S 30v; czadzydlo cola 
S 31; Czsadzydlo (!) cola R g7 (mp). Zob. DURSZLAK, KOSZ. 

CADZIWOREK 'cedziworek, sitko' czadzy vorek colum S 30v. Zob. 
CADNY. 

czalo czynycz vel stwardzyeieczsolido,-are i.jirmare, integra-
re R T6v. 

[CA LOW zob. 
czalvnafulcrum, sponda vel pes lecti vel est 

ornamentum lecti (bibl.) S 62; Loznycza, Czalvnafulcrum (bibl.) R n3v; 
Czalvna, oponafultrum lecti aut czm-us R n3v (mg); Czalvna, ploth-
no lintewn {mantile, sudariolum} (bibl.) R r8v; Czalvna, thoral vel 
lodex. Thoralia omnia lecti stragula diversorum colon1m R J3 (md); czalv-
na, vezglovye, deka, poscyelne Rucho stragulum R G6v; czalvny, deky, 
vezglovya, poslanky dzyalacz stragulo,-are R T8 (mg). 

czaly, nye skazony integer, plenus, incorruptus R p8v; Czaty so-
lidus, integer R G1v (md); czaty rozvm aforismus est sermo brevis, integrum 
sensum rei preposite scribens R b2; twarda rzecz, Czala rzecz, Spervnk, 
Sepsczelnyk solidum R G1v (md); czata od plyeczy asz do lokcya bra-
chium R e3 (por. Mu28, s. 58). 

CAP zoo I. czap caper i. hircz1s S 22v; Czap tectum ... , genus ovium mag-
ne lane R H5v (md). Zob. 

CEBER czeber tena S 156v; Czeber, czebr fena R H6v (mg). Zob. 
CEBR. 

CEBERNICA vodny dzban, vyadro, cebernycza hydria, vas aquatile R o5• 

CEBERNIK czebernyk captrum S 22v; Cebrzyk, Cebernyk captrum 
R f2v (md); czebernyk captrum S 156v (av. tena) i R H6v (mg; av. tena). 

CEBR Czebr orca i. vas olei vel amphora magna S 103; Lyoga 
abo Czebr orca R x7v; Czebr /acus R r1v; Czebr ku noszhenyv /acus S 78v; 
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Czeber, czebr tena R H6v (mg); tino Czebr vel Cloda pywna vel vos i. vanna 
(? - wyraz in qua quis balneatur et seder in decoctione herba-
rum R J4 (md). Zob. CEBER, FASA, FASKA. 

CEBRZYK czebrzyk orcula S 103 i R x7v; Czebrzyk orceolus (sv. 
oreo) R x7v; Cebrzyk, Cebemyk captntm R f2v (md). Zob. 
WIADERKO. 

CECH- 1) 'zrzeszenie' Czech, gromada contubernium R ~v (por. groma-
da, tovarzistwo S 35v); - 2) 'znak' czech, zegadlo character R f2v; 
czech, znak signum R F6 (por. rozeznanye S 143). Zob. BLIZNA, 

CECHMISTRSTWO cechmistrza' Cechmystrstwo tribunicia 
potestas S 162v; czechmystrstwo tribunicia potestas Rh (md). 

CECHMISTRZ voysky aut cechmystrz tribunus p/ebis S 162v; roth-
mystrz vel Cechmystrz tribunus quiritum Rh-

pokyvacz vel shvmovacz vel i. 
czechovacz tudiculo,-are, vide Calepi., cum tudicula in coquina expumare 
R V5 (md). Zob. 

CECHOWANY Czechovany (Nom. plur.) dla zloscy 
stigmatici R G5v (md). Zob. NACECHOWANY. 

CEDULKA 'kartka' Lysth, sceda i. pagina, carta, scriptura, 
S 138v (por. Lystek, sczedulka R E4). 

[CEDNY) zob. CADNY. 
zob. 

[CEDZIDLO] zob. CADZIDLO. 
[CEDZIWOREK] zob. CADZIWOREK. 
CEGIELNIK czegyelnyk /aterarius S 79v; Czegyelnyk, Stricharz la-

terarius R r3 {mg). 
CEGLA hastrich, czegla plasska, czo paviment stratum 

R G6v (md); polozony strichem, i. pavimento ornatus 
(sv. pavimentum) R z1v. Zob. ASTRYCH. 

CEKLARZ miejski, oprawca' czeclyarz, butel /ictor (bibl.) 
S 82; Cath, Myesczky Bvthel, Czeclarz lictor (bibl.) R r7v; czeklyarz, 

officia/is S I O 1; Czeclyarz vel officia/is eciam dr cui 
officium committitur, apparitor, minister magistratus R x5 (mg). 

CEL Czel cabula mele S 21 i R e4v (mg); Czet scopus vel cabula mete 
R Es (mp); {distancia}, czel daleky chaos ... Chaos Greci dicunt 
materiam celi et terre confi,sam R g2; czet cabula mele S 90 (av. meta); Cze! 
mete cabula R t5 (mp; av. meta); strzelacz do czelyv scopo,-are R T4v. 
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CELBRA T bankierski' czelbrath trapesia, trapesa i. mensa, men-
sa nummulariorum, trapezetum idem S 162v; Celbrath trapezia R J6v. 

CELNIK czelnyk telonearius, qui exigit teloneum S 156; Celnyk telo-
nearius (sv. teloneum) R H6; questor, tortor vel iudex maleficorum, vel po-
borcza qui exigit vectigalia Czelnyk, podskarby i. prepositus publice pecu-
nie, vide Calepi. R C3 (md); poborcza, Celnyk, zly czlovyek, yawnogrzes-
nyk publicanus dr conductor vectigalium vel rerum publicarum, vel exactor 
publicorum vectigalium aut publicorum lucrorum (bibl.) S 126; yawno 
grzesnyk, Czelnyk, poborcza publicanus (bibl.) R B8; abo Czelny-
kyem biczpublico,-are, de re publico curam gerere R S4v (md). Zob. 

CENA ' cyna - metal' Czena stannum, genus meta/li S 149 i R Gs; Cena 
plumbum album i. stannum R At (md); robycz stanno,-are R T7v; 
Luthovanye abo olovem applumbacio, app/umbatura idem R C4 (md). 

CEPY (Nom. plur.) tribulum, quo teritur piper vircyoch. Est tribulus 
oseth, <tribu>la czepy, <tribu>lum vircyoch S 162v; czepy tribulum ... et 
... tribula ... est instrumentum, quofruges teruntur R 17; mloczicz czepamy 
tribulo,-are {i. triturare} R V4v. 

[CERTA] zob. SERT A. 
CEWKA - 1) 'rurka' czewka canna S 22; czewka can na auri, 

canna eciam est gutturis vel olywna banya vel czewka R f1 (mp; av. canne); 
czewka carita S 23v i R f3v (ml); Czewka calamus R esv; Czeftka salicia, 
carita idem S 135v; Czewkasalicia, saligium, carita R D6 (mp); kolanka ve 
zdzblye vel czewka genicula culmi seu stipule intermedia S 64; Colanka ve 
zdzblye vel i. Czewka genicu/a i. culmi seu stipule intermedie R n6v (ml) 
(por. Mu28, s. 120: Genicula, culmi seu stipulae intermedia, 
Kolanka wzblye (!) albo iako myanuyemy cewka); -
2) 'szpulka' czewka rombusfeminarum S 133; Czewka rombus, instrumen-
tumfeminarum R D3 (md); czewka texica R Ji (mp). Zob. RURKA. 

'jednostka wagi' centenarius ... et hoc centenarium 
pro quodam pondere centum librorum R f7v. 

CHACHA, CHACHA (onomatop.) Chychotanye, Chacha, Chacha 
cachinnus i. risus inuli/is et immoderatus R e4v. 

zob. 
pasthushy domek, magale ... Et sunt magalia case 

pastora/es pasturznye (?) R s4• Zob. P ASTYRZNIA. 
CHART zool. Chart vertagus, canis S 168 i R Ks (mp); Charth va/ter 

S 165; Chart va/ter, canis R K2v (ml). 
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Shvkacz zabycz kogo, Chcyecz czo vdzyalacz ut mo/itur in-
sidias (bibl.) i. cum querit occidere aut meditatur i. cogitat R Q7v (md; av. 
molior, -iri); czyn sznym czo chczeszh utere (Erz verte) eo prout vis 
(bibl.) S 239; Czyn snym czo chczessh utere eo prout vis (bibl.) R X2 {mp; 
av. utor, uti); nye yako thy chczesh velis no/is R K3v (ml). 

chczyvoscz, affectus, animi devocio, amici-
cia, fedus, societas, dilectio, caritas S 6. 

CHCIWY chczyvy, avidus S 16v i R d4• 

CHELPA 'pycha' chelpa iactantia (bibl.) S 70v i Rp2v. 
appetitus S 11 v; (!) appetitus R Cs (ml); 

chczyvoscz, affectus, animi devocio, amicicia,fedus, societas, dilec-
tio, caritas S 6; myecz appeto,-ere R M4. 

czyscye, pure R Y 2v (ml). 
zob. 

zob. 
smaczny, sapidus, saporem 

habens R E1v. Zob. 
CHICHOTANIE Chychotanye, Chacha, Chacha cachinnus i. risus 

inutilis et immoderatus R e4v; chichotanye cachinnus (sv. cachinor,-ari) 
R¼v. 

CHLEB novy chleb sicanius panis S 143 i R Fsv (md); nyequassony 
chlyeb, przaszny azimus i. infermentatus seu sinefermento, sincerus (bibl.) 
S 17; przasny, nye kwashony chlyeb azymus i. syncerus sine fermento 
(bibl.) R ds; voyenny chleb panis militaris S 106v i Ry3v (ml); Rrzany chlyeb 
panis cibarius Ry3v (ml); rrzany chleb siligineus ... de siligine Jactus (sv. si-
ligo) R F6v; Skuthnyczsky chlyeb rubidus panis i. asper R T2v (av. ru-
beo,-ere); Scuthnyczsky chleb mbidus panis, ruvidus idem, i. rudis, scaber, 
i. nauticus R D3v (mg); Sthuka chlyeba bolus i. morsellus R e2v; nadrobicz 
chlyeba infriare panem R p7 (mg; av. infractio); karmya, Wszhelka potrava 
ku clyebv (!), vel yedny dar obsonium ... parvus cibus et delicatus, ... quod 
alicui mittitur causa honoris S I 00; polyewka schlyebem insulata (Erz po-
prawia na: ,,iussulata (?) ... w rkp. mylnie insulata") S 75v; polyewka schle-
b em insulata R p8v (ml). Zob. BOCHENEK, CZELADNY, DUNOS, 
GNIOTEK, GRZANKA, MIODOWNIK, OBARTUCH, OSUCH, 
PIERZNIK, 

CHLEBOWY Chlyebovy kossh panarium, mactra idem S I 06; Chle-
bovy Cossh panarium, muctar, mactra, calatus, vel cista, vel ubi panis ser-
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vatur R y3 (mg); Chlebovy Cossh mactea i. archa panaria R s4 (md); qua/-
Ius Cossh vynny in quem vinum dejluit guttatim vel canistrum panis Chle-
bovy Coss, Cossik R C2 (md); chlebovy talyerz cisorium S 28v; Chlebovy 
thalyerz cisorium R giv (md); chlyebovy talerz incisorium panis S 73v; 
chlebovy talerz nogodobundium S 98v; chlebovy talyerz nogodobundium 
Rx1v (mg); chlebovi pyeczfumus S 62; chlebovy pyeczfornale R n1 (mp); 
Lopata chlyebova infurnibulum S 74v; Lopatha chlebova infurnibulum R P1 
(mp); pathena chlebova, Talyerz incisorium R p5v (ml); Skora chlyebova 
crusta vel crustula dr exterior cortex panis, crusta eciam dr exterior pars 
eorum, que non comeduntur, ut vitri, marmoris, !igni geln (!) S 37v; Skora 
chlebova, grzanka crusta ... corlex panis. Crusta est lamina quelibet vel frag-
mentum auri vel argenti vel alterius metal/i vel /igni vel lapidis krsshyny 
R i2. Zob. CZOPUCH, 

CHLEW owczarznya, Chlyew eau/a i. ovi/e {stabulum} R fsv; Car-
mnyk, Chlyew, Barlog hara R o2v; Cozyamya, Cozy chlew caprile, stabu-
lum caprarum R f2 (md); volovi abo Crovy chlew bovile R e3 (mp); szvyny 
chlew su ile S 153v; Swyny chlew su ile R H3v (ml); Swyny chlew suarium 
RH I v; koczyecz vel chlyew chenoboscion grece, locus ubi anseres et 
auce aluntur S 27; Cocyecz, chlew chenoboscium R g2 (md); 
chlew vel Cocyecz cenoboscium vel cenoboscion R f7 (md) (por. Mu28, 
s. 134: Chenoboscion, eyn genszstal, chlew; Mym28, k. 31); ka-
czczany chlyew hesotrophion (!) S 68; Caczczany chlew hesotrophion (!) 
R o4v (ml); kaczy chlew, Caczomyk nosotrophium S 98v; Caczomyk, Ca-
czy chlew nesotrophion R v6v (ml); Caczy chlew, Caczomyk nosotrophium 
R x2 (mg) (por. Mu28, s. 84: Nesotrophion, entenstal, Kacczany chlyw -
oraz Mym28, k. 25v: Nesotrophium, Entenstal, chlew). Zob. 
OBORA, STAJNIA. 

- l) 'altana, ocienione miejsce, wieczernik' chlodnycza, 
vyecerznyk (!) contignacio i. tignorum coniunctio ... vel i. solarium i. cenacu-
lum S 35; Stuba (?- wyraz Chlodnycza, vyeczerznyk contignatio i. 
tignorum coniunctio vel coaptatio in edificio {vel i. solarium cenaculi}R ~v; 
Chlodnycza schena i. umbra vel i. umbraculum R ~; - 2) 'piwnica, lodownia' 
chlodnycza frigidarium i. locus, ubi aliquid ponitur ne calore corrumpatur 
S 61 i R n2v. Zob. CIEPLICA, LETNICA, LETNIK, 

zob. OCHLODNIK. 
myesscza estiva loca in si/vis, sub frondibus R 4 

(mp; av. estivus). 
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zob. 
Syodlak, gbur rusticus S 134v; ze wsy, gbur, Syo-

vyessnyak rusticus R D4; coridon i. rusticus, agrestis R h5v 
(md); Rurak coridon, agrestis R h5v (mg); laicus R r1v; 
ribaldus, coridon idem R 0 2v (md); coridones i. rura/es, simplices 
R h5v (md); coridones plurali. vel i. simplices R h5v (mg); czelyadz, 

licenciosa mancipia i. nequiora R r7 {mp); na 
communitorium R h1v (mg). Zob. ORACZ. 

chlopyecz iuvenis S 78 i R q6; piczy paro-
bek vel chlopyecz, samyecz masculus S 87v; piczy, 
Samyecz, Parobek masculus R t1 (md). 

ktore pyrvey narodzi 
adaperiens vulvam (bibl.) R a8v (mg). 

czo pyrvey 
vrodzy vulvam apperiens i. puer, masculus, qui primo egreditur de ventre 
R4(mg). 

(Nom. plur.) iuvenes S 78. 
chlopskye roboty artes seculares dicuntur mechanice {i. 

fabriles} (sv. mechanicus) R t2v. 
laicalitas (sv. laicus) R r 1v. 

'kosmaty' chlupaty inspidus S 75; chlupaty, Cosmaty 
hispidus R 06v. 

CHMIEL bot. vel Sczvczka lupus, /upu/us R s3 (mp). 
CHMURA chmvra nebula S 96v; Chmvra nebula R v5v. Zob. 

ZACHMURZENIE. 
'czubek, kolumny' chocholek, Macovi-

cza capite/lum (bibl.) R f2. 

CHOCIA Chocya sive R Y4 (md). 
[CHOD] zob. PRZECHOD, WYCHOD, ZACHOD. 

na przodkv preposicio RN 
(wyki. przednia); przelozenye, przepolozenye, przecladanye, na przodku 

{in grammatica} R B2v. Zob. 

CHODZENIE 'o koniu' chodzenye trotatura, sicut facit 
equ<u>s, cum(?) incedit (?) R J8v (mg). Zob. POCHODZENIE. 

drabem, chodzycz troto,-are i. succusare, sicut 
facit equ<u>s, cum incedit R V4v (md); chodzycz prepeto,-ere 
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(sv. prepes) R B2v; chodz<icz> prepeto,-ere R S2v; bosso cho-
dzicz discalcior,-ari R 0 3 (md); wshubye chodzycz trabeo,-are R V4 (rnh; 
av. tracto,-are); czo wzalobye chodzy pullatus i. vestibus nigris indutus 
post mortem parentum R B8v (md); Baran czo na przodku chodzy sectarius, 
dudorovium R (mp); czo po zyemy chodzi terrestreanima/S 157; zyem-
sky, czo po zyemy chodzi terrestris R li. Zob. OD-

CHOINCZYNA 'las sosnowy' choynczynapinetum S 116; choynczy-
na pinetum, locus ubi pini crescunt R A 1v (ml). 

lub jej collopendium 
S 30v; collopendium R g7v (md); he/cium S 67v; 

he/cium equorum R o3 (mg). 
CHOMLA na do noszenia dzbana; ozdoba 

kobieca' Chomla cesticulus i. circulus in capite, cum aliquid portatur S 27 
(av. cestus); Chomlacesticulus {mulierum} Rg1v (por. Mu28, s. 148: Cesti-
cillus, eyn kommelt den die frawenn vfftragen, Chomla; por. Lex k.50); 
nimbus ... item estfascio/a transversa ex auro insula in lintheo, quod est in 
fronte feminarum {pro ornatu Chomlya vel nalyewka vel Sypyen, quo fun-
ditur aqua in vas} (sv. nimbus) R x 1• 

zob. 
CHOR chori (Nom. plur.) neuma {consonancia longa in Alleluia, aut 

infme versus et cantu} R v6v. Zob. KOR. 
vexillum { i. signum} R ~; proporzecz vel 

banarium, vexillum, exercitus R (mg). 
dinasta i. bara S 42v; dinasta i. baro, do-

minus regnipotens R k1 (md); spycznyk antesignanus i. primipilus, 
vexi/lifer R c2v; proporcznyk signifer S 143 i R F6; baro 
S 18; slachczicz, przelozony zyemyanyn baro R ~v. 

CHO RO omdlyeiecz, choro myecz langueo,-ere R Q3v. 
CHOROBA choroba /angor (Erz: ,,languor" - por. dopisek 

ja przy tym ,,sine v ... scribt' oraz R r2 (md)) S 79; nyemocz, 
Choroba, Zemdlyenye /angor, non languor, defectio virium, lassitudo, do-
lor R r2 (md). 

slyvbovacz, chovaczjideiubeo,-ere (bibl.) 
R 0 8v; gdzye sshaty vestiarium S 169. Zob. 
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CHOW ANIE Cownatha, Ssol ku chovanyv armamentarium R c7v. 
pochibicz, 

Chovyeracz R R1v (md). 
chramaczclaudeo,-ere RM8v. Zob. CHROMY. 

CHRAP - I) 'gniew' osyerdzye, Chrap rancor est.filia 
ire, est voluntas nocendi aliis, quamvis potencia desit S 129; ossyerdzye, 

Chrap rancor dr ira, indignatio, do/or, amaritudo mentis 
R C4v; - 2) 'chrypienie, chrypa' chrap rascacio, parvus sonitus, qui.fit sine 
tussi R Cs (mg). Zob. OCHRAPIENIE. 

vel chrapacz ronchiso,-are i. stertere, sonum 
cum naso facere dormiendo R T2v (ml). 

chrapyeczsterto,-ere, naribus dormiendo reso-
nare R T7v. Zob. 

CHRAPLIWY chraplyvy rascans, parum sonans sine 
tussi R Cs (md). Zob. OCHRAPIALY, 

CHROMY 'kulawy' chromy, Sczvdlovaty loripes i. claudus ... , vel qui 
habet pedem ligneum R s2; chromy konna golyenyach suffraginosus R H3 
(md). Zob. 

CHROST Chrosth afumentum i. dumetum R b2; chrosth virgul-
tum S 171; chrost, virgultum R L2; Chrost rubetum ... locus ubi rubi 
crescunt (sv. rubeta) R D3v; snop suchy chrost mal/eo/us R Ss-

zool. 'ptak' Chroscyel curticulus, avis S 39. Zob. 

chrzastek (!), cartilago dr auri vel 
naris ossea teneritudo sive medulla i. discrimen narium S 23v; car-
tilago R 4; pirula, dr extremitas nasi S 116; pirula dr 
extremitas nasi a formula piri {i. i/lud tenue osseum in nase}(sv. pirus) 
R A2v; virschnya auricula, tota cartilago eminens circa aures S 16v. 

chrzastek (!), earli/ago dr auri 
vel naris ossea teneritudo sive medulla i. discrimen narium S 23v. 

zool. bruccus, herbas rodens S 20v; 
bruchus R e3v; cantaris, vermis est viridis coloris ... , qui nascitur 
in summitate ramorum fraxini, piri, pomi S 22v; zyelony cantaris 
S 22; zyelony (!) cantaris R f1v (ml). Zob. JELONEK, 
KROWKA, WIODRONKA. 

[CHRZCIELNICA, CHRZCILNICA] zob. KRCILNICA, 
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[CHRZCINY] zob. KRCINY. 
[CHRZCZENIE] zob. KRCENIE. 
[CHRZESTNY] zob. KRZESTNY. 

vel chrapacz ronchiso,-are i. ster-
tere, sonum cum naso facere dormiendo R T2v (ml). 

(?) zob. 
(?) zob. 

zool. 'ptak' chrzuscyel corticulus RN IV. Zob. 

CHRZYPTOWY 'grzbietowy' zvono rybne chrziptove spondile 
S 148v; zvono ryby chrzyptove spondile R G4v (ml); chrziptove coscy spina 
... iunctura dorsi, quia habet radio/os acutos S 148; Chrzyptove coscy spina 
dorsi R G4 (mp) (por. Mu28, s. 57: Spina dorsi, Der ruck grat, Chrzeptowe 

Zob. GRZBIET. 
zvbozecz, aporio,-are i . ... depaupe-

rare (bibl.) R M4. 
chudoscz macies S 85. 

CHUDY vischly, suchy, chudy macer S 85; suchy, Chudy macer R s3v; 
chudy, vichudnyali, przecharsly attenuatus i. depauperatus 
(bibl.) R d3v (mg). Zob. 

zob. 
CHUSTA candido,-are pracz vel byelicz plothno, chvsty vel pel/es de-

albare Lyessh dzyalacz R M6v (md). 
CHUSTECZKA czudna, czysta chvsteczka cesicium R g1v (ml). 
CHUTKI gorliwy' Chvthky, vypravny promptus i. paratus, 

expeditus R B5v. 
CHUTKO Chvthko, Richlo celere, celeriter i. velo-

citer R X3v (md). 
benedicens R d7v (md). 

CHW pochvalyenye, chvalebnoscz, znamyenytoscz pre-
conium i. anunciacio preconis vel i. /aus aut anunciacio laudis S 121; obi-
czaye ... bithnoscz y chvalebnoscz y o bostvye 
modi significandi substanciam (sv. modi) S 92. 

CHWALEBNY Chvalebny /audabilis R r3; Slachczicz, nalepsy (!), vy-
bomy, oslachcyony, Chvalebny inclitus R p5v; chvalebna rzecz abo czo 
na vysshey vkazvyesupereminens R H3v (md); vissocoscz, chvalebna rzecz 
czo navysshey vkazvye supereminens res R V 1v (md). 
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CHWALENIE poczesnoscz, Cwalenye (!) hiperdulia i. creaturis ex-
cellentibus cultus debitus, ut virgini Marie, vide sub dulia R q3 (mp); chva-
lyenye, vyznavanye, Spovyedz confessio R h3 (mp); Chvale-
nye Boga Alleluia R b4v. Zob. POCHW ALENIE. 

vchvalicz, chvalicz laudo,-are R Q4; przecladacz, chwa-
licz prefero,-ferre R S2v (ml); chwalicz, hymnio,-ire, laudare 
vel hymnos cantare R P5; vyznavacz, povyedziecz, Chvalicz 
boga confiteor,-eri i. polliceri, promittere R N2v (mg); przezegnacz, po-

Chwalicz benedico, -ere R M6; chwal benedic R M6 (mg). Zob. 

Chvalapsalmus R B7v; Chvala, Ocrassagloria R n8v; chva-
la, hymnus i. laus dei cum cantico R o5v; Czescz, nyssha sluzba, 
chvala dulia, servitus, que exhibenda est homini, sicut latria est servitus. 
que debetur Deo R k.iv; chvala nye vziczona, bosska latria est honor, 
qui soli Deo datur S 79v; navyssha chvala a nyevzyczona latria, nisi 
soli Deo R r3 (md); vkazanye prozne, postava dla chvaly pompa R A5; cye-
shicz, Spyevacz, dacz psal/o,-ere R S4v; daycye psa/lite 
(bibl.) R B7v (ml; av.psalmus); daycyepsa//ite(bibl.) R S4v (mg; av. 
psallo,-ere). Zob. WIELBIENIE. 

CHWARST (por. SEK II, s. 286 sv. charst, charszt) 
acetaria ogrodne chvarsty i. o/era vel Salatha, Shalsha R a3v (ml). Zob. 
ZIELE. 

CHWATLIWIE 'porywczo' Chvatlyvye raptim R Y3v. Zob. 
POCHWATEM. 

Chwyacz pochibicz, Cho-
vyeracz R R1v (md). 

CHWILA chvylya mora S 92v; Chwylya, mora R v1; 

chwylya morula R v1v (md). 
CHWIST 'kuglarz' Chvisth mirnus, ioculator S 91; Cuglarz, Cwhisth (!) 

mimus S 91; Chvyst, cuglarz, mimus R ¼V. Zob. LARWARZ, 

[CHWYCENIE] zob. CHYCENIE, PODCHWYCENIE. 
zob. 

[CHWYCONY] zob. UCHWYCONY, ZACHWYCONY. 
CHWYTACZ chvitacz, drapyeznyk raptor S 129. Zob. POD-
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gdy nyecbyby natura natura non errante S 96v; yedno slovo 
nye chyby iota unum non preteribit (bibl. ) S 77 i R q3. Zob. 
BEZPOCHYBNY, 

CHYCENIE 'chwycenie' chiczenye inhesio S 74v; chyczenye inhesio, 
fzxa stacio R p7v (ml). Zob. PODCHWYCENIE, ZACHWYCENIE. 

I) Lyepicz, Zamyslicz vel Chicicz 
go,-ere eciam i. plasmare R P 1 (mg; av. fingo,-ere); chiczicz inhe-
reo,-ere R Q1; chiczyl inhesit R p7v (ml; av. inhesio); - 2) opo-

(tu - o komentarzu do rozdz. X z Estery, 
zamieszczonym w Wulgacie; zob. Mamotrept) chyczil i. 
dicebatur (bibl.) R Osv (ml; av.fero, ferre). 

chylicz, sklonycz vel tendere (sv. ver-
go,-ere) R V6v; vergit i. tendit, declinat (bibl.) 
R ~v (ml). Zob. POCHYLNY. 

CHYTRO chytro rozvmyecz sagio,-ire, acute sentire R T3. Zob. 
CHYTRZE, 

CHYTROMOWCA Chytromowcza sophista, in loquendo deceptor 
RG2v. 

chitroscz astucia S 16; chytroscz astutia (sv. astus) R d3; 

chytroscz argutia R c7; chytroscz dolus S 44v; chitroscz, Lzyvoscz dolus 
R k2v; Chytroscz dolus fit in animo R n2 (mp; av.fraus); zdradlyvoscz, zdra-
da, ocupstwo, chytrosczfraus ... , dolus S 60v; nasyadacz, zalavyacz, 
przecyvicz zalozicz insidior,-ari R Q,v; zalozicz chytros-

insidias ponere (bibl.) R p8 (md; av. insidie). 
CHYTRY chytry versutus R Ks; chytry subdolus (sv. dolus) R k2v; 

chytry subdolus R H1v; rozvmny, dowczypny, chytry sagax R Dsv; Chytra 
mova sophisma R G2v. 

CHYTRZE chytrze subdole S 249; vmyslnye, Chytrze studiose R Y 4V 

(ml); chitrze, skrycye sophistice S 249; chytrze a skricye sophistice R Y 4v; 
skryto movicz a chytrze sophistico,-are i. fa/se et imp/iciter R T6v (md). 
Zob. CHYTRO. 

CHYTRZEC chitrzecz deceptor S 39v; chytrzecz deceptor R is (mp). 
CHYZ dom' Chyss casa i. parva domus pauperum 

R f4 (por. vyessky dom, prosty domek S 23v); viculus przeczna vlicza vel 
parva vi/lula, domus rusticana Chyss R K6v (md); Jatha, Buda, Cuczka, 
Chyss tugurium R K 1; Chyzy (Nom. plur.) mapalia, pastora/ia, taberna-
cula R s6v. 



108 

CHYZEK domek' chyzek edicu/a i. parva edes 
(bibl.) R k5v; edicula, domuncula Chyzek, Syenycza vel i. sacellum Capli-
cza, Coscyolek (bibl.) R k5v (md). 

Spravyone cyalo organisatum corpus i. plene formatum in ven-
tre matris R x7v (mg); rospusczenye cyala, Rospusta carnisprivium S 23; 

dny, Rospusta, Rospusczenye cyala, zyvyznoscy carnispri-
vium R f3v (md); zakazenye cyala z zastrzelyenya vomice sunt tumores pu-
ru/enti in corpore a vomendo dicti S 173; zakazenye cyala z zastrzelyenya 
vomices i. tumores purulenti in corpore R L4 (mp) (por. Mu28 s.78: vo-
micae sunt tumores in corpore purulenti, a vomenda (!) dicti, Nassel, 

zastrzelyenya); odpoczyvanye cyala quies {tranquillitas 
vero est animi} R C3; Spravicz cyalo organizo,-are {pleneformare} R ~; 
podrapacz, Nacyeracz cyalo plothnem szvrovymfrico,-are R P2; czo prze-
gryza, przepalya, vmarthwya na cyelye causticum medicamentum 
R f6 (md); rostacz, rozdzyelicz sscyalem dissolvi i. mori R 0 3v (ml; av. 
dissolvo.-ere). Zob. CIELESNY, 

dichavicza, cyasnoscz wpyrsyach asma vel asthma seu dis-
noia i. difficultas respirandi et inspirandi S 15. Zob. NIEMOC, SUCHOT A. 

CIASNY cyaszna vlicza angiportus S 10; cyasna vlicza angiportus 
R c1; Cyasna coshulka strophium,fascia puellaris, qua stringunt mami/las 
RH1 (mp). 

CIASTO cyasto pasta S 108v; Cyasto pasta vel pastum R y6 (mp); 
scyasta manie, larve R s5v (md); nagnyescz cyastho re verso, -are i. 

retro versa re R T 2-

[ zob. 

podatek' pobor, Szosh, exactio magna 
R 16 (mg). Zob. CZOPOWE, PORADLNE. 

podatki?' 
Dacz(! - zapewne zam . pobor abo czo-

pove exigo,-ere (bibl.) R O6v (por. Lactifer: Exactor i. iniustus petitor, Kto 
wybijera anebo bemi, nasylnijk). Zob. 

praw. 'cug, branie w zastaw?; przedluzenye trac-
tus temporis R J6 (md) (por. Cervus: tractus czog; sequela czog vel folga; 
itp.). Zob. 

zob. 
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zob. PRZY-

chylicz, sklonycz vel tendere (sv. ver-
go,-ere) R V6v; vergit i. tendit, declinat (bibl.) 
R ~v (ml); do trahere (!) se ad acta R hv (mg; av. tra-
ha) (por. Cervus: Trahit se ad acta do Zob. UCIEC 

zob. 
voda zoravyem puteana aqua S 127v. Zob. 

zob. 
CICHO Czicho dep/ano facit iudex sine strepitu et figura iudicii R A3 

(mp); czicho dep/ano iudex facit, i. sine strepitu et sine solemnitate iuris 
R Xiv (md); czycho dep/ano, sine strepitu R Y1v (md; av. plano); S cycha, 
Sheptanym mussim R X8. 

CICHY Czychy mitis R t7v; Cichy, spokoyny, czychy tranquillus R J6v; 
Lubyezny, Laskavy, czichi, Lagodny blandus i. mitis vel lenis in verbis R e2• 

QEC Czyecz labo,-are i.jluere R Q3; dol yakoby przecopa, 
rzeka cyecze alveus i. fossa jluminis, per quam labitur jlumen S 7v 

(por. Mu28, s.24). Zob. OCIECZENIE, 
WYCIEC. 

CIECIERZA zool. 'cieciorka, samica cietrzewia' Cyecyerza ornix, 
gal/ina silvestris S 103v i R x8• 

labilis S 78v; 
labilis R r 1• Zob. CIEC. 

CIELEC zool. cyelyecz vitulus RN V. Zob. 
Curewstvo, plodzenye cyelesnoscy fornica-

tio (bibl.) R n1• 

CIELESNY cyelyesny corporeus, corporalis idem S 36v; odplata cye-
lesna premium consubstanciale R H2 (mg). 

CIELESTNIEJSZY 'bardziej ludzki?' Cyelesthnyeyshy humanior 
R p2v (ml). 

cyelyesnye materia/iter S 245v i R X8 (mg); cyelyesnye 
historiace S 244v; cyelesnye, thak iako historiace R o6v {md; av. 
historia). 

zool. - I) Jvnyecz, Jalovicza, vitulus R L2v; podsadzicz 
do Crovy subrumo,-are R T8v (md); Podsadzicz do Crovy, do 

mammy rumino,-are R T3 (mg); - 2) morskie' pis-
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cis, vitulus marinus S 114v; morskye vel dorszphoca RN Illv. Zob. 
BIALY, BYK, CIELEC, MORSKI, RYBA. 

CIELNY cyelna crova, feta vacca (bibl.) R m.s (mg). Zob. 

CIELUCH zool. 'rodzaj wodnego vodny cyeluch tapula, tipula, 
vermis sex pedum, qui per aquas ambu/at leviter, aranea aquatica S 155v; vod-
ny cyelvch, tapula, tipula, vermis seu aranea aquatica sex pedum, super 
aquas ambulans R H5v (ml) (por. Mu28, s. l O I: Tipulla seu (ut in al i is codici-
bus legitur) tippula (ut Festus ail) bestiolae genus sex pedes habentis, sed tan-
tae levitatis ut super aquam currens non desidat. Plautus. Leviores quam tipul-
la. Apud Albertum legitur tappula sic scribentem. Tappula vermis est, qui qua-
ternis pedibus il super aquas, et est aranea aquatica ... , Wasser gems, Wod-

por. Mym28, k. 28v: Topu/o, wassergems, wodny cieluch). 
CIEMIERZYCA bot. cyemyerzicza elleborus, ... herba, que circa flu-

vium i/lum plurimum nascitur. Hanc Romani veratrum dicunt R k7v. 
tiringa S 159v i R J4 (mp); sinciput R F7v; 

Skron sinciput S 144; vertex S 168v; vyrsch glovy vel Cye-
vertex S 168v; vyrssch glovy vertex R K5. 

CIEMNICA ' loch ' zlodzyeyska cyemnycza promtaria cella, carcer 
R B5v (md; av. promptuarium). 

CIEMNO zaczmycz, cyemno dzyalacz tenebro,-are R V 2v. Zob. 

zaczmyenye, cyemnoscz, mrokota caligo S 21 v; Lom, 
cyemnoscz condensum, obscuritas in si/vis R N2 (mp; av. conden-

so,-are); cyennoscy (!) tenebre S 156v. 
CIEMNY cyemny cal iginosus S 21 v i R ( sv. cal igo ); cyernny tene-

brosus S 156v; cyemny obscurus S 99v; smyadi, cyemny obscurus R x.i; 
gay, cyemny lyasz nemus S 97; cyemny gay, lyass, wlyesye nemus 
R v6; cyemny lyasz lucus (bibl.) S 84; Cyemny gay, Lyasz, passyeka 
/ucus (bibl.) R s2v; tayemna mova, Skrytha, cyemna obscurus sermo (bibl.) 
R x.i (md); Cyernne yedzenye, Gody stanovysk, Cvczka scenopegia,festum 
dedicationis tabernacu/i (bibl.) R E4v. 

CIENKI Czyenky, Thvczny tener i. mollis, fragi/is, pulcer, iuvenis 
R V2v (md; av. tenerasco,-ere); natucznyeyshy vel i. Czyenky, 
Miody, godny ku tenerrimus R H6v (ml; av. tener); cyenky gloss 
discantus R k1v (ml); cyenka kyelbasza insicium S 75; Cyenka kyelbassa in-
sicium R p8 (md). 
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Cyen umbra R L3; Cyenye umbre dicuntur, quas faciunt pictores 
circa imagines, adumbraciones idem, vel i. inferorum imagines R L3 (mp). 
Zob. 

CIEPLICA - I) 'cieple wody, czyeplicza murtetum i. aqua ca-
lida de terra manans, se. ba/neum S 95; Cyeplycza murtetum R V3v; cyepli-
cza therma i. locus calidus, ba/neum calidum ad excuciendum e toto corpo-
re sudorem S 158v; cyeplicze therme sunt loca calida, se. balnea R J2v; cye-
plicze nimphera i. lavacra, ba/nea, therme R x1 (mp);-2) 'altana' Lyethny-
cza vel cyeplicza estuarium, estarium S 52; Lethnycza, Cyeplicza estua-
rium R 14 (mp). Zob. LETNIK, OCHLODNIK, 

WIECZERZNIK. 
CIERLICA do czyszczenia lnu i konopi ' cyerlicza curris 

S 39; Cyerlycza curris R i4 (mg); Cyerlicza tergilla cum qua linum vel ca-
napus teritur R J 1 (mg); trzepaczka, Czyerlicza scutula, qua canapum aut li-
num tunditur et purgatur R E6 (mg). 

[CIERPIENIE] zob. CIRZPIENIE. 
[CIERPKI] zob. CIRZPKI. 
CIERZNIE 'ciernie' Cyerznye, glog spina R G4; cyerznye vepres i. 

spine S 167v. Zob. CIRZNIE, TARNKJ. 
CIERZNISKO (?) 'miejsce cierni?' Czerznysko storax R G6 

(mp). Zob. CIRZNISKO. 
psallens i. canens R B1v (mg; av. psa/mus). 

cyeshicz, Spyevacz, dacz psal/o,-ere R S4v. Zob. 

'matka Cyeszcza pambo SN 252; Czyescya pambo 
RN II. Zob. 

1. (masc.) - I) 'krewny' przyrodzony, Blyssky, Swak, Cyescz 
cognatus R g7; - 2) 'ojciec cyescz vel i. swyekyer, cyescz socer est 
pater, quifiliam alicui dedit ... , i. pater uxoris mee est mihi socer SN 252v; 
Czyescz, Swyekyer vel Czyescz socer RN Jl; cyescz socer magnus RN Il. 
Zob. 

2. (fem.) 'synowa' zelw, nyevyasta, cyescz nurus est uxor filii 
mei, iuvencula SN 252 (por. Cervus: Nurusfilii mei vxor Ciesc ). Zob. 

cyeslya lignariusfaber R r7v (md; av. lignum); Cyeslya tigna-
rius (sv. tignwn) RJ3v; cyeslya, Colodzyey carpentarius, quifacit carpenta 
S 23v; Cyeslya, Stalmach carpentarius dr omnis artifex lignarius R f3v; ma-
teriarius faber Rvdnyk vel qui materiam Cyeslya R t1v (ml); koval, 
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cyeslyafaber Jerrarius, lignarius S 55; coval, cyeslya, tessarzfaber ferra-
rius, lignarius R m2; starshy mystrz cyeslya architeclus idem, qui habet 
scienciam edificandi R c6 (mp; av. architector); starszi cyeslya nad cyeslya-
my architectus,fabricator S 13. 

'siekiera ciesielska' pyeszhnya, czyeslicza runcina S 134; 
Cyeslicza vel pyesshnya vel vyelga pyla runcina, qua arbores magne ser-
rantur R D4; oksha, Cyeslicza ascia i. dolabra. quasi acute scindens R d 1v. 

Covalka, Cyeslynafabrissa R m2 (mh; av.fa-
ber). 

CIETRZEW zool. Cyetrzew phasianus S 113v (por. Mu28, s. 87); cye-
trzew, Bazanthfasianus ... , avis R m3v; Gluszhecz y cyetrzew gal/us silve-
ster, gal/us auritus S 62v (por. Mu28, s. 86: Gal/us sylvester, eyn aurhan, 

Ga/Ius auritus idem); Cyetrzev gal/us silvester i. phasia-
nus R n5v (mg); Czyetrzew, Bazanth faso, fasicius, fasanus vel fasianus, 
gal/us silvestris RN IV. 

zob. 
amentum S 8v; amentum 

R b1; balirus R (mg); postronek vel captinus S 22v. 
zob. 

I) przykry; smutny' gravis{ ... molestus ad 
portandum} R o 1; molestus, eger, tristis, turbatus 
{gravis} R t8; mross intensumfrigus i. grave R p8v (ml); ro-
bota sten ta i. fatiga, magna sten ta vyelka zmvda S 150; robota, vyel-
ga zmvda magna stenta i. magnus labor,fatiga laboris R G5v (ml; av. ste-
mon) {por. 1566, k. B IVv: Magna stenta, gran fatiga, ... , wielka 
zmuda); myslyenye melancolia S 88v; rnyslyenye me-
lancholia R t3; - 2) 'brzemienny - o kobiecie' impregnata mulier 
S 72v. Zob. BRZEMIENNY. 

robiczstento,-are,fatigare S 235v; melancoliso,-are 
myslicz ex infectione nigre co/ere in capite etc. ssuchey krwye 

R Q6v (md); melancolisans R t3 (mp; av. melancholia); 
'o koniu' czo noszy succussarius equ<u>s S 153; drabarz, abo czo 

nossy succusarius equ<u>s R H3 (mh; av. succussatura i. trotatu-
ra. Unde i/lud Gradarius est equus mol/is incessus sine succussatura inni-
tens ); czo noszi abo lyekko succussator i. /rotator, ut equus (sv. 
succusso,-are) R V 1• 
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spanya gravedo i. torpor aut gravitas capitis 
somnolenta S 66; spanya gravitas somni R o 1v (ml). 

cyossacz, kamyenye /apido,-are R Q3v. Zob. 

CIOSANY calx vapno, cesura lapidum, congregacio lapidum minuto-
rum Camyen cyoszany (sv. cementum) S 25v. Zob. OCIOSANY, 
UCIOSANY, WYCIOSANY. 

CIOTCZANY Cyotczany brat amitinus SN 251; cyotczany brath ami-
tinus RN I; cyotczana syostra amitina SN 251 i RN I; cyotczanye (!) abo 
stryeczne syostry amitine SN 25 1; Cyotczane amitine sorores RN I; 
vvy<eczny> vel cyothczany brath consobrinus SN 251 v; wvyeczny abo cyot-
czany brat consobrinus RN Iv; consobrini sunt filii aut ex sorore et fratre 
Bracya cyothczany, aut ex duabus sororibus syestrzenczy SN 251 v; Czyot-
czane syostry consobrine SN 251 v; Stryyny bracya vel syostri vel cyothcza-
ny patrueles, amitini idem SN 251. 

CIOTKA Cyotka matruelis et mater/era ... dr soror matris mee RN I; 
ami ta est soror patris mei, mihi est Cyotka a patre po oiczv SN 250v; Cyoth-
ka po oyczv omita RN[; cyothka po mathcze matertera ... est soror matris 
mee SN 250v; Czyotka po math<ce> matertera RN I; stara cyothka amita 
magna est soror avi SN 250v i RN I; Stara cyotka mater/era magna est so-
ror avie SN 251 i RN 1; Starsza cyothka amita maior, proavi soror SN 250v; 
Starsha cyothka amita maior RN I; Starsza cyothka matertera maior, soror 
proavie SN 251; Starsha cyotka matertera maior RN I; nastarsza cyotka 
ami ta maxima. soror abavi SN 250v; Nastarsha cyothka amita maxima RN 
I; nastarsza cyothka matertera maxima, soror abavie SN 251. 

'gram.' przesz ktori cyrpymy genus passivum 
RN (k. tyt.); przesz ktore cyrpyimy verba passiva R a8 (md; av. 
activa verba); rozne, czo wprzyslym czasye yakoby 

passiva, se. verba R v6v (md). 
I) Cyrpyecz pat i RN (k. tyt); agere aliquid spravyacz nyeczo 

aut pati abo cyrpyecz aut neutrum abo zadne stich significans 
vide Donatum polonicum R M2v (md; av. ago,-ere); cyrpyecz sujfero,-ere 
S 236v (por. scyrpyecz, ponyechacz, podnyescz R V,); cyr-
pyecz calamito,-are i. mestificare, infelicitare, calamitosumfacere R M6v; 
cyrpyecz palyenye uro,-ere R X2; Czyrpyecz palyenye uro,-ere R Ls (mg; 
av. u redo); czo zyrnno y cirpy a/siosus, qui a/gore et frigore et re 
infestatur S 7v (por. Mu28, s. 76: Alsiosus dr, qui a/gore et frigore infestatur, 
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... Ktory y ); - 2) 'gram.' przesz ktori cyrpy-
my genus passivum RN (k. tyt.); przesz ktore cyrpyimy verba 
passiva R a8 (md; av. activa verba). Zob. 

CIRPIENIE cyrpyenye passio i. infirmitas S 108v; nyemocz, 
Cyrpyenye, Nyelyvba zaloscz passio R y6• Zob. CIRZPIENIE. 

zob. 
[CIRPLIWYJ zob. NIECIRPLIWY. 

(?) ocruthnoscz, gorzkoscz, cyrploscz (!) 
acerbitas R a3 (mp). Zob. 

'gorzki, Czyrzpkye stiptica medi-
camenta R G6 (mg). 

rigido,-are R T2• 

CIRZNIE Czyrznye sentes i. spina vel arbor spinosa R F3; czyrznye, 
vistruzyny cirznyove vepres i. spina, vepris idem. Gen. 22, Jsa. 7, dr omnis 
arbor spinosa S 167v. Zob. CIERZNIE. 

CIRZNIOWY czyrznye, vistruzyny cirznyove vepres i. spina, vepris 
idem, Gen. 22. Isa. 7. dr omnis arbor spinosa S 167v; { omnis arbor spinosa 
vel vystruzyny cyrznyove} vepres R K.i. 

CIRZNISKO czyrznysko, zdzblo stipulefolia vel vagine 
quibus culmus ambitur ... vel sunt calami segetis aut pa/ee S 150 (por. 
ma abo gardlyna, zdzblo, Rzzysko, Myrzva, pazdzyerze R G6 (md)). Zob. 
CIERZNISKO. 

CIRZPIENIE gabanye, Czyrzpyenye, przycyskanye impeticio, accu-
sacio, invasio R p4v (md). Zob. CIRPIENIE. 

CIRZPKI 'cierpki' (o cirzpkye arbutum i. pomum silvestrum 
acerbum R c6 (ml); (o lekach) Czyrzpkye stiptica medicamen-
ta R G6 (mg). 

czyrzpkosczacredo R ~; Czyrzpkoscz acor 
S 4; quasznoscz, czyrzpkoscz, plyeszn acor R ~; quasznoscz, cyrzpkoscz 
acor pomorom, amaritudo R M2v (ml; av. acero,-are). Zob. 

CIS bot. taxus anima! yazvyecz, vel est arbor quedam venenata amaris-
simi succi Czysz S I 55v; taxus yazvyecz ... et hec taxus quedam arbor vene-
nata et amarissimi suci Cis R H5v. Zob. CISOWY. 

CISA 'rzeka' Cissa Tibiscusjluvius S 159; Czyssa Tibiscus, Tibiusflu-
vius R J3v (ml). 

zob. 
irruens R q3v (ml). 
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zob. 

CISOWATY 'o rdzawy' Czyssovaty spadix equ<u>s 
R G3 (mp; av. spadix ... i. subrubeus,fit!vus, sc. colore pa/me. Unde et spa-
dices dicuntur equi pa/mali i. equifulvi el rubicundi co/oris sicut palma). 

CISOWY 'przymiotnik od „cis", drzewo' Czyssove (Nom. plur. n.) 
tina ligna, de quibus Salomon gradus fecit in domo domini (bibl.) Rh 

zob. 
zob. 

- tak Erz, zob. GISZNIK 
tak Erz, zob. CYZA 

gyelk, zmyeshanye, krzyk, czyzdzba tumultus {se-
dicio} (bibl.) R K 1; gyelk, krzyk dzyalacz, zamyeshanye dzyalacz, 

tumultuor,-ari i. tumultwnfacere (bibl.) R V 5• 

czlo teloneum S 156 i R H6; Czlo, vozovy abo targovy furlyon, 
mytho vectigal R K3; pyeshe czlo pedagia R z2v; vozove czlo redagium 
S 130; vozove czlo redigium R C5v (md). Zob. CELNIK, CYZA. 

zob. 
CNOTA cznotha, mocz virtus R L2; nabytha cznotha habita virtus 

R o2v (mg); Cznoty vissokye a scyezayne virtutes ... cardina/es sive po/itice 
(sv. virtus) R L2. Zob. 

[CNY] zob. BEZECNY, NIECNY, ZACNY. 
CO ok. 220 razy) np. : - l) ile; dlaczego' ( ok. 30 razy) np. : 

Czo stego ma sthacz quid opus facto sit R C3 (mp; av. quidagium); czo 
potich slovyech quid opus verbis R Y 3 (mg); czo zacz, czo kyedyby quid si 
S 248; czo zacz quid si R Y3 (mg); czo ma bicz ajfuturum R bi (mp); czo 
vazy? quid va/et? S 248 i R Y 3 (mg); zlye czego pozivacz abutor, abuti i. 

et perverse et contra rationem uti (bibl.) R M2; dlya czego quamobrem 
R Y2v; dla czego quamobrem R Y2v (mg); dla czego quapropler R Y2v; 
czemv cur R x4v; czemv quare R Y2v (mh); zastavicz czo pignero.-are (sv. 
pignus) S 115v; za czo, yako drogo quanlisper i. quantum, ut quantisper va-
fet res ista R Y2v; czyn sznym czo chczeszh utere (Erz verte) eo prout vis 
(bibl.) S 239; Czyn snym czo chczessh utere eo prout vis (bibl.) R X2 (mp; 
av. utor. uti); Shvkacz zabycz kogo, Chcyecz czo vdzyalacz ut molitur insi-
dias (bibl.) i. cum querit occidere aut meditatur i. cogitat R Q7v (md; av. 
molior, -in); przipodobacz, Czvdnye, rownye, dobrze czo vdzyalacz propor-
ciono, -are, similitudinarie 1mam rem ad aliam facere R S4 (md); repu-
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to,-are lyczicz i. computare, bycz abo vaznym vel i. za czo 
myecz R T 1v (md); Cupyecz, Cramarz aut Cortisan questuarius, qui questu 
vivit, sicut mercator {et qui querit elemosinas czoby gdzye R C3; 

Czym i. gluten, iniunctura, ligatura metallonm1, ut est 
plumbum, stannum R m5v (mg); itd.; - 2) 'który' (ok. 190 razy) np.: baba 
pomoczna, czo rzeze obstetrix S I 00; czo pomaga, pomoczna matro-
na obstetrix R X,i; czo po zyemy chodzi terrestre anima/ S 157; zyemsky, 
czo po zyemy chodzi terrestris RJ 1; czo czepcze roby, i. czepyennyk reticu-
larius S 131 v; czo grzebye scalpens gal/ina, ruspans idem R E3v 
(mg); czo placzy solutor est i/le, qui solvit R G2; czo licitarii 
R r7v; rzeczy czo a abo vylkoscy y ma-

ut sunt herbe, radices et ungenta R H2v (ml); Sczoth-
ka czo szhaty muscarium setaceum S 95; Sczotka czo shaty vy-

muscarium setaceum R v3v (ml); grzeblo, Sropa czo konye czvdzv 
strigilis et strigulum vel patella RH 1 (mg); hastrich, czegla plasska czo pa-
viment R G6v (md); dzbanek czo (!) 
sorium, dr vas in quo est oleum, quod ponitur in Jucernis R H3v; czo 
gym vyno prelum S 122; prassa, czo gymy vino 
prelum R 8 2; czo nanyey bugstaby tabel/a alphabetaria S 155; czo 
nanyey buksthaby tabel/a alphabetaria R H4v (md); itd. Zob. 
KTORY, NIECO. 

CORKA czorkafiliola S 58v i R m7 (sv.jiliolus). 
CSADNY (?) zob. CADNY. 

(?) zob. 
zob. 

[CUD] zob. CUDO, ZN AMI ONO W ANIE. 
CUDNIE rownye, czvdnye, dobrze vdzyalacz proportionaliter R 8 6; 

przipodobacz, Czvdnye, rownye, dobrze czo vdzyalacz proporciono, -are, 
similitudinarie unam rem ad aliam facere R S4 (md); Slushnye, Crasnye, 
Czudnye vdzyalacz, postavicz, przybracz, ocrasicz etc. speci.fico,-are, pulcram 
formam autfiguramfacere R T1 (md). 

rownoscz, czudnoscz proporcio S 125; przypodobanye, 
Rownoscz, Czvdnosczproportio R B6; krassza, czudnoscz, postavaspecics 
i. pulchritudo S 147v; Slycznoscz, ossoba, wzor, oblicze, przy-
byor, Csthalth, ocrassa, Czudnoscz, postava, ffigura species R G3. 

Czvdnyformosus Rn1 (mp); czudny te-
ner i. mollis,fragilis.fle.xibilis S 156v; godnym bicz ku 
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czvdnym, bycz tenerasco,-ere, tenerumfieri, misericordem,flexi-
bilem esse, mitescere R Y2v (md); czudna, czysta chvsteczka cesicium 
R g1v (ml). 

CUDO vyelgy dzyw, czvdo prodigium {i. magnum mirabile}R B5; 

czvda, dzyvy por/enta i. maiora signa, ut si (?) mulier pariat serpentem 
R (mp); czuda przepovyadaczprodigo,-ere i.futura, mirabilia predicere 
R S3v (ml). Zob. ZNAMIONOWANIE. 

czudziczstrigillo,-are S 151 v; czvdzicz ko-
nya S 236; czvdzicz konya strigillo,-are R T8 (mg); 
grato,-are i. scalpere caput vel czvdzicz konya R P4 (md); czvdzicz konya 
scalpo,-ere R T4; grzeblo, Sropa czo konye czvdzv (3 plur. praes.) strigilis 
et strigulum vel patella R H1 (mg). Zob. 

CUDZOLOSTWO czudzolostwo adulterium SN 255; przipravya 
ku czvdzolostwv facil me mechari R t2v (ml; av. mechus); przipravya ya {!) 
ku czudzolostwv facit eam mechari (bibl.; sv. mechor,-ari) S 226v; przy-
pravya ku czudolostwv (!)facit uxorem mechari (bibl.) R Q6v (ml; av. 
mechor, -ari). 

czudzoloznyk adulter R b1v. 
CUDZOZIEMIEC czudzozyemyecz alienigena S 7; Czvdzozyemyecz 

exterus R m I v; Idiota(? - wyraz Czudzozyemyecz barbants R ~v. 
CUDZOZIEMSKI czudzozyemskye ('sukno') pannus extraneus 

S 106v; Czvdzozyemskye ('sukno') pannus extraneus R y3v (md). Zob. 
SUKNO. 

CUDZY Czvdzy exter {extraneus, ultimus} R m1v; Clobuk, czapka, 
Czvdzy varkocz galerus i. pilleus R n5; oicza abo czudzego szyn 
filius natura/is SN 251; oicza abo czudzego oicza szyn natura/is 
filius i. ex legittime matre vel ex concubina natus RN Iv; czvdzym zbozym 
ere alieno gravatus R 13v (mg; av. es alienum); czvdze obiczaye peregrini 
cultus (bibl.) R z.iv (mg); czudze obiczaye peregrini cultus (bibl.) R Bsv 
(md; av. peregrinor,-ari). 

[CUG, CZOG praw.] zob. 
CUKIER czukyer sacarum dr mel in arundinibusfactum in Arabia, In-

dia, Italia S 134v; Czvkyer saccarum R 0 5 (md); czvkyer zucrum R M1 
(mp); lodovaty czukyer mel harundinis S 88v; Lodovaty czvkyer mel ha-
rundinis, zucn,m candi idem R t3 (mp) (por. Mym28, k. 18: mel harundinis, 
czuker kandy., Lodowaty euker - oraz Mu28, s. 11 7: Mel harundinis, 
Czuckerkandel, Lyodowy cukyer). 
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CUKROWA TY czvkrovati oczeth oxisaccaron, pocio ex saccharo et 
aceto R y 1 (mp). 

CUKROWY Colaczek czvcrovy diadragantum R i7v (ml). 
CWELICH 'tkanina lniana' czwelich bipertela S 19v; Czwelych biper-

tela R e 1v (mg); czwelich terlisum S 157; Czwelych terlisum R J1 (mg); 
Czwelich telocium (?) R H6 (md); Czwelich (2x) sindon, li neum amictorium 
mulierum, quo humeri operiuntur, vel lineus pannus, Math. 24 (bibl.) S 144; 
Czvelich, presciradlo (!), plothno syndon (bibl.) R F8• 

CYBLIK 'naczynie do picia dla dzieci' Czyblik aliphanus dr ciphus 
seu amphorula stannea cum naso longo, ex quo bibunt infantes S 7; Cyblyk 
aliphanus, amphorula puerorum cum naso ad bibendum R b4 (ml); cyblyk 
a/iphanus, cyphus parvus R b4 . 

CYCEK cziczek mamilla (sv. mamma) S 86; Brodawka v czyczka capi-
tulum mamme, papilla idem R f2 (mp). Zob. MAMMA, SUTEK, 

CYCKOWY brodawka cziczkova papilla S I 07; Brodawka cziczkova, 
Svthek papilla R y4. 

CYGAN Czi gan Palestinus, Philistinus (bibl.) S 105v; Czygan Palestinus, 
Philistinus (bibl.) R y2v (ml); Byegvn Pelasgus i. Grecus, Pelasgi czigany 
i. Greci S 110; Czygany Zigari i. lsmaelite R M 1 (mg). Zob. BIEGUN. 

'instrument muzyczny' Czymbal cymbalum (bibl.) R g3v. 
[CYNA] zob. CENA. 
CYN DAR 'tkanina jedwabna' Cyndar cindetum i. pannus S 28; cyndar 

cindetum R g3v (md); cyndar cindetum Rg3v (mg); Cyndar cindetum est qui-
dam pannus R Ms (mp; av. cingo,-ere). 

CYNO BR 'czerwona farba' Cynobr cinnabaris i. sanguis draconum ... 
et venditur magno precio, vel i. cinobrium, rubrica R (md); Czyrvona 
farba, Cynobr minium, genus coloris rubei R ~v (por. minia S 91). Zob. 
RUBRYKA. 

[CYPLIK] zob. CYBLIK. 
CYPRES bot. 'cyprys' cypres cupressus, arbor S 38v. Zob. CYPRYS. 
CYPRYS bot. Cypriss cuprissus, arbor R hv (md). 
CYRKIEL czirkyel circinus, machinula, que apud carpentarios circu-

lum efficit S 28v; czyrkyel circinus R ~-
heblovacz, cyrclovacz circulo,-are i. circumdare vel 

tornare R M8; cyrclovacz, circino,-are R Ms (mp). 
CYZA (lub od piwa, miodu i wina' Czyza coemcio 

S 29v; Cziza coemcio R g7 (mg). Zob. CWPOWE, MYTO. 
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CZACZ ' nagroda' Czacz, zaclad plathny bravium ... , munus, premium 
cursus { velocissimi} ... paratum, acquisitum vi et virtute R e3v. 

CZAJKA zool. Czayka blandivo/a, avis RN IIIv. Zob. KIWIC. 
CZAMLET 'tkanina; szata z czamletu' Czamlyeth cimatilis vestis vel 

undulata S 28; czamleth cimatilis vestis R g3v (md); Czamlyeth undulata 
vestis, cimatilis idem S 172v (por. Mu28, s. 153); Czamlyeth undulata vestis i. 
cimatilis, vel quefit ex pi/is hircorum et caprantm R L3v (ml); (!) 

oblyecz cimo,-are i. veste cimatili se induere, sc. undulata R Ms (mp). 
CZAMLETOWY czamletova ('suknia') vestis cimatilis S 169v; Czam-

lyetove ('suknie?' - Nom. plur.?) vestis cimati/is R K6 (mg). Zob. 
AKSAMINTNY, HA WTOWANY. 

CZAPECZKA Myczka, Byrethek, Czapeczka pilleus R A 1v. Zob. 
BIRETEK, MUCKA, MYCKA. 

CZAPKA Czapka, galerus S 63; Clobuk, czapka, Czvdzy var-
koczga/erus i. pil/eus R n5; Smosheva czapka agnellina mitra R b2v (md). 

CZAPLA zoo!. czaplya ardea R c6v; Czaplya ardea, ardeola. asa/fon 
aut asida RN mv; Czaplya /encon (?), attis, attica, ardea RN IV; Czaplya 
tania/us avis, quam ardeam dicunt {ardea} R H5v. 

CZAR mataczstwo, czary. cuglarstvo prestigium R B3; czari, matacz-
stvem abo cuglarstvem ludziczprestigio,-are R S3. Zob.CZAROWANIE, 
CZARSTUN, OGNIOCZAR, OGNICZARSTWO , WODNO-
CZARSTWO, ZIEMICZARSTWO. 

CZARNOKREWNY o cholerycznym temperamencie' czar-
no krewny colericus S 30; Czamokrewny colericus R g7• 

('sztuka') magica ars R s4v (ml). 
necromantia R v5v. 

CZARNY - I) geogr. czarny lyasz Hercinia silva S 67v; Czarny lyass 
Hercinia silva R o3 (mp) i R o3v (mg); - 2) zool. Czarny Lososs salmo, sal-
pa, salpes RN Illv (por. Mu28, s. 93); - 3) bot. odmlodky czarney capusthy 
vel cima, cime, cimata R g3v. Zob. CZERZNIDLO, 
POCZYRZNIALY. 

vyesczbycz, czarovacz auguror,-ari (bibl.) R Msv; vyes-
czicz, czarovacz, prorokovacz divino,-are (bibl.) R 0 3v. Zob. 

URZEC, 
CZAROWANIE vyesczba, czarovanye divinacio (bibl.) S 44 i R k2; 

Czarovanye, Mataczstwo sortilegium R G3• Zob. GWlAZ-
UCZAROWANIE, ZAKLINANIE. 
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CZAROWNICA czarownycza incantatrix mulier S 73; czarownycza 
prestigiatrix S 122v; Cuglarka, czarownyczaprestigiatrix R B3 (mg). Zob. 

CZAROWNIK czarownyk incantator S 73; czarownyk, zaclynacz in-
cantator R p5. Zob. GADACZ, KUGLARZ, MAT ACZ, 
WIESZCZEC. 

CZARSTUN (? - lub CZARSTWU? - wyraz niejasny) Czarstvn (?) 
(Erz czyta: ,,Czarstvu?" - i nie podaje tekstu aucipium, locus vel tugu-
rium vel virga jiscata (bibl.) S 16v; aucupium i. fortunium et bonus eventus, 
dr etiam officium capiendi aves Czarstvn { vel tugurium} vel ptasha syecz 
{aucipium} R d3v; czarsthvn vel ptasha syecz aucupium,fortunium, bonus 
eventus (sv. aucupium) R M5 (mp; av. aucupor,-ari). Zob. [CZARSTWO], 
GADACSTWO. 

[CZARSTWO] 'czarodziejstwo, czary?' (wyraz niejasny -
CZARSTUN?) Czarstvu (?) S 16v (tak Erz - bez por. ognyczar-
stvo piromancia RA2 (mp); zyemyczarstwo geomantia R n7; vodnoczar-
stwo hidromantia R o5). Zob. CZARSTUN. 

CZARY zob. CZAR. 
CZAS 41 razy) np.: - I) czasz tydzyenny octiduum S I00v 

i R "4 (md); czasz dvonoczny binoctium i. spacium duarum noctium R e 1v; 
Czasz od dwv lyath vel czo staro iesth dwa roky biennis S 18v; czasz 
odedwv lyat biennis R d8v; czasz od lyath lustrum S 84v; Czass od 

lyath lustrum {pentearis} R s3v; zymny czasz hibernum, hiemale 
S 68v; zymny czassz hibernum R o4v; zaran, zaranye, zaranny czasz matuti-
num, matutinale tempus R t2 (mp); czasz vyzvanya/ata/ia R m4 (mg); czasz 
vyzvanyafatalia, vide verba iuris R ffi4 (md) (por. Cervus: Fatalia, 
wyzwania); czasz momentum i. minimum tempus R t8v; rozdzyelye-
nye, czaszhu successus i. prosper et bonus processus seu 
eventus, Eccli 3, se. temporis S 152; Czaszv rozdzyelenye, 
successus temporis, processus aut eventus R H3 (mg); vynycz 
czaszv prescribo,-ere, ante scribere, precedere R S2v; vissczye 
czaszv prescripcio est ex.cepcio rei ex tempore congruens S 122; vysscye 

czaszv prescriptio R B2v; na czasz caucio S 25; 
oprava na czasz, Slyvbo-

vanye cautio R ¼,; wszamy czasz tempori R H6v (ml); na czaszparum 
i. modicum R Y 1; po nyektorym czassye revoluto tempore (bibl.) R D2 ( mp; 
av. revolutio); po nyektorym czassye revoluto tempore (bibl.) R T2 (mp; av. 
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revolvo,-ere); po wshitky czassy per singula momenta (bibl.) R t8v (mg; av. 
momentum); itd.; - 2) gram.: Czasz tempus RN (wyki. przednia); przysly 
czasz futurum (sv. futurus) R n4v; czasz preteritum tempus 
R B3 (mp); barzo dawny czaszpreteritum,plus quam perfectum tempus 
R p4v (md; av. imperfectus); przesly dawny czasz preteritum plus quam 
perfectum ut amaveram, amaveras RN Ilv; dawny czasz prete-
ritum plusquamperfectum ut amaveram, amaveras R B3 (md); rozne, 
czo wprzyslym czasye yakoby passiva, 
sc. verba R v6v (md). Zob. WCZESNO, 

CZASZA 'naczynie do Corczak, Czasha, Conew gamczova 
ciathus (bibl.) R g2v. Zob. PODCZASZY. 

CZASZKA - l) naczynie' Corban (?), Cvbek, Czasshka picarium 
R z8v (md); - 2) w kolanie, rzepka' czaska na kolyanye pop/es vel pop/ex 
S 119v; Czashka na Colyanye pop/es R A5v (por. Mu28, s.62); - 3) 'choroba 
stawów- lub nazwa stawu{?)' Czasshka scia, ancha (?)femorum, ubi 
sciatica R E4v (mg); sciatica, quedam passio est, que fit in scia czaszka S 139v; 
gutta sciatica, dr do/or ... , sciatica, quod fit in scia czaszka S 66v; - 4) 
orzecha' capellus {i. mitra vel czasshka nucium aut glandium} R f1v. 

Czasnyk dignitarius R i8v (mp; av. dignitosus). 
Zob. 

z czasem, na czas' Czaszny tempo-
reus ... , in tempore veniens R H6v. Zob. 

bot. saturcia vel saturegia, herba S 137v i R E3 ; 

ffaffercrauth thimbra herba i. saturegia S 158v. 
sors R G3 (mg). Zob. 

[CZCIA zob. 
zob. 

[CZCIONKA] zob. CZTONKA. 
[CZCZY] zob. TSZCZY. 
CZECHEL - 1) 'szata, toga' kythel, Rzymska Shata yako plascz, Ce-

chel (!) toga R J5; - 2) Botuch, czechel 
castula S 23v; Botuch vel Czechel castula R f4v (ml). 

CZECZETKA zool. ' ptak' dzyvrlathka aut czeczethka cirula RN lllv. 
Zob. CZECZOTKA. 

CZECZOTKA zool. ' ptak' czeczothka attrobuta RN Illv. Zob. 
CZECZETKA, DZIURLA TKA. 
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CZECZUGA zool. 'ryba' czeczuga stirio S 151v; Czeczuga scarus, 
qui ruminat RN Illv. 

Czekacz maneo,-ere R Q6• Zob. 
CZELADNIK parobek' Czeladnykfamularis {i. domesticus} 

R m3; czelyadz, czelyadnyczi domestici (sv. domus) S 45. 
CZELADNY do czeladzi' domovi. czeladny, thova-

rzyssny domesticus R k3; gospodarz, ocyecz czelyadny pater familias R Y6V 

(mg; av. pater); (o chlebie) czelyadny panis secundarius, rudis, ut nauta-
rum, rusticorum R y3v (ml). 

czelyadz, czelyadnyczi domestici (sv. domus) S 45 (por. 
dom, narod R k3); czelyacz, Naroda (!)familia (bibl.) R m3; czelyadz, 

licenciosa mancipia i. nequiora R r7 (mp). 
CZELNY 'frontalny; wyborny' Czelny huff, zbor, gromadafalanx i. 

legio (bibl.) R m2v (md). Zob. 
- 1) 'jama ustna' czelyvscz, czelyvscz vyrzchnya faux 

(bibl.) S 56v; pasczeka, wyrschnya czelusczfau.x R IT4; - 2) 'policzek lub 
wraz z policzkiem' czelyvscz, policzek maxilla R t2; podbrodek, 

Czelyvscz mentum R tiv; Czeluscz mandibula, i. inferior maxilla R s5v; - 3) 
'otwór jama brzuszna' czelyvscy (Nom. plur.) orificium,fora-
men inferius, ut ventris sunt duo orificia S 103v; - 4) 'otwór w piecu, 
palenisko' czelyvscz v pyecza orificium R x7v; czelyvscz v pyecza prefur-
nium R 82 (mp). Zob. JAGODA. 

CZEMU 'dlaczego' zob. CO. 
CZEPEK - I) 'nakrycie Czepek, Syadka (!) retiolum, quasi parvum 

rete R D2; Czepek czo wnym orarium ... item dr peplum seu R x 7; - 2) 
Czepek secundina {stera, hymen} R ~v; Czepek ste-

ra i. secundina, dr pe/licu/a, in qua puer involvitur et moratur R G5v. 
CZEPIEC 'nakrycie czepyecz reticula i. parvum rete, vel dr 

mitra virgi na/is, quia retinet crines, i. peplum S 131 v; czepyecz peplum est 
matrona/e pallium ... Et ut dicunt proprie capitis est R z.v; czepyecz vitta i. 

(bibl.) S 171v; zavoynyk modri, Brvnathny czepyecz vitta (bibl.) 
R L2v; czo czepcze roby, i.czepyennyk reticularius S 131 v. 

CZEPIENNIK 'wytwórca czepców' czo czepcze roby, i. czepyennyk 
reticularius S 131 v; Czepyennyk reticularius R D2 (md). 

zob. 
[CZERW) zob. CZYRW. 
[CZERWIEC) zob. 
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[CZERW-] zob. CZYRW-. 
CZERZNIDLO - I) 'atrament; ciemna farba, ciecz' czerznydlo attra-

mentum i. encaustum ad scribendum S 16; czerznydlo atramentum i. in-
caustum (sv. atramen) R d3; czerznydlo alutmm R b5v (mp) (por. czirznidlo 
S 8); - 2) bot. orkyssh vel Czerznydlo spe/ta i. alica R G3v (mg) (por. czyr-
nydlo S 14 7v; por. 1566, rozdz. De granario et grano, k. K IV: 
Spe/ta, ... , Tunckel)). Zob. CZARNY, CZYRNIDLO, 
CZYRZNIDLO, POCZYRZNIALY. 

zob. 
czescz decus S 39v; czescz triumphus S 163; Czescz, zwy-

triumphus R 18; Czescz, Dostoyenstvo, przelozonoscz dig-
nitas R i8v; Czescz, nyssha sluzba, chvala dulia, servitus, que exhibenda est 
homini, sicut latria est servitus, que debetur Deo R ~v; czczy, do-
pyeracz ambio,-ire i . ... cupere ... honorem R M3v; czczy dopur (!) am-
bicio est inordinatus honoris et polencie appetitus et aspiracio ad i/lum S 8; 
dopvr(!) czczy ambicio R b6 (mp); vwloczicz czczy detraho,-ere ... , maledi-
cere R 0 2v; czescz myecz, triumpho,-are R V4v; godnoscz na 
czescz abo na actus legittimus R a8 (mg). Zob. 

'dygnitarz; kasztelan' czesnyk dignitarius S 42v; czesnyk, 
grododzyerscza caste/lanus S 23v; Castellan, Czessnyk, Grododzyerscza 
castel/anus R f4• Zob. 

'po ossobnye, po particulariter 
R Y1 (mp). 

ossoba 
ris (sv. particu/a) R Y6· 

zawzdy, assidue R X3v; frequento,-are czo 
czynycz abo dzyalacz, ut lectilo czytam R P2 (md; av.frequento,-are 
i. aliquid frequenter facere); czo mdlyeye sintecticus, viribus deji-
ciens, i. lipotomicus R F8 (mp) (por. czo omdlyva S 145); czo 
zyeva (Erz ,,zywa") pandicularius dr homo hians et toto corpore osci-
tans S I 06v (por. zyevak, czo zyeva R y3). 

creber ... i. frequens R i I· 
- I) 'fragment, dzyal, rozdzyal pars R y5v 

(md); po oszobnye particulariter S 247; ossobnye, po 
particulariter R Y1 (mp); Rozdyali (!) partes i. officium, 

quod cuiusquemodi persone assignatur, unde dr: mee partes sunt, vel mea-
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rnm partium est, i. meum officium est, vel dimidium partis honorum R y5v 
(md); - 2) gram.: mowy' movy pars oracionis R y5v (md); 

branye participium R y6; ktore byerze od nomen 
y od verbum (sv. participium) R y6 (mg); participium Ktore 
byerze od nomen y od verbum RN (wyki. przednia); movy, 
dzyaly, rozdzyali partes oracionis RN (k. tyt.). Zob. 

[CZKANIE] zob. SZCZKANI E. 
- l) rosyekany po czlonkv, rozebrany interci-

sus R p8v (mg); rozbyeracz po czlonkv intercido,-ere, dividere R Q2 (md); 
rozbyeracz po czlonkv dimembro,-are R 0 2v (mg); czlonky v palczow con-
dilus S 33v i R h3; czlonkovye, Stav artus R d 1; - 2) gram. 'rodzajnik' 
czlonkow przelozenye vel czo przylozony yest do ymyon articulare prepo-
sitivum R c8v (mg; av. articulus); czlonkow przelozenye, Czo przilozony 
yest do ymyon articulare prepositivum RN (k. tyt.). Zob. 

CZLONYSZEK czlonyshek articulus,parvus artus vel digitus R cgv. 
dobrovolnoscz vel volya rozvmv czlovyeczego libe-

rum arbitrium S 81 v: dobrovolenstwo, volya rozvmv czlovyeczego liberum 
arbitrium R r6v (md). Zob. LUDZSKI. 

prosty czlovyek, Besz priva/a persona est per-
sona carensfunctione pub/i ca {i. publico officio et dignitate} R 8 4; ossobny 
czlovyek athleta i. milesforlis. puginator. luctator R d3; poborcza, Celnyk, 

czlovyek, yawnogrzesnyk publicanus dr conductor vectigalium vel re-
ntm publicanim, vel exactor publico111m vectigaf ium aut publicorum lucro-
rum (bibl.) S 126; nyssky czlovyek /111milis (bibl.) S 70v (por. pokorny, nyss-
ky, vcroczony R p~v); Thak sya (!) myal yako czlovyek wopczovanyv habitu 
inventus ut homo (bibl.) R o:!v (mg; av. habitus). Zob. LUDZI E. 

zob. 
zob. 

czolkacz prorepo,-ere R S4 (mp); la-
zicz, plozacz, czolkacz po zyemy repto,-ere R T 1v; czo czolka po zye-
my repens. reptile idem R D 1 (md). Zob. 

prorepens, proserpens idem R B6v (ml). 
Czoln cimba, parva navis S 28; czoln cumba S 38v 

i R i3; czoln cymba R ~v; Czoln legia .... JX1t11a navi,; R r4; czolnfosellus S 56; czo In 
phaselus i. parva navis S 113v i R z7v; scapha i. modica navis ad explorandum 
aliquid, Act. 27 czoln vel magna navis Szhcuta (bibl.) S 138. Zob. BA TKA. 
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I) Smyczek, Czolnek, scuta scapha i . ... na-
vis (bibl.) R E3v; - 2) tkackie' Czolnek pannicula i. theca seu 
testa ... vel i. navicula textricum, panucula idem R y3v (mg); czolnek ra-
dius, instrumentum texendi, se. pecten vel navicula, que distinguit stamina 
R C4; - 3) 'rodzaj obuwia' Czolnky soccus, genus est ca/ciamenti R G1v; 
wczolnky obvcz socculo,-are, soccis pedes induere R T6v (ml). Zob. 
BOT. 

wloszy na czelye ancie, sunt capi/li supra frontem S 9v; wlos-
sy na czelye ancie R b8v (mg). Zob. CZELNY. 

szerokie czolovaty fronto, 
qui habetamplamfrontem S 61; czolovatifronto S 61; Czolovatyfrontosus, 
qui habet amplamfrontem R n3 (mg; av.fronto). 

CZOP - 1) 'zatyczka, szpunt beczki' czop, lyy clepsydra i. docillus, qui 
obditforamen do/ii S 28v i R ~;-2) 'sopel' lodowy sopel ve/lyodovy czop 
stiria, guttajluens et cadens et congelata S 150v. 

CZOPEK - I) 'zatyczka' lyyek, Czopek docillus S 44v; lyy, Czopek 
docillus R k2v; - 2) w gardle' glandula czopek wgardlye sinanche 
idem. tuber porcorum vel i. Scrob (sv. angina, dr tumor faucium seu injla-
cio gutturis. morbus est acutissimus, quo fauces auguntur et strangulant, 
qui eciam dr consilia seu squinancia, qui sic ab nuperitis vocatur) S I O; 
czopek wgardlye, slinogorz angina R c 1; czopek wgardlye s inanche, angina 
S 144; Slynogorz vel Czopek wgardlye sinanche, angina i. squinancia 
R F7v (md); - 3) 'lekarstwo w postaci czopka' czopek 
suppositoriumfacere R I-Li (mp); czopek wrzycz suppositorium 
facere, clisterem in anum ponere causa medicine R V 1v (mh; av. suppo-
no,-ere). 

CZOPOWE 'podatek od napojów alkoholowych' Czopove exactio do-
cil/orum R 16 (mg; por. Cervus: Exactio ducillorum 

Dacz(! - zapewne zam. po-
bor abo czopove exigo,-ere (bibl.) R O6v (por. Lactifer: Exactor i. iniustus 
petitor, Kto wybijera anebo bemi, nasylnijk). Zob. 

CYZA, PORADLNE, SZOS. 
CZOPUCH 'piec chlebowy' czopuchfarnus i.fornax S 62v; Czopuch 

vel Vapyenny pyecz furnus R n4v (ml). Zob. CHLEBOWY, KACH-
LOWY, PIEC. 

pectere citharam i. percutere vel czoszacz R R5 

(md; av. pecto,-ere i. pectinare {polire} ); Skrobacz, Czossacz, Spravicz ryby 
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desquamare pisces R O1v (md). Zob. NIEZCZOSANY, 
PODCZOS, 

czossacz seto,-are i. caput et 
crines purgare cum seta R T5v. 

[CZOSANY] zob. NIEZCZOSANY, UCZOSANY. 
CZOSNEK bot. vyercyani czosznek alliatum S 7; vyrcyany czosnek 

alliatum R b4v (mh; av. allium); kysshky abo kyelbassy nadzyevane skorze-
nym y sczosnkyem tomac<u>la R J5 (mp). 

CZSADNY (?) zob. CADNY. 
(?) zob. 

CZTENA 'litera, czcionka' cztena litera S 82v (por. lyst, Buchstab 
R s1; por. Mym4 l , rozdz. De scriptoribus: Litera, Buchstab, Cztena; 
w Mym28, k. I 0v: ... Litera). Zob. CZTONKA, ZRZEK. 

CZTERY czteri czvyerczi rokv vel i. Suche dny anni quatuor tempora 
S I0v; czteri (!) triens ('marcae') - (u Erz quandrans) S 194v (av. 
marca). Zob. CZTERZY. 

CZTERZY Suche dny, Czterzy czwyerczi rokv quatuor tempora anni 
R C2v (mg); czterzy czwyerczy rokv vel Suche dny anni quatuor tempora 
R c2 (md); Czterzy triens marce, triens solidi i. 4 oboli R J1v (ml; av. 
triens i. tertia pars assis vel denarii); Czterzy triens solidi R G 1v 
(ml; av. solidus); od czterzech lath quadriennis, quattuor annorum R C2; ze 
czterzech starczow ex quatuor progenitoribus R B5 (mp: av. progenitores) 
(por. Cervus: Ex quattuor progenitoribus, ze czterech starczow); vycyo-
szacz na czterzy grany quadro,-are. in quattuor partes dividere R S5; vcyo-
szany na czterzy grany quadratus R C2 (md); Na czterzy grany quadn1m 
opus R C2• Zob. 

CZTERZYLETNI czterzilethny quadrimus {puer} i. quattuor annorum R C2. 
CZTONKA (lub CCIONKA?, CTONKA?, CZCIONKA?, 

KA ?) 'sylaba' Ctonka (?), zrzek silaba S 143v; Clonka (! - tak, zam. ,,cton-
ka"?), zrzek silaba R F6 (mp) (por. Mu28, s. 192: Syllaba, Eyn sylb, 

Zob. BUCHSTAB, CZTENA, ZRZEK. 
CZUB- I) 'u ptaka; ozdoba czvb vel grzebyen crista dr i/lud. 

quod eminet super galeam et super capita quarundam avium, ut gaili, pavo-
nis S 37; Czvb, grzebyen crista R i1v; czvbem cristo,-are i. crista ornare i. 
galea R N5 (md); grzyva iuba ... , etiam dr crista que galee supponitur Czvb 
R q4; - 2) nad czvb cints S 28v (por. cir-
rus S 28v i R ~v). Zob. GRZYW A. 



127 

CZUBATY 'ozdobiony czubem' czvbathy cristatus i. crista ornatus, 
galeatus S 37; Czvbaty cristatus R i2. 

CZUCIE 'czuwanie, czvcye nyctamen i. vigilamen {noctis } R x 1; 
czuczye excubacio S 53v; Czucye, Straza excubacio, vigilia, custodia noc-
tis R 16v (mg); Czvcye yvtrznyeyshe matutina vigilia R t2 (mp). Zob. 

JUTRZNIA, 

czvcz, strzecz, ponoczovacz excu-
bo,-are R 0 6; Strzecz, pobudzacz, Czvcz vigilo,-are R X 1• 

Czvynoscz vigilancia R L1 (mg); Czvynoscz, Bacznoscz 
naria i. sapiencia, invigilancia R v4 (mp). 

CZUJNY czvyny, zyvy vivax R L3 (mg). 
CZWIOROGRANISTY (?), CZWOROGRANISTY (?) zob. 

CZYJ gram. przesz ktorego pythamy, czyya iest rzecz casus genitivus 
R ~v (md; av. genitivus) i RN (wyki. przednia). Zob. 

CZYLI czyli thak an pocius R X3 (mp). 
CZYN pyrvy czyn materia prima R t1v (ml; av. materia est mater rei). 

Zob. RZECZ , UCZYNEK, WIDOMY. 
zob. 

CZYNICIEL czynycyel factor (bibl.) S 55v; Czynycyel, Sprawcza 
factor i. autor vel i. lic/or Cath, actor, tortor. Deusfactor celi et terre (bibl.) 
R m2v (mg). Zob. 

22 razy) np.: Czynycz operor,-ari R R3v; poselstvo 
czynycz nuncio,-are R R1v; czato czynycz vel stwardzyeiecz solido,-are i. 
firmare, integrare R T6v; Brozdy czynycz, zagony na roley dzyalacz sul-
co,-are R V I v; czyny cz pac tum face re S 105; czynycz, przy-
zvalacz paciscor,-i R R.i; czynycz, pocladacz astrichem pavimen-
to,-are R R5; podlogy czynycz pavimento, -are R z1v (ml); frequento,-are 

czo czynycz abo dzyalacz, ut lectito czytam R P2 (md; av.fre-
quento,-are i. aliquidfrequenter facere); Robota, iest za 
doszicz czynycz menstruum opus S 89 (por. Mu28, s. 8); visushacz, blade 
czynycz exterminant facies suas (bibl. ; sv. extermino,-are) R 0 1; 

czynycz abo znossicz grate ferre R P 4 (mg); czyny 
agenator, qui rem suam celeriter agit R b2v; czyn sznym czo chczeszh utere 
(Erz verte) eo prout vis (bibl.) S 239; Czyn snym czo chczessh utere eo 
prout vis (bibl.) R X2 (mp; av. utor, uti); Blyade 
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(bibl.; sv. extermino,-are) S 220; (!) R 
o1v (ml; av. gratia); itd. Zob. 

czyny implicat, wrzucza immiscet se R P6 (md; 
av. implico,-are). Zob. 

[CZYNIENIE „wczynyenyv in actu, sv. actualis" S 4 - tak Erz, -
zam. wgymyenyv. Zob. JIMIENIE]. Zob. PRZYCZYNIENIE, UCZY-
NIENIE. 

CZYNIONY czynyona prestitum iuramentum R 8 3 (md). 
Zob. UCZYNIONY. 

zob. 
CZYNSZ czynsz, plath pensio S 110v i R z3v; roczny czynszh annua 

pensio S l Ov; roczny plath, Czynsh annua pensio R c2 (md); czynssh, dany, 
poradlne tribulum Rh plath, czynsh census R hv; zasluzenye, za-
plata, plath, Czynsh, Cramarstwo merces R t4v. Zob. DOCHOD. 

CZYRNIDLO czymydlo spe/ta S 147v (por. orkyssh vel CzerznydJo 
spe/ta i. alica R G3v (mg); por. 1566, rozdz. De granario et grano, 
k. K IV: Spe/ta, ... , Tunckel). Zob. CZARNY, CZERZNIDLO, 
CZYRZNIDLO, POCZYRZNIAL Y. 

studnya puteus, de quo aqua hauritur vel padol 
S 127v. 

gypkoscz, czirstwoscz agilitas ... 
facilitas ad agendum S 6v; czyrstvoscz agilitas (sv. agi/is) R b2v. 

CZYRW zool. fucus est maior ape, minor scabrone, alienos labores 
comedens, non per se mellificans sczmyel, apis imperfecta Czyrw S 61 v; 
Czyrw, Sczmyelfucus R n3; drzevyany czyrw teredo, temus, temes (Erz po-
prawia na „termus, termes"; por. R J 1 ), vermis in ligno nascens et i/-
lud rodens S 157; drzevotocz, drzevyany czyrw teredo, vermis corrodens 
lignum et comedens. Unde et hic temus ... et hic temes R J 1; voskovy czyrw 
acer S 3v; wosskovy robak, Czyrw acar, acer idem R a3 (mg); zythny ro-
bak, Czyrw cuculio R iiv (ml); czirvye (Nom. plur.) verme, pluraliter 
S 168; Czyrvye verme i. vermes R K4v (md). Zob. KRZECZEK, 

CZYRWCOWY Czyrwczovy coccineus i. sanguineus, 
rubeus (bibl.) R ~v (md). 

CZYRWIEC 'purpura' Czyrvyecz dwoicz barvyony coccus (bibl.) 
R g6v (md; av. coccus, genus tincture {purpura bis tincta}); zlothem 
vysshyvacz, Barvicz, Crassicz czyrvczem vermiculo,-are R V 6v; Barvyo-
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ny, Crasshony, vysshyvany czyrwczem, zlotem, abo yedvabyem przesshy-
vany vermiculalus R K.iv (md). 

Syennyk, Czyrwyenlulius ... mensis (sv. lu/us) 
R q5. Zob. JESIENNIK, WINNIK. 

CZYRWONKA 'choroba' czyrvonka, Czyrvona nyemocz dissinleria 
S 43; czyrvonka disinteria R k I v; Czyrwonka tormen i. dissinteria R J 5v ( ml). 

CZYRWONY - l} czyrvony rubricatus R 0 3v (md); Czyrvony vosk 
miniata cera R ~v (md); czirvony zloti aureus S 16; zloty czyrvony aureus 
(sv. aurea) R d4; Czyrvony postavyecz iacinclum (!) (bibl.) R p2v (mg); 
Czyrvony postavyecz coccinum, pannus n,beus vel fi/urn rubeum (bibl.) 
R ~v (md); czyrvonka, Czyrvona nyemocz dissinteria S 43; czyrvona farba 
rubrica R 0 3v; Czyrvona farba, Cynobr minium, genus coloris rubei R ~v 
(por. minia S 91 ); pa I media caritate conslravil 
(bibl.) R f3v (ml; av. charitas); Stuczka czyrvonego iablka.fragmen mali pu-
nici, Can. 4 (bibl.) R n2 (mg); - 2) bot. czyrvona lyebyotka origanum R x7v 
(ml; av. origanum ... herba) Zob. BARWOMODRY, KARMAZYN, 
MJNIJA, MODRY, RUBRYKA, 

[-CZYRZNIALY) zob. 
'ciemna ciecz, farba' czirznidlo alutrum S 8 (por. 

czerznydlo R b5v (mp)). Zob. CZARNY, CZERZNIDLO, CZYRNIDLO, 
POCZYRZNIAL Y. 

'suma, liczba' Czyslo, zebranye wgyedno summa R H3v. 
Zob. 

[CZYSTOTA) zob. NIECZYSTOTA. 
CZYSTY Czysty incontaminalus i. inpollulus R p5v; czystym bicz in-

conlamino,-are R P6v (ml); czudna, czysta chvsteczka cesicium R g1v (ml); 
cziste vyno probalum vinum S 123v; Czyste probalum vinum, est pun"n 
R 8 4v (ml). Zob. NIECZYSTY. 

CZYSZCZAN ' serwatka' Czyshczan ba/ducia, !ac pressum a sero, se. 
mutata et dr ba/ducia quasi va/de ducia, quia va/de pressa est et ducia R d5v 
(por. Lactifer sv. Balducta: dr fac ductum a sero, se. mutata idem va/de 
pressa Sstiawa). 

[CZYSZCZONY] zob. 
'czysto' czyscye, pure R Y2v (ml). 

zob. 
'trzebiony, kastrowany' vyeprz czyscyony verrinus 

S 168; Cziscyony vyeprz maialis nen.frendus (!) R s4v (mg); czyscyony 
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vyeprz nephrendus ... , porcus domesticus R v5v. Zob. KIERNOZ, 
O NY. 

forma verborum meditativa (?), ut lectu-
rio cziscz R Q6v (mg; av. meditor,-ari). 

frequento,-are czo czynycz abo dzyalacz, ut lectilo 
czytam R P2 (md; av.frequento,-are i. aliquidfrequenter facere). 

CZYTELNIK czitelnyk lector S 80; Czytelnyk lector R r3v (mg). 
zool. Czysh lugarinus avicula, saix S 84; Czyssh lugarinus i. 

saix RN IV; Cziszh saix avis S 135. 
zoo!. Czyzyk saix RN IVv. 
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*********************************************************** 

(? - Erz socrus czcza est que mihifi-
liam dedit, i. uxoris mee mater Swyescz, vel mater sponsi i. mariti, aut 
sponse Svyekry. Soror uxoris mee est mihi swyescz SN 252v; Swyekry vel 
Ceza socrus ... i. uxoris mee mater RN II (por. Epitome ... J. Cervusa z Tu-
choli z 1534 r.: Socrus ... Swiekra aut teza). Zob. 

- tak Erz, zob. 
wojska' czma legio continens 6666 milites S 80v; 

Czma, vybor, ryczersky legio R r4. 
zob. 
zob. 

'dyscyplina, Caszn, statek, Camoscz, 
Czviczenye, Caranye, Scladnoscz disciplina { bonus vivendi modus, 
honesta conversacio} R k1v. 

goscz vel czwyek gum/us S 66v; goscz, Czwyek 
gum/us est clavusferreus R o2 (mg). 

'czwarta czvyercz quarto S 128; czwyercz quarto 
R C2v (ml); czteri czvyerczi rokv vel i. Suche dny anni qualuor tempora 
S 1 Ov; Suche dny, Czterzy czwyerczi rokv quatuor tempora anni R C2v 
(mg); czterzy czwyerczy rokv vel Suche dny anni quatuor tempora R c2 

(md). Zob. 
'miara np. czwyerthnya artaba, genus 

mensure syriace (sv. artabe) R c8v; quartale Lagwycza vel urna Gamecz, 
vyrthel, Czwyerthnya R C2v (ml); czvyertna (!), vyertel, garnecz quartanus 
i. quartus vel urna S 128; Czwyerthnya vel Corzecz modius S 92; czvyerth-
nya modicus S 92 (av. modius); poi gamcza vyna abo Czwyerthnya zytha 
metreta R t5v (md); poi czwyerthnye semimodius R f 1 (mp). Zob. 

MIARA. 
bot. 'burak' Czvicla beta, bleta, genus oleris S 18v; czvykla 

betha R d8 (mp). 
czvyorogranysti thalyerz qua-

dra i. discus quadrangu/aris S 127v; Czwyorogranysty talyerz Stolovy 
quadra R C2 (mg). Zob. KRZYWOGRANNY. 
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' twierdza' czwyrdzafortalicium S 60; Czwyrdza, Basstha 
fortalicium, propugnaculum R n1v (mg); zamek, vyeza, vyssocoscz, 
Czwyrdza arx {rocca idem} R d1; Czwyrdza, templum (sv.firma-
mentum) R m7v. 

'twierdzenie' vkazanye, Czvyrdzenye, Dovod appro-
bacio R c5 (md). Zob. 

czvyrdzicz, dovyescz, dokazacz, za tho myecz 
approbo,-are R M4 (mg). Zob. 

' miara vyadro. Czvyrtnya, vyrtel, Gamecz 
urna, quartarius idem S 173v. Zob. 
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D 

*********************************************************** 

DACH dach doma S 45; dach, przystrzech doma R k3; dach, przikricye 
tectum, pars domus vel ipsa domus S 155v; dach tectum, imbrex idem 
S 155v; dach, przikrycye tectum, pars domus { imbrex idem} R H5v; pobyty 
dach gonthy scindulatum tectum R E4v (md; av. scindula); pobicz dach scu-
dlamy, przikrycz dom tego,-ere R V 2v; pobyacz dachow tector 
S 155v; czo dachy pobyya gonthy abo dranyczamy sarcitectus R E2• 

DACHOWCZANY 'zrobiony z dachówek' dachowczany pyecz im-
brex vel imbricum R p4v (ml). 

DACHOWKA dachowka imbrex S 72v i R p4v (sv. imbricium); Latha, 
dachowka, gonth, Dranycza tegula S 155v; dachowka, Scudla, gonth tegula 
R "6; Spycza vel dachowkapinna R A 1v (mg); capaliczastillicidium dr stil-
/a cadens vel locus ubi stille cadunt, vel locus a quo vel per quem cadunt 
gdzye kapye descz, dachowka R G5v; pobicz dach scudlamy, przikrycz dom 

R V2v. 
DACHOWY dachova croplya vel i. Capalicza stillicidium S 150; da-

chova croplya stiricidium, stil/a cadens vel locus ubi stille cadunt gdzye ca-
pye R G6; dachove croplye stiricidium, stil/a cadens vel locus ubi stil/e ca-
dunt S 150v. 

28 razy) np.: - l) pomocz dacz, wspomagacz opitu-
lor,-ari R R3v; dacz streno,-are i . ... strenam dare R Ts; zasta-
vicz, zaclad, dacz vadio,-are R V5; cyeshicz, Spyevacz, 
dacz psallo,-ere R S4v; dany dacz abo poradlne tributo,-are, censum so/-
vere, vide Calepi. R V4v (md); wzagyem dacz in mutuum dare S 95v (av. 
mutuum); wzayem dacz, zalozicz kogo mutuo,-are R Q8v; zadavacz, dacz 
zlye irrogo,-are S 224v; krzywdzicz ifacere alicui malum zadavacz, dacz 
zlye} irrogo,-are R Q2v; daycyepsallite (bibl.) R B7v (ml; av.psal-
mus); daycye psa/lite (bibl.) R S4v (mg; av. psa/lo,-ere); - 2) 
przesz voznego dacz volacz preconio iubere R S2 (md); doradzicz, 

dacz vyedzyecz suggero,-ere R V 1; sskazacz, roskazacz, dacz 
vyedzyecz, znamyonovacz significo,-are R T6; roskazano, dano vyedzyecz 
significatum est R F6 (mp; av. significatio); itd. Zob. DANY, 
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Daczbochna Thidea R 13 (mg). Zob. 
BOGDAN, BOGDANKA. 

'gram.' davanek dativus RN (wyki. przednia); przi-
(Nom. sing. n.) coniunctio causa/is RN (k. tyt.); prziczynne, 

(Nom. plur.) causa/es coniunctiones R X3v (md). Zob. 

DALEJ daley ultra, adv. loci R Y 5v. Zob. DALEKO. 
DALEKI dalyeky, skryty abditus i. secretus, absconditus (bibl.) S 2v; 

dalyeky longiquus R s2; {distancia}, czel daleky chaos ... Chaos 
Greci dicunt materiam celi et terre confusam R g2. 

DALEKO dalyeko /onge R X8; daleko bicz disto,-are R 0 3v; dalyeka 
(!) bicz disto,-are R 0 3v (md). Zob. DALEJ, NIEDALEKO. 

rozdzyal, roznoscz, Dalyecoscz distancia R k2 (mg). 
Zob. ODDALENIE. 

DAMASCENA bot. 'odmiana Sweczky abo da-
masceny (Nom. plur.) damascena pruna R i4v (ml; av. Damascus). Zob. 

DANIE 'darowanie, ofiarowanie' rzecz pomoczna, przyczynyenye, po-
moczy danye, zalyeczenye promocio R B5v (md); zayemne danye mutuum 
S 95v; wzayemne danye mutuum R v4 (md); poziczona rzecz, wzayemne 
danye mutuum R Q8v (ml; av. mutuo,-are); zaduszne danye legatum ad pias 
causas dr quod relinquitur pro anima vel miserabilibus person is ut pupil/is, 
viduis, peregrinis, pauperibus ... etc. S 80v; zadushne danye legatum ad 
pias causas R r4 (mg); zavyesicz dobro abo gymyenye komv, na 
danye abo zaplaczenye obligo,-are R x4 (md; av. obligatio). Zob. 
ROZDANIE, WDANIE, WYDANIE, WZDANIE, ZADANIE. 

DANY Rasz dany talitrum S I 55v; Rass dany tali-
trum, percussio, que fit digittis complicatis R H5v (mg); vycrtaczony (!), 

ponyevoley dany extortus R m1v (md); napravyenye gymye-
nya dobrovolnye danego emphiteosis i. melioracio et quasi in fide posicio 
... , i. melioracionis contractus et consistit hodie in rebus solifertilibus S 48. 
Zob. WYDANY. 

' danina' czynssh, dany, poradlne tribulum R 17; dany, pokupa, 
vyna abo dany multa vel muleta ... est ... pena pecuniaria ... ad 
correctionem maiorum morum (bibl.) R v2v; dany dacz abo poradlne tribu-
to,-are, censum solvere, vide Calepi. R V4v (md); przepuscicz pye-

abo dany multo,-are R Q8. Zob. 
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DAR - 1) Dar donarium R k3v (mg); dar charisma ... , donum R f3v; do-
bre rzeczenye, blogoslavyenstwo, dar, datek, darek benedictio (bibl.) R d8 
(mg); kannya, Wszhelka potrava ku clyebv ( !) vel yedny dar obsonium .... 
parvus ci bus et delicatus, ... quod alicui mittitur causa honoris S 100; potra-
va, Carmya, yedny dar obsonium R x.i; swadzyebne dari sponsalia R G4v 
(ml); Swadzyebne dari sponsalitia R G4v; poczty, dari, vpomynky davacz 
exequior,-ari, exequiasfacere et beneficia pro mortuis in exequiis convivari 
R 0 6v (mg); - 2) bot. zolcyen, Bozy dar chelidonia, herba R f7. Zob. 
DAROWANIE. 

DAREK dobre rzeczenye, blogoslavyenstwo, dar, datek, darek benedictio 
(bibl.) R d8 (mg). 

[DAREMNO] zob. NIEDAREMNO. 
DARMOLEG 'futrzany antependium altaris plascz vel pelli-

cee Torlop vel Darmolyeg R c2v (mg); Dannoleg litricium R s1 (mg). 
(DARN?) 'murawa' Dam cespes dr terra cum herbis evulsa vel 

frotex vel virgultum S 27; dam cespes R g 1v; Gruda, Bryla, Dam gleba i. ter-
ra culta vel massa, seu pars terre R n8v (ml); damy (Nom. plur.) cespites 
(sv. sorops dr a soros, quod est acervus. Et dicuntur soropes, cespites) 
R G2v. Zob. GLINA. 

zob. 
DAROWANIE Darovanye donatio R k3v. Zob. DAR. 
DAROWNY ' darowany' pocztha vel darowne vyno vinum honora-

rium, quo reges aut alii honorantur S 170v; darowne ('wino') vel pocztha 
vinum honorarium, quo reges honorantur R L1v (ml). 

'odwaga' darskoscz, smyalosczaudacia (sv. audax) R d3v. 
[DARTY] zob. PRZEDARTY, ROZDARTY, ZEDRANY. 

darz bog dedit Deus R i6 (mg). Zob. 
DATEK dobre rzeczenye, blogoslavyenstwo, dar, datek, darek bene-

dictio (bibl.) R d8 (mg). Zob. ZADATEK, ZADAWEK. 
DAWACZ 'dawca' bozy shaffarz, davacz dives Dei R k2 (mp). Zob. 

DAWCA. 
DA pobor davacz contribucio R h4v (md); pobor davacz abo po-

radlne contribuo,-ere R N4 (md); plath davaczpenso,-are R R5v; poczty, dari, 
vpomynky davacz exequior, -ari, exequias facere et beneficia pro mortuis in 
exequiis convivari R 0 6v (mg); polyeczicz, zalyeczicz, pochvalenye davacz, 
dzyalacz recommendo,-are R S6 (mg). Zob. ODDA PRZE-
DA ROZDA WYDA ZADA ZDA 
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DA 'gram.' dativus, pro tertio casu R i4v; przy-
coniunctio causa/is R h3v (md). Zob. 

DAWANEK. 
DA W ANEK 'gram.' davanek dativus in gramatica R i4v (md); 

davanek dativus RN (wykJ. przednia). Zob. 
DA IMIENIAK, 

MIENIONEK, ODDALONEK, 
SPADEK, WOLANEK, 

ZOWANEK. 
[DAWANIE] zob. PODAWANIE, ROZDAWANIE, ZADA-

WANIE. 
DA WCA praw dawcza legislator, qui dedit legem R r4 (mg) (por. pra-

vodawcza S 80v). Zob. DA W ACZ, PODA WCA, PRAWODAWCA. 
[DA zob. UDA 
[DA WNIE] zob. STARODAWNIE. 
DAWNO bicz esse, dawno biczfaisse, biczfuturos esse (sv. 

sum, esse) R V 1v (ml). Zob. NIEDAWNO. 
praw. 'przedawnienie' dawnosczprescriptio R B2v i R B3 

(por. Cervus); dawnoscz trzech lyath gymyenya usucapio R L5; 

Dawnoscz trzech lyath gymyenya usucapio R X 2 (ml; av. usuca-
pio, -ere) (por. Cervus ); vynycz czaszv prescribo, -ere, ante scri-
bere, precedere R S2v; vissczye czaszv prescripcio est excepcio 
rei ex tempore congruens S 122; vysscye czaszv prescriptio 
R B2v; odbyt evasit prescripcione R B2v (md; av. prescriptio) 
(por. Cervus). 

DAWNY - I) dawny historicus R o6v (md; av. historia); dawne dzyeye 
pyssacz historiographo,-are {cronicas scribere}R P5; - 2) gram.: barzo 
dawny czasz preteritum, plus quam perfectum tempus R p4v (md; av. 
imperfectus); przesly dawny czasz preteritum plus quam perfectum ut 
amaveram, amaveras RN Ilv; dawny czasz preteritum plusquam 
perfectum ut amaveram, amaveras R B3 (md). 

bot. robur, ... arbor, sc. quercus S 133. Zob. 
' las' merica S 90 i R t5 (mg); saltus 

R D6v. Zob. LAS. 
conjlo, -are i. jlare vel fundere au rum et aliud meta/lum ssto-

picz, przesmalczovacz R N2v; ffachlarem na ogyen ventilo,-are R V6v 
(ml); czo dmye fachlarem ventilator, <ventila>trix, quifrumenta ventilat i. 
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purga!, vel qui/lat pro igne augendo R (md). Zob. 
ROZDYMANIE, 

non obstanie R x2 (md; av. norma). 
zob. NIEDBALE, 

DECH dech, oddech anhelitus R c 1 (por. Duch, oddech S 10); dech, di-
chanye halitus R o2v; dech, oddech pneuma, spiritus R C 1 (av. pulmo). Zob. 
DUCH, DYCHANIE, ODDECH, PRZEDECH. 

DEKA 1. 'nakrycie, deka cooperta, qua cooperimur 
dormientes S 35v; cooperta deka vel Cocz qua operitur dormientes R h5 
(md); gvnya, pochva, deka amphibalus ... est vestis { equi} circumpilosa et 
villosa R b7v; deka stragulum S 15 l; czalvna. vezglovye, deka, poscyelne 
Rucho stragulum R G6v; czalvny, deky, vezglovya, poslanky dzyalaczstra-
gulo,-are R T8 (mg). 

DEKA 2. 'sztylet' pugio, instntmentum ferreum, longum et acutum 
deka, ad transfigendum, konczerz vel gladius parvus bis acutus lateri adhe-
rens deca vel Sczipky S 126; Conczerz, deka pugio R 8 8v. Zob. 
MIECZ, TYLEC. 

DEKAPOLEJSKI geogr. zyemya decapoleyska Decapoleos (bibl.; 
Erz: Decapolios) S 39. Zob. MIASTO. 

geogr. zyemya decapolenska Decapoleos (bibl.) 
R i5 (md). Zob. GLOWNY, MIASTO. 

DENNY 'spodni?' denna zyla sceiles i. vena salvatella R E4 (md); plu-
czna abo Denna sa/vatella vena R D6v (md). Zob. DNO, 

DESCZKA (?) zob. DESZCZKA. 
DESKA desska, Tarczicza asser S 15: deska, Tarcicza assa R d2; prze-

czna desska transtrum (bibl.) R J6v; ffvtrovanye zdesk tabulacio, asserum 
textura vel coassacio R H5 (mg); vyffugovacz, vystrugacz dessky incastro, 
-are R P6 (mp). Zob. HALKA. 

DESZCZ drobny desczpsecades i. mol/es pluvie S 125v (2x); drobny 
desscz psecades R 8 7v (md); valny descz nimbus i. ventus 
pluviosus ... vel est reprutina pluvia, Luc. XII S 98; Gvaltowny a valny 
deshcz nimbus R x 1; navalny descz imber S 72v; navalny descz im-
ber R p4v; descz gidzye p/uit R S1 (mp; av. pluo,-ere); capalicza stillici-
dium dr stil/a cadens vel locus ubi stille cadunt, vel locus a quo vel per 
quem cadunt gdzye kapye descz, dachowka R G5v; dessczem 
compluo,-ere R N2 (mg); mocroscz po desshczv substillum R H2 (mg). 
Zob. DESZCZOWY. 
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DESZCZKA (DESCZKA?) 'deseczka' desczka asserculus R d2 (ml; 
av. asser). Zob. BALKA, DESKA. 

DESZCZOWY dny desczove, przervanye, wzvod cataracta ... celi i. 
nubes vel tonitrua (bibl.) R f5• Zob. OKNO, PRZEDECH. 

bot. galla ... herba et /ntctus quercinum (!) 
R n5. Zob. 

'las quercetum S 128 i R C2v. Zob. 
LAS. 

'blizna' vibex et vibix dr signum in co,pore post verbera 
vitgamm remanens S 169v; vibix R ~v; plaga i. vulnus Rana, { ver-
ber} karanye, R A3; nevus R v6v; Blyzna 
stigma R G5v; (Nom. plur.) sugillate R H3v (mg); sugillatus i. liventes 
notas (Acc. plur.) habens ex percussione R H3v (mg); myecz od 
vbicya suggillo,-are {accusare. reprehendere. ex percussu carnem livore 
maculare} R V1; stigmatiso,-are i. notas blyzny (Acc. plur.) in corpo-
re habere ex verberibus R T7v (ml). Zob. CECH. 

conflatilis R h3 (mp); abo byta rzecz abo ciepana 
mlothem ductilis ... es vel meta//um R k.iv; (Nom. sing. n.) conjlatile 
R h3 (mp; av. conjlatilis). Zob. 

DIABELSKI dyabelsky indiabolatus S 73v i R P6 (md). 
(DIAK, DY JAK] zob. POD DY JAK. 
(DIAMANT - tak Erz] zob. DYJAMANT. 
DLA - 1) dlya propter R Y2; dlya oh {i. propter} R Y1; Czechovany 

(Nom. plur.) dla zloscy stigmatici R G5v (md); vkazanye prozne, postava 
dla chvaly pompa R A5; dlya nasz nostro intuitu R x2 (mg); gosczynny dom 
dla nyemocznych nosocomium i. infirmeria S 98v; Dom dlya nyemocznych 
nosocomion vel i. infirmeria R x2 (md); malyvtka colacia dla trvnkv comes-
sacio i . ... luxuriosum convivium .. . vel post cenom epu/acio S 32; malyvth-
ka collacya dla trvnkv comesacio R h1 (md) (por. Mu28, s. 159: Comesatio, 
post coenam epulatio, Eyn banket yn der nacht, eyn schlafftrunck, 
malutka dla trunku); specillum instrumentum aurium i. auricularium vel 
Scclyane oczy dlya prochv wdrodze, vel instrumentum, quo oculi mungun-
tur (?). Idem conspicilla, specilla i. ocularia R 0 3v (ml); - 2) w 
z zaimkami: 'dlaczego'; 'dlatego' dlya czego quamobrem R Y 2v; dla czego 
quamobrem R Y2v (mg); dla czego quapropter R Y2v; dla tego propterea 
R Y2; dla tego itaque R X7v; dla tego, przeto ideo R ~v (mg). Zob. CO. 

[DLACZEGO] zob. DLA. 
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[DLATEGO] zob. DLA. 
[DLA WIENIE] zob. UDLA WIENIE. 

zob. 
dlon ir i. manus, palma vel concavitas manus S 77; dlon ir i. pal-

ma, manus { vol a} R q3v; dlon (2x) palma i. manus extenso digittis explica-
tis S I 05v; dlon palma, manus extenso. Sed palma clausa i. R y2v 
(ml); pa/mus dlon vel pocius S I 05v (por. R y3); vol a, in ho-
minibus est media pars manus dlon seu pedis S 173; vota est 
media pars manus dlon vel pedis R L4• Zob. 

DLOTO celium i. celtes vel scalpellum S 25v; ce-
lium R fi; dlotho celtes est instrumentum f erreum aptum ad sculpendum 
R f7; dlotho, hebel leviga R r5; dlotho, knyp scalprum ... est ferrum cum quo 
corium aptatur vel raditur, vel cultellus vel capu/us scriptorum, vel celtes 
vel sca/pellum R E3v; strug vel sculptrum S 140v; Strug vel dlotho 
tessharskye scu/ptrum R (mg); dlotho tocarskye, Strug tornus R J5v (ml); 

tokarskym abo heblem abo strugyem vgladzicz, vstrugacz tor-
no, -are R V 3v (ml). 

zob. 
DLUG debitum R i5; pobor, Szosh, exactio magna 

R 16 (mg); zapisz, obligacio R X4 (mg); dlvg es alienum 
S 8 I v (av. li bel/us); es alienum R (ml; av. es); dlvg es alienum R r6 

(md; av. libellus eris alieni); regestr dlugv libel/us eris alieni S 81 v; Re-
gestr dlvgv libellus eris alieni R r6 (md); przemyrze dlugv transactio debili 
R J6v (ml); solvo,-ere R T 6v; zapisacz obligo,-are R X4 
(av. obligatio); zavyessicz dobro abo gymyenye komv, Zapissacz 

ob/igo,-are R R2 (md). Zob. 

dlugy vyek provecta etos, cumulata, aucta multi temporis 
(bibl.) R B7 (mp); dlugy vyekprovecta etos i. cumulata et aucta mufti tem-
poris R S4v (ml; av. provenio,-ire); dlugy vyekprovecta etas {mufti tem-
poris}(bibl., sv. provectus) R B7; yedna godzina horarius S 70; 
yedna godzyna horarius R p 1v (md) (por. Mu28, s. 14: Hora-
rius,-a,-um adiectivum, Einer stund tang, Jedna godzyna 
svknya przesz opassanya demissicia tunica i. longa et demissa, et nulla 
zona succincta R i6v (md); suknya do zyemye peniculamentum R z3v 
(ml); suknya do glyozn, rozlyczney barvy talaris tunica (bibl.) R H5 

(mp); prosa cum prolixi<ta>te verborum rzecz przestronna, dlugye mo-
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vyenye (bibl.) R 8 6v (md); otvorziste a dlugye myasteczko iakoby vlicza 
vel vlicza przeczna vicus S 170 (por. Mu28, s. 26: Vicus qui non habet exi-
tum .. . , ein dorff oder markt, ein fleck oder ein gas, Otworzyste myasteczko 
yakoby vlica albo vlyca przeczna); othvorziste a dlugye myastecz-
ko yakoby vlycza viclls R ~v. Zob. SZYROKI. 

uszy' jlaccus dlugovch S 59;jlaccus dlu-
govch aut marcidus. F/accus i. Horatius poeta R ms (mg). 

do dluzen bicz, povynnym bicz de-
beo. -ere i. debitum habere R N5v. 

1) do dluznyk debitor est qui ac-
cipit pecuniam a creditore S 39v i R i5 ; dluznyczy debitores R i5; 

- 2) 'wierzyciel' dluznyk creditor S 37; dluznyk, giscyecz creditor R i1• 

Zob. 
zob. 

DMUCHACZ dmvchacz cinijlo dr i/le, 
qui cumfolliculo ignis flam mam excitat { quod sujjlando facit ignem} R g4. 

DNA ' kolka jelitowa' Strzewna dna colica est egritudo intestinorum 
multllm do/arosa. in intestino dieto colon. quod est grossum S 3 I 
(por. Mym41, k. 40v: Colica ... , strzewna dna; w Mym28, k. 38v: Morze-
nie). Zob. DENNY. 

dnyeye (?) diluceo,-ere R O2v. 
DNIEPR 'rzeka' Dnyepr Boristenes jluvius S 20; Boristenes, jluvius 

dnyepr, qui de Moscoviajluit per Russiam R e3 (mg). 
DNIESTER 'rzeka' Dnyester Tirus, Tiran jluvius S 159v. Zob. 

DNIESTRZ, NIESTR. 
DNIESTRZ ' rzeka ' Tirus. Tiran,jluvius in Grecia Dnyestrz, Nyestr 

circa Sambor R J4v (ml; av. Tyrus) . Zob. DNI ESTER. 
DNO dno f undum dr ima pars aque vel maris S 62; dno, 

dno fundum R fi4. Zob. BEZDNO, DENNY. 
DO 29 razy) np.: asz do us quam quo R Y 5v; asz do { ut ten us 

pube. nos dicimus pubetenus asz do sromoty} tenus R Y 5; pyrszi od szyye 
asz do pasza thorax (bibl.) S 158v; czata od plyeczy asz do lokcya 
brachium R e3; asz do morza usque oceanum R X4 (mp; av. oceanus); 
odednya do dnya indies S 245; odednya do dnya indies i. quollidie ... , sem-
per R X7v (ml); odvolanye, odzyvanye do visszhego prava apellacio 
S 11 v; przeprovadzenye do crolestva babylonskyego transmigracio Babi-
lonis (bibl.) S 162; Shmatha do vczyeranyasacconium, te/a, terricoriwn (?) 
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R D5 (md); Corcove drzevo, Lyko do cobyalky suberies dr arbor ex qua cor-
tex natatorius extrahitur, ... suberR H1v; itd. Zob. DOTYC HMIAST, KU. 

DOBA 'czas, chwila' do tey dobi hucvsque R X6v (ml); ea 
tempestate R l-16 (mp; av. tempestas); ea tempestate R V2v (mh; 
av. tempero,-are). 

DOBRE ' dobro, dobrego' zob. DOBRY. 
DOBRO gymyenye vel dobro 

bona mobilia R e2v (md) (por. Cervus: Boz,a (!) mobilia, ymienie vel dobro 
pospolyte dobro res publica i. res populi (sv. publicus) R 8 8; 

wgymyenye, w dobro succedere in bonis S 236v; zavyescz (!) 
dobro abo gymyenye komv obligare bona alicuius S 99v; zavyesicz dobro 
abo gymyenye komv, na danye abo zaplaczenye obligo,-are R x4 
(md; av. obligatio); zavyessicz dobro abo gymyenye komv, Zapissacz 

obligo,-are R R2 (md). 
dobrocz bene.ficencia S 18v i RdR (ml); dobrocz bene.ficen-

cia R M6 (mh; av. benefacio,-ere); dobrocz benignitas (sv. benignus) R ds; 
oddavacz dobrocz re.ferre bene,ficium R S6v (mg). Zob. DOBROT A. 

DOBRODZIEJ obroncza. dobrodzyey, podawcza, patron patronus i. 
causidicus, advocatus vel de,fensor {in periculo} R z1• Zob. OBRO-
NICIEL. 

DOBRODZIEJKA dobrodzyeyka patrona, palronissa, dea tutelaris 
S I 09; dobrodzyeyka patrona {diva tutelaris} (sv. patronus) R z1• 

DOBROT A dobrotha, Slyvtovanye clemencia R g5v (ml). Zob. 

DOBROTLIWIE Laskavye, Dobrotlyvye bene R X3v; Milosznye, La-
skavye, dobrothlyvye gratuite R X6. 

DOBROTLIWY dobrothlyvi benejicllS R d8; gladky, Lagodny, dobro-
thlyvy lenis i. suavis, mitis, planus, mansuetus R r4 (mp); vblagacz, oblago-
dzicz, vglaskacz, zmyakczicz (!), dobrotlyvim vczynicz, lenio,-ire 
RQ4. 

volya, dobrovolenstwo arbitrium R c5v; 
volya, roskazanye, domnymanye, dobrovolenstwo arbitrium boni viri i. 
sentencia, que ab arbitrio statui tur, potestas, li bera voluntas arbitrio data 
R c5v (md); dobrovolenstwo, volya rozvmv czlovyeczego liberum 
arbitrium R r6v (md). Zob. 

DOBROWOLNIE dobrovolnye ultro i. ultra vel sponte R Y5v; napra-
vyenye gymyenya dobrovolnye danego emphiteosis i. melioracio et quasi 
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in fide posicio ... , i. melioracionis contractus et consistit hodie in rebus soli 
fertilibus S 48. 

dobrovolnoscz beneplacitum S 18v; dobrovol-
noscz vel volya rozvmv czlovyeczego liberum arbitrium S 81 v. Zob. 

DOBROWOLNY dobrovolny feodalis S 58; dobrovolny feodalis vel i. 
fidelis R m6 (mh; av. feudum); Sam od syebye, volny, Dobrovolny sponta-
neus i. voluntarius R G4v; offyara dobrovolna oblacio R x4 (mg); insinua-
cio, occulta ingressio wskazanye, vyslovyenye, przepovyedzyenye vel cal-
lida et omni no latens oracio wzgyavyenye dobrovolney zaloby vel i. Lyvpr 
R p8 (md) (por. Cervus: lnsinuatio lupr vel lupmik (!) vel vel 
przepowiedzenie vel wzgiawienie dobrowolney 

DOBRY dobry rozvm natura/is deliberacio, matura S 96v; dobry 
rozvm natura vel natura/is deliberacio R v4v (md); vmysl dobry intencio 
regulata R p8v (md); dobry abo zwyczay consuetudo R h4; dobra volya 
benevolencia S 18v; dobra volya benivolentia {benevolencia idem} (sv. be-
nivolus) R d8; dobra gospodyny mater familias { vel que vivit in honestate 
bonomm morum} R t1v; dobra rzeczproporcionabilitas R B6(md; av. pro-
portio); (zool. 'ryba') Sertha, dobra pyeczona caberus RN III; dobrey mys-
ly equanimis et equanimus i. equi et patientis animi Rh; dobre zaranye bo-
num mane sit vobis R s5v (md; av. mane); dobre a stateczne rozmyslyenye 
matura deliberacio R t2 (md); dobre rzeczenye, blogoslavyenstwo, dar, da-
tek, darek benedictio (bibl.) R d8 (mg); Nyenaviscz przyazny, zaloscz zdo-
brego invidentia i. invidia R q2v; nye ku dobremv dure cervicis 
(bibl.) S 45; Nye sclonny kv dobremv, Nyekamy dure cervicis homo (bibl.) 
R g 1 (mp; av. cervix); Nyekamy, Nyesclonny kv dobremv dure cervicis 
(bibl.) R ks (mg); zachovawshsy dobre movyenye nyepoczesnoscy sa/va 
grammatica R D6v (md). Zob. NALEPSZY, NIEDOBRY. 

DOBRZE spodoba dobrze thak placet (sv. p/aceo,-ere) R R6v; 
rownye, czvdnye, dobrze vdzyalaczproportionaliter R B6; przipodobacz, 
Czvdnye, rownye, dobrze czo vdzyalacz proporciono,-are, similitudina-
rie unam rem ad aliam facere R S4 (md); przepicz, dobrze pycz perbi-
bo,-ere R R5v (md); dobrze vvarzicz lixeo.-ere i. lixare vel potius lixari 
R Q5v; vivczony, dobrze navczony eruditus, doctus R hv (md); dobrze na-
ssolyony respersus R D1v (md); dobrze zasluzony bene meritus R t5 (mg; 
av. meritus); dobrze, poczesnye, wlasznye vrodzony legittime natus R r4 
(mg); dobrze vrodzeny (Nom. plur.)fi/ii natura/es i. legittimi, ex coniugio 
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nati R v5 (mg; av. natura/is); abo dobrze vrodzonego vdzyalacz, 
zakonnego, godnego legittimo,-are i. bonum, honestumfacere R Q4 (mg). 
Zob. LEPIEJ, NIEDOBRZE. 

I) dobicz myecza evagino,-are i. extraho 
de vagina (sv. vagino,-are) R V5v; Bliskacz Smygacz Myeczem 
crzosacz {radiare exfulgure, gladio movere ... } Smygacz dobicz mye-
cza vibro,-are i. resplendere ... , iacu/ari, sicut so/emusfacere de minuta vir-
ga R X 1; - 2) dobicz myasta capere civitatem R M7 (mh; 
av. capio,-ere). Zob. DOBYTY, 

DOBYTEK domowe' iumentum ... ut bos, equ<u>s , 
asinus vel omne anima/, quo laborant dobythek S 77v; 
dobytek iumentum R q5. Zob. 

DOBYTY wydobyty' dobyty myecz districtus ensis i. evagi-
natus R k2 (md); dobyty myecz vibratus gladius, 
resp/endens R ~v (ml). Zob. 

dobyvacz myasta, vyboievacz (?) oppugno,-are R R3v. 
Zob. DOBYTY. 

DOCHOD 'zysk, dochód; podatek' dochodproventus ... , sors,fmctus 
R B7; dochod proventus (sv. provenio,-ire) R S-1v; plath, dochod roczny re-
ditu.\· R C5v; dochodi annui reditus R c2 (ml; av. annus); dochody, plathy an-
nui redditus R c2 (md). Zob. CZYNSZ, 

[DOCZESNY] zob. NIEDOCZESNY. 
veteri-

narius czo starich vel i. medicus, qui veteres cura/, merescalcus 
idem R (mp) (por. veterinarius, qui veterinorum curam gerit - bez 
nienia poi. S 169v). 

zob. 
mleko; dogicz mu/geo,-ere S 227; doycz 

allactare puerum aut vaccam R M3 (mp; av. alo,-ere). Zob. DOJENIE, 
DOJNY, 

DOJENIE 'wyciskanie mleka' doyenye (wyraz poprawiany; pierwot-
nie „ vydoyenye") mulctrale { i. emunctio /act is} R v2. 

DOJNY mleko - o krowie' doyna crova bassaris R d7 (ml); 
doyne crovy bassarides (sv. bassaris) R d7. 

'o owocach' doyrzaly, maturusfructus R t2 (md); 
rany ovocz, doyrzaly precocia poma R 8 1v; doyrzaly, rany ovocz preco-
qu<u>ntur fructus arboris. quando cito maturantur R S2 (md); 
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doyrzale (Nom. plur.) poma .. . mWa, matura (sv. mitis) R t7v. Zob. 
GOTOWY, POZDNY, SKOROJRZANY. 

yestly ma doycz an sequi debet 
R b7v (md) (por. Cervus: An sequi debet iestli ma nye doydv (3. plur. 
futuri) do srzodkv dny swoich abo zyvota swego non dimidfobzmt dies suos 
(bibl.) R 0 2v (md; av. dimidio,-are); doshedl, sortitus est R T7 

(mp; av. sortior,-iri); iest potitus est S 120v (av. potis); vzyl iest, 
doshedl potitus est R B1 (mg; av. potestas); dosshedl yest, polyapoti-
tus est R S2 (mg; av. potior.-iri). Zob. 

czvyrdzicz, dovyescz. dokazacz, za tho myecz appro-
bo,-are R M4 (mg). 

DOKAZANI E vyelebnoscz, vczczyenye. docazanye, vvyclbyenye 
magnificacio R S4V (mg). 

doconacz, dedico,-are i. consecrare, deo co-
pulare vel dare, proficere R N6; doconacz rzeczi determino.-are i. d~/inire, 
term i nos az(ferre R 0 2 (por. Skazovacz S 2 I 8); causo,-are i. inducere, effi-
cere rzecz doconacz vel przecz i. causom reiicere R M7v (md); 

dokonacz compilo,-are R N1v (md; av. compilare leges); 
doconal consumtus est R h4 (mp). 

dzyalo Spravyono iest, doconalo celebraba-
tur R M7v (md; av. ce/ebro.-are). 

DOKONANI E granycza, kresz, Dokonanye finis S 58v; granycza, 
Cress, vyek, doconanyefinis R m7v; dokonanye dedicatio i. 
consecratio temp/i vel conswnmatio (bibl.) R i6; Skazanye, rzeczy dokona-
nye determinacio R i7 (mp). 

DOKONANY zrobyona rzecz, dokonana robotapolitum {opus i. per-
fectum} (sv. politus) R A5. Zob. NI EDOKONANY. 

skazanye panskye, dokonczenye, Skazanye prava 
decisio i. litis determinacio dominorum R i5v (mg) (por. Cervus: Decisio 
skazanie vel 

DOKTOR doctorovye Lyvdzscy scribe populi S 140; Mistrzovye. Do-
ctorovye, Jawny pyssarze, yawny pyssarze scribe tabu/arii R E5v. 

przemocz kogo, przeko-
nacz, dolyczacz convinco,-ere R N4 (mp). Zob. 

DOLICZENI E 'argumentacja. udowodnienie' doliczenye prawdzy-
vey rzeczy res verissimilis R c7 (mp; av. argumenta); doliczenye prawdzi-
vey rzeczi verissimilis res R K4v (mg). 



145 

dolicznoscz, Swyado-
moscz experiencia i. certitudo S 54v; dolicznoscz, znayomoscz, Swyado-
moscz experiencia R m1 (md). 

DOLICZNY pewny' doliczny argumentosus i. plenus 
argumentis et ... dr expeditus (sv. argumentum) R c7. 

argumentor,-ari i. disputare, 
arguere doliczycz {se. rationibus probare zadavacz slova ku rozeznanyv 
prawdy} R M4• Zob. 

DOL - I) 'jama, loch,jaskinia, fosa; kopalnia' dol, przekop/os.m i.fo-
vea S 60; dol yakoby przecopa, rzeka cyecze alveus i. fossa jluminis, 
per quam labitur jlumen S 7v (por. Mu28, s.24); Dol, Studnya cisterna 
(bibl.) R g5; yaskynya, dol, Skala tracon R J6 (md); val, padol va/lis ... , pado-

convalles depressa loca inter montes Dol solny, studnye solne vallis sali-
narum, quia ibi erant putei salis (sv. vallis) R K2; - 2) (w przy-
imkowych - 'spód, podstawa miejsce spusczicz 
nadoi demitto,-ere (Erz brak) S 217v; spuscicz nadoi zgori demitto,-ere 
R 0 1 (md); Spusczony zgori na dol demissus i. inclinatus, humiliatus R i6v 
(mg); Spusczony na dol summissus R H.1v (mg); Spusczony, zvyeshony na 
dol succiduus R H3; poddany, Spusczony na dol, poclrzuczony, przipusczony 
submissus R H1v (md); spuscicz na dol summitto,-ere R V1v; Skala viszoka 
zvyeszhona na dol, Copyecz scopulus S 139v; skala vissoka zvyesshona na 
dol vel Copyeczscopulus R Es (por. Mu28, s. 123); zesshcye nadoi redundacia 
aque R C6 (mg). Zob. PRZEKOPA. 

vota, in hominibus est media pars manus dlon 
seu pedis S 173; vota est media pars manus dlon vel pedis do-

R L4• 

DOM 42 razy) np.: Dom, narod domus R k3; rostanye drog, 
dom na drodze diverticulum R k2; pospolyty dom, gospoda diversorium 
(bibl.) S 44; odpoczynnyk, goscynyecz, goscynny dom, gospoda diverso-
rium {taberna} (bibl.) R k2; gosczynny dom dla nyemocznych nosocomium 
i. infirmeria S 98v (por. Mu28, s. 137); dom aula S 17; Myescz-
ky dom edes S 46 i R k5v; pastyrznya, pastuszy dom magale S 85; robothny 
dom, varstat oflicina S I O I i R x5; thark vel dom forum S 60; targ, ry-
nek vel dom forum R n 1; Spokoyny dom asilum (bibl.) S 15; spoko-
yem (!) dom asilus (bibl.) R d 1v (ml; av. asilum); Shyrmyersky dom 
amphithearium, dr proprie locus gladiatorum R b7v; vymyerzony dom 
emensa do mus R k8 (ml); dom gamratowsky palestra ... locus luctationis 
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R y2v; vynny, pywny dom enopolium S 49; vynny abo pywny dom enopo-
lium R 11 (mp); zedel, Comora, Caplansky dom, Skarb-
nycza exedra i. cathedra, thronus, sedes, sella, suggestus. Vel ... est camera 
secreta vel locus thesauri ... i. absida (bibl.) R 16v; szynkowny dom caupo-
na i. taberna vel est mulier tabernaria S 25; Shyncowny dom caupona 
R f5v; nayemny dom conducticia donms R h:iv (md) i R h3 (md); czo 
pana do domv adversitores R b 1v (mg); nayem, naymovanye swe-
go domv locacio domus R s1v (ml); gleytownyk, nayemnyk swego domv 
conductor R h3 (md); odvyescz na vozye, dom conduco,-ere R h3 
(md; av. conductor); dom na loco,-are R Q5v; 
zalozicz domfundo,-are S 22 l v (por. zalozicz grvnth R P2v); pobicz dach 
scudlamy, przikrycz dom tego.-ere R V2v; przed domem {ante 
edes} ante R X3; domy wmyescyech na oszobny insule dr dom us in 
urbe ab aliis separate et vicos undique habentes S 75v (por. Mu28, s. 19: ln-
sulae etiam diczmtur domus in urbe ab aliis separate, et vicos undique ha-
bentes ... , Domy na osobni domy w myescye na oso-
bnym insule domus R Pf!V (ml); itd . Zob. BUDA, 
CHYZ, DOMOWY, DWOR, KARCZMA, LETNIK, 
NAROD, PRZEDDOMIE, PRZYDOMIE. 

DOMAK 'rodak' Thv rodny, vrodzony, Domak indigena {terrigena} 
R p6; thv rodny, thv vrodzony, Domak terrigena R p6 (mh; av. indigena). 

DOMEK vyessky dom, prosty domek casa S 23v (por. Chyss R f.i); 
prosty domek, Buda casula i. parva cosa R f4v; pasthushy domek, 
magale ... Et sunt magalia case pastora/es pasturznye (?) R s4. Zob. DOM, 
PASTYRZNIA. 

domnymacz, domyslyacz 
estimo,-are i. putare R 0 5v (mg); za to myecz, yednacz, tak zdacz 

vel vidzyecz, domnymacz arbitror, -ari R M4. 

domnymacz podeyrzenye 
myecz suspicor,-ari R Y2; podeyrzcnye myccz dovodnye, domnymacz 
presumere probabiliter R S3 (md; av. presumo,-ere). 

DOMNIMANIE przypuszczenie; podejrzenie' domnymanye opi-
nio R X6 v (ml); podeyrzenye abo domnymanye sw.pitio R I I.iv; domnymanye co-
niectura R h3v; Domnymanye inevidencia i. obscuritas S 53 (av. evidencia); vo-
lya, roskazanye, domnymanye, dobrovolenstwo arbitrium boni viri i. sentencia, 
que ab arbitrio statuitur, potestas. libera vo/untav arbitrio data R c5v (md); 
presumpc,o smyaloscz, domnymanye, podeyrzenye probabilis dovodne 
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S 122v; presumptio Smyaloscz, podeyrzenye, domnymanye { vel co,pus 
notabile damnum} ... Et sunt tres species presumptionis. Una est temeraria 
... Alia est probabilis sive verissimilis {probabilis dovodna} ... Tertia est 
vio/enta {via/enta podeyrzana} R B3. Zob. NIEDOMNIMANIE. 

[DOMNIMANY) zob. NIEDOMNIMANY. 
DOMOWY - I) 'o domovi (Nom. sing.), czeladny, thova-

rzyssny domesticus R k3; domovy (Nom. plur.) paraferede indecli<nabi-
/e>, bu bu/ci aut aurige R y4v (ml); - 2) 'o przedmiotach, sprawach itp. ' thyl 
domovy postica R A6v; domovy grath, Sczebrzuch, statky domove supellex 
S 154; navka gospodarska, domova sprava iconomia R p3 (mp); domove 
graty supellex R H3v (ml); domove graty, Sczebrzuch supellex R H3v; Stat-
ky domove, zgrath (!), vel hergveth (!) supellex R H3v (md) (por. 
Cervus: Supe/lectilis zgrat (!) vel szprant (!)); domove grathy massaricium, 
supe/lex, omnia utensilia domus preter vestes R t1 (md); Domove grathy 
utensilia, omnia in domo necessaria i. supellectilia S 174; domove grathy 
y statky utensilia R L5v. 

inteligencja' dowczypnoscz, industria 
R p6v. Zob. 

domnymacz, domyslyacz esti-
mo,-are i. putare R Osv (mg). 

- 1) 'inteligentny, sprytny' domyslny astutus R d3; 

rozvmny, domyslny, opatrzny industris i. ingeniosus R p6v (ml; av. industria); 
- 2) 'domniemany, przypuszczalny' pospolite vel wsithkich 
rzeczy pospolita bithnoscz vel vyslovyenye. wlosnoscz, przi-
rodzona, wlyana, nabyta rzeczy vydomych (Erz czyta „vydanych") y do-
myslnych predicamenta S 121 v; wshythky<ch> rzeczy pospolita bythnoscz, 
Pospolite Bythnoscz abo wlasnoscz, wlyane 
abo nabyte, przyrodzenya rzeczy vydomich y domyslnych predicamenta 
R B:i (mg). Zob. DOWCIPNY, POCHOPNY. 

[DONICA] zob. DUNICA. 
donyoslem tuli (sv.fero,ferre) R 0 8v (ml); donyoslesz tu/i-

sti (sv. /ero, ferre) R 0 8v (ml); donyosl tufit (sv . .fero, ferre) R Osv (ml). 
Zob. 

[DONOS) 'gatunek chleba' zob. DUNOS. 
'o nie nie martwo myecz 

abo vrodzicz, Nyedonosicz aborto,-are R M1v (md). 
[DONOSZONY] zob. NIEDONOSZONY, 
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czczy, do-
pyeracz ambio,-ire i . ... cupere ... honorem R M3v; przeczacz Swa-
rzicz, praczovacz, dopyeracz, wspyeracz contendo,-ere R N3v (mg). Zob. 

DOPOR. 
i. cupi-

dus et proprie honoris (sv. ambitio) R b6v; 
exigens R m1 (mg). 

DOPIERANIE 'spieranie procesowanie' wspyeranye, przeczy-
vyanye, zvada, dopyeranye, przeczanye, pravovanye contentio R h-1v. Zob. 
DOPOR, WSPORA. 

[DOPIERO] zob. DOPIRUTKO. 
dopiracz 

exigo, -ere S 54; pravovacz Dopyracz contendo,-ere S 216. Zob. 
DOPOR. 

DOPIRUTKO ' niedawno, dopiero co' dopyrvthko nuperrime i. recen-
tissime R Y 1 (mg). Zob. NIEDAWNO, ONEGDY. 

dopomagaczpalrocinor,-ari R R5. 

DOPOMOC ' pomóc' podeprzecz, dopomoczsuccuro.-ere R V 1 (mg). 
dopomozenye patrocinacio S I 09; dopomozenye 

{patrocinacio} palrociniwn R z,. 
DOPOR (DOPUR !) pragnienie, domaganie czczy do-

pur (!) ambicio est inordinatus honoris et polencie appetitus et aspiracio ad 
i/lum S 8; dopvr (!) czczy ambicio R b6 (mp). Zob. 

DOPIERANIE, 
DOPUR (!) zob. DOPOR. 

Nye dopusczay, Nye przipusczay absit 
a te (bibl.) S 209; Nyestan thak, nyedopusczay boze, nye przipusczay 
absit (bibl.) R X2v (ml). 

DOPUSZCZENIE dopusczenye, odvolanye revocacio R D2 (mp) 
i R D2 (mp). 

DOPUSZCZONY przipusczony, dopusczony reacceptus R C5v (ml). 
dopuscicz, admitto,-ere S 209v; dopuscicz, 

Spuscicz admitto,-ere R M2v; przipuscicz, dopuscicz reacci-
pio.-ere, vide Calepi. R S5v (md); navrocicz, odvolacz, dopusczicz revo-
co,-are R T2. 

DORADZENIE 'pouczenie; wyrzuty sumienia' sinderesis dr superior 
pars racionis grizenye {!) somnyenya, przitiskovanye, doradzenye custos 
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anime i. quasi scintilla quedam stimulans hominem et eius conscienciam ad 
bonum skra S 144; Skyerka, przitiskovanye, gryzyenye somnyenya, dora-
dzenye sinteresis R F7v (md); dacz vyedzyenye, doradzenye, podusczenye 
suggestio i. persvasio, consultatio ... et dr a suggero,-ris R H3v. 

doradzicz, dacz vyedzyecz suggero,-ere 
R V,. 

dorosli adultus R b 1v. 
DORSZ zool. dorshfoca, piscis marinus S 59v; byala ryba, dorszhfoca 

S 59v; morskye vel dorsz phoca RN IIIv;foca, felochus dorsh vel 
byala ryba vel est bos marinus. piscis Byk morsky RN III. 

attingo,-ere S 211 v; attingo,-ere R M5. 

R (mp). 
perfectus R p4v (md; av. imperfectus); Spra-

va causa efficiens S 25; sprava zaloba causa 
ej]iciens R f5v (md). 

zob. 
zob. 

nyedos liszhecz surdeo,-ere R V 2 ; nyedoslisecz 
obaudio,-ire i. audire R R1v. 

rzeczy, dostacz. nabycz sortior.-iri R T7; dosta-
ty (?) rzeczy sorii/us sum, inveni R T7 (ml; av. sortior,-iri); 

consecutus est R N3 (mg). Zob. DOST A 
dostanye komv wpozytek cedet in usum (bibl.) R f6v 

(ml). 
doyrzaly, maturusfructus R t2 (md); do-

doyrzale (Nom. plur.) poma ... mitia, matura (sv. mitis) R t7v. Zob. 

DOSTATECZNIE Skutecznye y dostatecznye 
rea/iter i. cum effectu vel simpliciter R Y 3v (ml); Scutecznye y dostatecznye 
realiter et cum effectu R C5v (ml) (por. Cervus). 

DOSTATECZNY 'mocny, skuteczny' Stateczny, dostateczny, mocz-
ny, poziteczny ej]icax ... i. capax S 46. Zob. NIEDOST A-
TECZNY. 

[DOST A TEK] zob. NIEDOSTATEK. 
DOST A nastaye, nyedostaye restat i. instat R Y 3v 

(mg); yedno nyedostoye (! - zam. ,,nyedostaye") unum restat i. hoc me mo-
vet ... R T2 (mg; av. resto,-are). 
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nabicz assequor.-i 
R Miv (md); dostampicz (!), vchviczicz comprendo,-ere idem est quod 
comprehendere R N2; pozyskacz pravern acquirere iure R M2v 
(mg; av. adquiro,-ere); rzeczy, dostacz, nabycz sortior,-iri 
R T7; gymyenyapossidere civiliter R S1v; conse-
cutus est R N3 (mg); doshedl, sortitus est R T7 (mp; av. sor-
tior,-iri). Zob. 

'uzyskanie, ogamyenye, 
comprehensio S 32v; comprehensio R h2 (mg); 
nye, gymyenya possessio S 120; gymyenya, 
dzyerzenye possessio R A6v (ml). 

dostoyenstwo dignilas S 42v; Czescz, 
Dostoyenstvo, przelozonoscz dignitas R i8v; dostoienstvo (?), prz<e>vys-
shenye, osobna dostoynoscz prerogativa i. singularis excellentia vel privi-
legium {donwn i.} R 82v; wdostoyenstvye przevyssicz excel-
lo. -ere R 0 6. 

dostoynoscz eminencia S 48; dostoynoscz excellencia 
S 53v; dostoynoscz excelsitudo (sv. excelsus) R 16: visokoscz, dostoynoscz 
fastigium i. summitas. altitudo. honor (bibl.) S 56;/astigium dostoynoscz 
vel summitas operis aut ediflcii vel i. frontispiciwn vyssokoscz i. acutwn 
edificium in summitate (bibl.) R rn4 (mg); dostoynosczprerogativa (Erz 
praerogatura) i. singularis excellencia vel privilegium S 122; dostoienstvo 
(?), prz<e>vysshenye, osobna dostoynoscz prerogativa i. singularis excel-
lentia vel privilegium {donum i. } R 8 2v; przevisshacz wdostoy-
noscy prerogo,-are R S2v; dostoynoscy, Slachetnoscy (Norn. plur.) perfec-
tiones divine S 111 v; dostoynoscy, Slachetnosczy (Norn. plur.) per:fectiones 
divine R z.iv (rnd). Zob. 

DOSTOJNY - l) 'czcigodny, szanowny' dostoyny eminens S 48; vy-
soky, dostoyny, przevyssony eminens R kg; - 2) na dostoyny 
karanya reprehensibilis S 13 1; dostoyny skaranya reprehensibilis R D1 
(mg). 

dossycz sat est i. sufficit R Y 3v; doszicz iest sufficit S 153; do-
sycz iest sufficit R H3 (mp); dosicz iest sufficit (sv. siifficio,-ere) R V 1; rnyecz 
doszicz contento,-are S 2 16; doszicz myecz contento,-are i. sufficere R N3v 
(rnd); ma doszicz contentus i. paciens. sufficiens pauco S 35; czo dosicz ma 
contentus R h4v; doszicz ma dzyen na praczy szvey sufficit diei malicia sua 
(bibl.) S 153v; dosicz ma dzyen na swey praczy sufficit diei malicia sua 
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(bibl.) R H3 (mp; av. sujjiciencia); dosicz ma dzyen na swey praczy sufficit 
diei malicia sua (bibl.) R V 1 (md; av. s1!{ficio,-ere); Robota, iest za 

doszicz czynycz menstruum opus S 89 (por. Mu28, s. 8); dossicz 
dzyalacz za expio,-are (sv. p io,-are) R R6v; dosycz vczinicz satis-
facio,-ere R T4; dosicz vczynyenye satisfactio R E3. 

' nasycenie' dosytnosczsz!fficiencia S 153; dosithnoscz 
suf]iciencia R H3 (mp); dosithnoscz si!Oiciencia R V1 (md; av. suf]i-
cio, -ere). 

[DOSZL Y] zob. NIEDOSZL Y 
'przygotowany, gotowy' dospyaly, gotovy (Nom. plur.) 

expediti milites, promti, uti/es (bibl.) R m 1 (md). Zob. 
SKOROJRZANY. 

zob. 
zob. 

dosvyatczacz, navczicz, zvyczaicz exerceo,-ere 
(bibl.) R O6v; Badacz, Doswyatczacz, rosprawyacz, vicladacz discutio.-ere 
R 0 3. Zob. 

Badanye, rosprava, doswyatczenye discussio 
R k1v (md); doswyathczenye prohacio S 123v; probacio i. attestacio do-
vod, vgyscyenye, experimentum doznanyc, doswyathczenye, dovyedzye-
nye dubie rei per testes et per instrumenta osten.'>iO R B.1v (mg). 

zwyczayny. doswyatczony, Navczony exercitatus, 
art i bus assuetus, instructus, exercitus idem vel defatigatus /abore et negociis 
(bibl.) R 16v (md): doswyatczona navka practica sciencia R B1 (md); spravo-
vacz, obyeracz wdoswyatczoney navcze practicare in sciencia R S2 

(md); vivyescz przicladi pisma dosvyatczonego probare exemplis S 123v. 
Badacz, Doswyatczicz discucio, -ere S 2 18; gystnye 

doznacz vel i. doswyathczicz, pokusicz, doznacz experior,-iri (bib l.) 
R O6v; skostovacz, doswyatczicz, posmakovacz, {experior,-iri} vkvsicz 
gusto,-are R P4v; doznacz, doswyatczicz experior,-iri R S3 (mp; av. pro-
bo,-are); pocuszyl, doswyatczyl. vznal expertus est (bibl.) R m 1 (md); czo 
nycdoswyatczyl pokuss intentatus R p8v (ml); doswyatczono probatum 
S 123v; dosvyatczono yest prohatwn est R B4v (mg). Zob. 

tango,-ere S 236v i R V2v. 
maczacz attrecto,-are ... , pa/pare 

Gen. 27 (bibl.) S 2 11 v; zmaczacz, pyastovacz attrecto,-are 
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(bibl.) R M5; tykacz, rucha cz, pyastovacz contrecto, -are R N4 
(mg). Zob. 

DOTKNlENIE dothk:nyenye attrectacio R d3 (md). Zob. DOTYKANIE. 
DOTYCHMIAST dotichmyasth hactenus i. hucusque vel i. 

tv S 244v; hactenus, adv. loci i. hucusque dotichmyast vel i. tv 
hoc fine, qui usque ad finem vel i. hic sit finis. intantum (?), adeo R X6 (mp); 
asz dotichmyast actenus i. hucusque R X2v. 

DOTYKANIE contrectacio dotykanye, Russhanye aliene rei R ~v 
(md). Zob. DOTKNIENIE. 

DOWCIP inteligencja, spryt' Dowczip rozvmny in-
genium S 74v; dowczip rozvmv ingenium R p7. 

DOWCIPNIE sprytnie' dowczipnye industrie i. studiose, so-
lerter R X7v. 

'inteligencja, spryt; dowczipnoscz inge-
nium S 74v; dowczipnoscz industria S 74; dowczypnoscz, industria 
R p6v; dowczypnoscz rozvmv solercia i. acutum ingenium R G1v (md); do-
wczipnoscz prudencia S 125v; ostmopatrznoscz (? - lekcja niepewna; 

„ostra opatrznoscz" lub „ostropatrznoscz") rozvmem, do-
wczypnoscz, rostropnoscz prudentia R B7v; pochopnoscz, sprava, dowczip-
noscz, nalog habitus S 67; sprava, dowczypnoscz, zviczay, nalog habitus 
R o2; dowczipnoscz, dzyalacz, nalozicz, zviczaicz habituo,-are, 
abilitare perfecte et plene perficere, disponere ad aliquid opus R P4v (ml). 
Zob. 

DOWCIPNY 'rozumny, bystry, zdolny' dowczipny ingeniosus S 74v; 
pochopny, dowczypny abilis R a2 (md); rozvmny, dowczypny, chytry sa-
gax R 0 5v. Zob. OPATRZNY. 

dovyedzyecz recognoscere (bibl.) 
R T 1v (mg). 

DOWIEDZIENIE 'dowiedzenie, udowodnienie' probacio i. attes-
tacio dovod, vgyscyenye, experimentum doznanye, doswyathczenye, 
dovyedzyenye dubie rei per testes et per instrumenta ostensio R B4v (mg); 
Zgromadzenye slow ku gadanyv y dowodzenyv, Gadka, Gadowna mova, 
ku gadanyv mova pospolv zlozona, zgromadzona ku dovyedzyenyv rzeczy. 
Vymovne gadanye y slova ku gadanyv, gadkasyllogismus R F6v (md). Zob. 
DOLICZENIE, DOWODZENIE. 

czvyrdzicz, dovyescz, dokazacz, za tho myecz 
approbo,-are R M4 (mg); dovodzicz pissmem pewnym, dovyescz prawdi 
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probare autoritate (sv. probo,-are) R S3; dovyescz vyvodem rozvmv 
przyrodzonego racionibus probare R C5 (mg; av. racio). Zob. DO-

DOW OD vyvod, dovod allegacio R b4v (ml); vkazanye, Czvyrdzenye, 
Dovod approbacio R c5 (md); dovod argumentum S 13; dovod (Erz brak), 
vyvod argumentum S 13v; dovod (2x) argumentum R c7; dovod przecyw-
ney rzeczy argumentum in contrarium R c7 (mp); probacio i. attestacio do-
vod, vgyscyenye, experimentum doznanye, doswyathczenye, dovyedzye-
nye dubie rei per testes et per instrumenta ostensio R B4v (mg); dovod 
starego zakonv enigmatica autoritas S 49 i R 11 (md); pochodzy, vel sic, tak 
i est vel i. i est dovod tich slow sequitur S 142v; pochodzy, 

iest, Thak iest, dovod vedlug t ich szlow sequitur R T5v (ml; av. sequor. 
-i); dovodi pisma rozmaytego probare autoritatibus S 123v; dovody pisma 
rozmaitego probare autoritatibus R S3 (mp; av. probo,-are). Zob. 
DOLICZENI E. 

DOWODNIE pewnie, dovodnye core/arie 
S 36; dovodnye vel i. pochodzi core/arie R h5v (ml); vyvodnye, dovod-
nye vel i. pochodzy core/arie R X4 (mp); podeyrzenye myecz dovod-
nye, domnymacz probabiliter R S3 (md; av. presumo, -ere). 

DOWODNY 'pewny, wiarygodny' presumpcio smyaloscz, domny-
manye, podeyrzenye probabilis dovodne S 122v; presumptio Smyaloscz, 
podeyrzenye, domnymanye { vel corpus notabile dam num} ... Et sunt tres 
!:.pecies presumptionis. Una est temeraria ... Alia est probabilis sive veris-
simi!is {probabilis dovodna} ... Tertio est violenta { violenta podeyrzana} 
R B3. 

DOWODZENI E 'uzasadnianie' zgromadzenye szlow ku gadanyv vel 
dovodzenye silogismus S 143v; Zgromadzenye slow ku gadanyv y dowo-
dzenyv, Gadka, Gadowna mova, ku gadanyv mova pospolv zlozona, zgro-
madzona ku dovyedzyenyv rzeczy. Vymovne gadanye y slova ku gadanyv, 
gadka syllogismus R F6v (md); zgromadzicz slova ku gadanyv y dovodze-
nyv rzeczy ve/vymownye movicz y gadaczsilogiso,-are R T6 (md; av. syl-
logizo,-are). Zob. DOW I EDZ I ENIE. 

przivodzicz, vyvodzicz, dovodzicz a/le-
go, -are S 21 O i R M 3; dovodzicz pyszmem probare autoritate S 231 v; do-
vodzicz pissmem pewnym, dovyescz prawdi probare autoritate (sv. pro-
bo,-are) R S3; dovodzicz vyvodem rozvmv przirodzonego probare racioni-
bus S 128v (av. racio). Zob. 
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'rozumny, bystry, zdolny' pochopny, dowsczypny ha-
bilis R o2. Zob. CHYTRY, DOWCIPNY, OPATRZNY, 
ROZUMNY. 

doznacz, doswyat-
czicz experior,-iri R S3 (mp; av. probo,-are); gystnye doznacz vel i. do-
swyathczicz, pokusicz, doznacz experior,-iri (bibl.) R 0 6v. Zob. 

DOZNANIE 'poznanie, upewnienie si~; wypróbowanie' gystne dozna-
nye experimentum S 54v; vgiscyenye, gysthne doznanye experimentum, ex-
periencia, certitudo R m 1 (md); probacio i. attestacio dovod, vgyscyenye, 
experimentum doznanye, doswyathczenye, dovyedzyenye dubie rei per tes-
t es et per instrument a ostensio R B4v (mg). 

DOZWOLENIE dozvolyenye licencia S 82; dozvolenye licentia R r7; 

dozvolenye, odpusczenye, smylovanye venia R Ki. 
dozwolicz /icencio,-are R Q4v (md). 

DRAB (masc.) - I) drab sat el/es, minister 
crudelitatis ... , mi/es tiranni S 137; Drab stipator i. satelles S 150v; drab sti-
pator R G6 (mg); drab stipator i. satelles. vel dr i/le, qui stupa obturat Jora-
mina czo vthyka duri R G6 (mg); drab, zolnyerzstipendiarius R G6; Drabo-
vye societas ducentorum militum (sv. manipulus) R Só; Cozaczi, drabovye 
ve/ites, expediti milites {qui.ferunt auxilium }(sv. veles) R K3v; - 2) 'rodzaj 
chodu (por. SEK II, s. 55, sv. drab) drabem, cho-
dzycz troto,-are i. s11cc11sare. sicut.facit eq11<u>s. cum incedit R V4v (md). 
Zob. DRABARZ, DRABOWANIE. 

DRAB' (fem.) 'drabina; tu - schody w Rzymie, z których zrzucano do 
Tybru shubyenyczne draby Gemonide scale i. Gemonie 
R n6 (mp) (por. Lex, k. 143: Gemoniae ... sca/ae ... Schód w Rzimie gdzie 

spychano). Zob. DRABINA. 
DRABARZ zool. - l) tzw. inochodnik' drabarz, Jvnochodnyk 

gradarius i. palefredus equ<u>s, mol/is incessus S 65v; drabarz, Jvnochod-
nyk gradarius i. palefredus ... eqults mol/is incessus sine .mccussatura inni-
tens et incedens R o 1; drabarz, abo czo nossy succusarius equ<u>s 
R H3 (mh; av. succussatura i. trolalllra. Unde i/lud Gradarius est equus mol/is 
incessus. sine succusatura innitens); - 2) drabarz dromedarius 
S 45; horz, drabarz, dromedarz dromas R k4 (mp; av. dromedus, genus ca-
melorum). Zob. DRAB, HYNSZT, 

DRABINA drabyna scala S 138 i R E3v; Sczeblye drabyny interscalare 
est lignum ex transverso in scala positwn R q2v. Zob. DRAB', 
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DRA BO konia' drabovacz konya succuso, -are ... i. tro-
tare R V 1• Zob. DRAB, DRABARZ. 

DRABOWANIE konia' drabovanye succussatura i. trota-
tura. Unde illud. Gradarius est equus mol/is incessus, sine succussatura in-
nitens R H3. Zob. DRAB, DRABARZ. 

DRACHMA 'moneta grecka' drachma dragma nummus certe quanfl-
tatis, continens tres denarios S 45. 

(?) 
Dacz(! - zapewne zam. pobor abo czo-

pove exigo,-ere (bibl.) R O6v (por. Lactifer: Exactor i. iniustus petitor, 
Kto wybijera anebo berni, nasylnijk). Zob. 
ZEDRANY. 

DRANICA 'deska, drewniana' Latha, dachowka, gonth, Dranycza 
tegula S 155v; gonth. dranycza scindula R E4v (md); czo dachy pobyya 
gonthy abo dranyczamy sarcitectus R E2. Zob. 

drapacz, lupicz, mordovacz /atrocinor,-ari 
R Q4• Zob. 

rozbójnik' chvitacz, drapieznyk raptor S 129. 
pochwyczicz, drapyezycz, vvyescz, 

zachviczicz rapio,-ere R S5v. 
[DRAPNIENIE] zob. PRZEDRAPNIENIE. 
DRATWA 'mocna drathwa lania S 79 i R r2 (mg); drathwa lania 

R Q3v (ml; av. lanio,-are); Drathwa spargus vel lania R G3 (mp); 
shicz vel syeczy dzyalacz vel Rzess bicz lanio,-are, boves decoriare R Q3v 
(ml; av. /anio,-are); syeczy drathwv (!) sshicz vel rzess bicz, volv 
odrzecz lanio,-are R r2 (mp; av. vczynycz inseto,-are i.filo 
setam adaptare R Q 1v. 

(lub ga-
bacz, draznicz irrito, -are i. provocare R Q2v; draznycz irrito,-are R Q2v 
(mh; av. inviso,-ere); przecyvyacz przegarzacz, draznycz, hanbicz, na-
skakovacz insulto,-are R Q,v (md). Zob. 

(lub 'prowokowanie' draznyenye ir-
ritacio i. provocacio S 77. Zob. 

zob. 
czo gym vyno pre/um S 122 (por. Mu28, s. 151: 

Prelum ... , kto rym wyno ); prassa, czo gymy vino vi-
R B2; vectes, Exodi 27, sudes erant in cir-
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cui is posite ad portandum archam. vel i.fimdamenta moncium Skalnaky (?) 
(bibl.) R K3 (mp; av. vectis). Zob. 

vectes, Exodi 2 7. sudes erant in circulis po-
sile ad portandum archam, vel i.fimdamenta moncium Skalnaky (?) (bibl.) 
R K3 (mp; av. vectis). Zob. 

DREWNY do przechowywania drewna' Szhopa drewna ligni-
/e, ubi ligna servontur S 82 (por. Shopa drzewna R r1v (md)). Zob. DRWA, 
DRZEWIANY, DRZEWNY. 

DREZNARZ 'tokarz' dreznarz. tokarz tornarius, tornator R J5v (ml); 
dreznarz, thokarz tornarius. tornotor R V3v (md; av. torno,-are). Zob. 
DRZEZNAK, DRZEZNAR. 

tormentum S 160v; 
tormentum R J5v. Zob. 

poborcza. nasylnyk, sylnyk exactor i. 
iniustus petitor {debitorum} R 16 . Zob. 

tormento,-are R V4; 
Dacz (! - zapewne zam . po-

bor abo czopove exigo,-ere (bibl.) R 0 6v (por. Lactifcr: Exactor i. iniustus 
petitor, Kto wybijera ancbo bemi. nasylnijk); morzicz 

mort!fico.-are i. occidere R Q8. Zob. 
zob. 

drga, myecze pisds R y3 (md); gdy drga a myecze 
piscis i. movens R y3 (mg); drga. myecze pa/pitol 

R R.iv (ml; av. palpito, -are). Zob. 
[DROB] zob. DROBY. 
DROBIA 'podroby' gingreria, gigreria i. intestina go/linarum drobya 

et que cum eis coqu<u>ntur R 118 (mg). Zob. DROBY. 
drobiczfi"io,-are S 6 1; drobycz.frio,-are, minutatim.frangere 

aliquid R n2v (md); drobycz _/i-io,-are R P2 (mp). Zob. 

DROBINA chleba lub zupa z drobionego chleba' drobyna 
o.ffa i. fr us tum panis humectati { in hrodio intinctum}. Unde Daniel Xi V. .. Et 
ut dicunt. differentia est inter o.ffam et vipam. Vipa enim propriefit in vino, 
unde vipa dr quasi panis in vino. Qffa in aliis /iquoribus R x5 (por. Mu28, s. 
160: Qffa. eyn stuck brots ader tleisches adcr keses, (!) chleba albo 

albo sera; O.ffa iussulenta, eyn supp, Zuwka albo polewka; por. 
Lex, k. 260v: Qffa Sztuka sera. chleba ku yedzeniu. O.ffa insulata 
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Poliewka, zupa niemiecka). Zob. DROBIUNKA, FAR-
MUSZKA, JUCHA, JUSZKA. POLEWKA, ZUFKA. 

[DROBIONY] zob. ZDROBIONY. 
DROBIUNKA chleba lub zupa z drobionego chleba' o/fa dr 

cibarium exfrusto panis in iute (! - tak, od ius, iutis 'zupa'; zob. Vocabula-
rius breviloquus J . Reuchlina sv. Ius ., ... ius, iutis pert pro aqua vel brodio. 
Unde ius iutis mando, ius iuris in agmine parando ") pingu i humectatum seu 
intinctum aut in brodio, przilyepa, drobyvnka i. buce/la panis S 101. Zob. 
DROBINA, FARMUSZKA, JUCHA, JUSZKA, PO-
LEWKA, ZUFKA. 

DROBNY drobny desczpsecades i. mol/es pluvie S 125v (2x); drobny 
dessczpsecades R B7v (md); drobny kamyszek a ostri, scrupulus 
... , lapillus qui in calceo latem; pedem ledit S 140v (por. Mu28, s. 123); Dro-
bne rybky jicedulenses R m6 (mp; av.ficedula ... Jicedlllenses sunt parvi pi-
sces); drobne ryby, Trzeblye.ficedulenses i. parvi pisces RN lll; drobne ryb-
ky strigiles R H1 (mp); drobne rybky strigiles, qui in hieme capiunt in colo 
RN lilv. 

DROBY 'podroby' droby vitalia ... i. i111es1ina R L2v; Crushky, Droby, 
Trzeva intestina R q2v. Zob. DROBIA, FLAK, JELITO. 

DROGA Byta droga publico via R BR (mg); Byta droga militaris via 
R ~; Brukovana vlicza, Byta droga strata i. via S 151; Bytha, torovana droga, 
goscynyecz trita via R J8 (mp); droga deviwn R i7 (mg); Camyeny-
sta droga, ostra scmpulosa via S 140v; Camyenysta a ostra droga scrupulo-
sa via R E5v (md) (por. Mu28, s. 123); vyelka droga via regia S 169v; vyel-
ga a Bytha droga via regia R K6v (ml); Mylya drogy millenarium R t6v (ml); 
Mylya drogy mensllras viarum nos dicimus miliaria (sv. mi/iarium) R t6; 

zdrogy devio,-are RO~; zdrogy, rostacz diverto,-ere 
(bibl.) R 0 3v; dzyalacz iter.facere, ubi nonjilit via R Q3 (mg); zabye-
zenye, pothkanye na drodze obviacio R x.i (mp); specillum instrumentwn 
aurium i. auricularium vel Scclyane oczy dlya prochv wdrodze, vel instru-
mentum, quo oculi munguntur (?). Idem conspicilla, specilla i. ocu/aria 
R G3v (ml); zbyezenye drog diversiclinium i. locus ubi diverse vie conizm-
guntur R k2; rostanye drog bivium dr locus, ubi due vie conveniunt vel con-
currunt R e2; rostanye drog. dom na drodze diverticulllm R k2. Zob. 

ULICA. 
DROGI 'cenny' z drogyego camyenya gemmarium opus R n6 (mp); 

pass abo vyenyecz drogym oszadzony kamyenyem strophium, cingulum, 
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zona aurea cum gemmis S l 51 v (por. Mu28, s. 156); moia droga radoscz (?) 
Sarai (bibl.) R E2v; droga rzecz speciositas R G3v (ml); droga rzecz cara 
res R f2v (md); drogye (Nom. sing. n.) carum i. dilectum, vel carum dr, 
cui us empcio est difficilis, et dr a char is droga rzecz S 23 v; droga mascz, 

zyelye, droga vonya vel Lanthkwarz aroma (bibl.) R c8; vo-
zyelye, drogye masczi aroma (bibl.) S 13v. 

DROGO za czo, yako drogo quantisper i. quantum, ut quantisper va/et 
res ista R Y 2v. 

va/or i. potentia mocz, vaznoscz {veli.precium 
drogoscz} R K2v; - 2) glod vel drogoscz caristia S 23; drogoscz cari-
stia S 23v; drogoscz, glod caritas i. inopia, rerum penuria R f3v (ml). 

DROMEDARZ zoo I. horz, drabarz, dromedarz dromas R ki 
(mp; av. dromedus, genus camelorum). Zob. DRABARZ, 

DROP zool. drop o/or, avis S I O I v; drop o/or vel bistardus RN IVv; 
drop, dropya bistarda, bonosa seu o/or vel pigargus RN Illv. Zob. 
DROPIA. 

DROPIA zoo!. drop, dropya bistarda. bonosa seu o/or vel pigargus RN 
lllv; dropya pigargus RN lVv. Zob. DROP. 

DROT 'drut' droth spatus S 147 i R G3 (mp). 
DROZD zool. drosd merula, avis S 90; drozd med, merula, caprinovil-

gus (?) idem RN IV; drozd turdela. avis S 164; drozd turdela, turdo, merula 
RN IVv. 

'osad, w wino' vynne drozdze 
acinarium (Erz: acinatium) S 4v; vynne drozdze acinarium i. grosse uve vel 
cortices uvarum, que post expressionem proiciuntur R a4; plyeszn, oleove 
drozdze amurca ... ,fex olei inferior R b7v; zadacz pywv drozdzamy infeca-
re cervisiam R P6v (md). 

zob. 
DRUCHNA 'towarzyszka panny zalotnica; swatka' druchna 

dorcium R k3v; drvchna, Swachna paranympha i. pronuba R y5; druchny 
soda/es R y5 (mg; av. paranympha). Zob. 

DRUGDY 'niekiedy, czasem' drugdy, nyekyedy a/iquando i. interdum 
R X3; drugdy, nyekyedi interdum i. nonnunquam, aliquando, aliquotiens 
{de die in diem}R X 7v. 

DRUGI iedno od drugyego exclusive R X5v (md); iedno od drugyego 
exclusive R 16 (mp; av. exclusor) (por. Cervus); Czo iedno 
a drugye deponencia verba RN (k. tyt.); deponencia verba od-
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(? - w oryg. wyraz ut luctor, se-
quor, nascor etc. Czo yedno a drugye R i6v 
(md); przylicznye, yedno zdrugym inclusive R X7v (ml) (por. Cervus). 

DRUKARZ vicziskacz, drukarz impressor, calcographus librorum 
idem S 73; drvkarz, viczyskacz impressor i. calcographus R p5 (md). 

vicyskacz pysmo, drvkovacz imprimo,-ere R P6. 

DRUZGOT 'trzask' druzgothjragor (bibl.) S 60v; Lom, druzgothfra-
gor {lignorum siccorum}(bibl.) R n 1v. 

'towarzysz pana druzba, paranimphus 
i. internuncius inter spon.rnm et sponsam, qui viro nimpham i. sponsam 
coniugit. pronubus, <pronu>ba idem, vel i. custos sponse S 107v; druzba, 

Swatl1 paranymphus (sv. paranyrnpha) R y5; druzba para-
nimphus SN 251 v. Zob. TOWARZYSZ. 

' towarzyszka panny zalotnica' druszkaparanimpha, 
dorcium SN 251 v; druszka dorcium, mulier iuvencula pulcra visu sic dicta 
causa adulacionis et blandimenti SN 254v; drussky soda/es SN 25 1 v. Zob. 
DRUCHNA. 

'towarzysze, przyjaciele' druzyna sodalitas R G 1v. 
DRWA drewna· Sczepane drva, SSyekane, wsczepy 

concisa ligna R h2v (ml); Sczepanye drew, sssyckanye concisio R h2v; 
Sthoss drew, trawta strues R H1; vosz ... drew vehis ... /igni S 166v; vosz 
drew vehis lignorum R K3 (mp); sczcpacz drvajindo,-ere R P1; Sczepacz 
drva diffindo, -ere R 0 2v; czo drva cesor lignorum R g 1v (ml). Zob. 
DREWNY, DRZEWIANY, DRZEWO, DRZEWNY. 

DRWAL drwalyovye lignatores R r7v (md). 
DRY JA 'trzy punkty, trójka w grze w dria (Erz brak) ternio i. 

iactus trium punctorum cum deciis, trio idem S 156v; dria ternio, ... iactus 
trium punctorum { i. tesserarum} cum deciis R J 1• 

DRYJAKIEW 'lek przeciw jadowi' dryakyew tyriaca dr antidotum 
se,pentum, quo venena pelhmtur, ut pestis peste solvatur Rh 

[DRZASTWO, DZIARSTWO] 'piasek' zob. 
zob. ROZDAR-

TY, ZEDRANY. 
drzemacz, vspokoicz, sopio,-ire 

R T6v. 
DRZEMANIE drzemota, drzemanye sopor, somnus levis, quies 

S 146v; drzemotha, drzemanye sopor R G2v. 
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DRZEMOTA drzemota, drzemanye sopor. somnus levis, quies 
S 146v; drzemotha, drzemanye sopor R G2v; sopor drzemota vel mors 
R T6v (md; av. sopio,-ire); vspokoyony, zamknyony, 
vspyony sopitus R G2v (md; av. sopor); (sv. so-
pio,-ire) R T6v. 

(lub np. drzewa (por. SEK II, s. 70)' medul/a 
drzen dr adeps, pinguedo in ossibus mosg vel.frugibus, vel in tri tico 

S 88; tuk, drzen, mozg, medulla proprie dr i/lud molle, quod est in 
concauitate ossis interillS ... Item medulla ... large sumitur pro intimis ligno-
rum, pro adipe frllgum et homini. Unde et dr medulla cedri et medulla tritici 
R t3. Zob. MOZG, TUK. 

DRZEWCE 'kopia, drzewcze cuspis S 38v; groth, drzewcze 
quiris S 128v; hastile dr lignum lancee osczep, seu stipes hasie drzewcze 
S 67; drzewcze, Copya, Rohatyna, wlocznya hasta R o2v; drzewcze za-
ostrzone primipilata hasta R B3v (md). Zob. OSZCZEP. 

DRZEWIANY - I) 'drewniany, zrobiony z drewna' Drzevyany mosth 
pons sublicius S 119; drzevyany most pons .rnblicius R A 5v (ml); nozny 
drzevyanc dolones ... , lignee vagine (sv. dolo vel do/on) R k2v; - 2) zool. 

drzewem' drzevyany czyrw teredo. tc>mus, temes (Erz popra-
wia na „termus, termes"; por. R J 1). vermis in ligno nascens et illud ro-
dens S l 57; drzevotocz, drzevyany czyrw teredo. vermis corrodens lignum 
et comedens. Unde et hic teml/S ... et hic temes Rh Zob. DREWNY, 
DRZEWNY, DRZEWOTOCZ. 

DRZEWIENKO drewna' drzevyenko ligellum i. breve 
domicilium aut tugurium vel dr a lignum R r7v (ml). 

DRZEWKO drzewo' drzewko arbuscullls S 13. 
DRZEWNY - I) zool. drzew' Lyeszny drzewny 

coluber et colubra (Erz colubra) S 30v; - 2) do przechowywania 
drewna' Shopa drzewna lignile, locus. ubi ligna servantur R r7v (ml) (por. 
Szhopa drewna S 82). Zob. DREWNY, DRZEWIANY. 

DRZEWO balsamove drzevo ba/samum S 17v; glogove drzevo pala-
murus S 105v i R y2 (md) (Erz za i poprawia napa/-
mirus, a mylnie uznaje oba te wyrazy za zapisy BB - zob. t. VII (52), 
sv. palmyrus; natomiast palamurus cytuje za J. Symbo-
l a I. sv. podaje z innego odpowiednik pa/inu rus. Z ko-
lei SP XVI w. sv. powtarza zapisy za Erz, przy tym 

znaczenie wyrazu u BB - zam. ,,palmowy"); yablonove 



16 1 

drzevo ma/us R s5 (mp); Cadzidlove drzevo libanotis S 8 1 v (por. Mu28, 
s. 11 1 ); corcove drzevo vel corek, lub. suber, arbor vel arbustula que-
dam vel cortex eius S 152; Corcove drzevo, Lyko do cobyalky suberies, dr 
arbor ex qua cortex natatorius extrahitur, ... su ber R HI v; pigvove drzevo 
cidonius S 27v; pygwove drzevo cidonius arbor R g3 (mp); Slyvove drzevo 
spinus dr arbor prunorum S 148; Slyvove drzevo prunus arbor R B7v (ml); 
- szoszna, Smolne drzevo vel Szyszka p icea arbor est, de cuius succo pix 
efficitur S 11 5; Lystovate drzevo frondatum (sv. frondatus) 
R n2v; tabulata, vide Calepi drzevo na sicut est terebintus 
R H5 (mg); vywroczone drzevo arbor conversa, que convertit radices sur-
sum (sv. anthropos) R c3; dzyalacz crathi zelazne abo zdrzeva vel scyany 
durcovate cancello,-are R M6v (md); czo vyrczi drzevo termes, vermis !igni 
S 157; hengovacz {remisswn,jlexibilemfacere} gybkye, drzevo 
(Nom. sing. lub Acc. sing.; sv. lento,-are) R Q4; Czo drzevo ocopava stolo-
nes R G6v (ml); czo trze drzevo R E2v (ml); pobracz, 
vyssyecz drzevo succido, -ere R T 8v; Slyadownyk vel znakarz drzew saltua-
rius S 135v; Slyadownyk, znakarz drzew saltuarius, custos saltus R 0 6v 
(mg). Zob. 

DRZEWOTOCZ zoo!. drzevotocz trip.\·, vermiculus lignaris, rodem; 
ligna R J8 (md); drzevotocz teredo S 157; drzevotocz, drzevyany czyrw te-
redo, 11ermis corrodens lignum et comedens. Unde et hic temus ... et hic te-
mes Rh Zob. DRZEWIANY. 

DRZEWSKO 'mary' drzewsko, Trvnna soros vel soron i. acervus, se-
pulcrum vel arca in qua mortuusfertur vel reconditur R G3. 

DRZEZNAK drwa; ciura obozowy' drzeznak kalo, 
i. i/le quifert ligna R r 1• Zob. DREZNARZ. DRZEZNAR. 

DRZEZNAR - I) 'tokarz' Thokarz. drzeznar tornarius, tornator idem 
S 161 (por. Mu28. s. 183: Tornarius. eyn dresseler, Dreznar); - 2) 
drwa; ciura obozowy' drzeznar (? - lekcja niepewna; ostatnia li-
tera poprawiana, „drzeznak") kalo dr qui/er/ ligna S 78 (Erz zestawia 
ze Munneliusza, tam jednak, w rozdz. De vestibus, s. 155, ,,drez-
nar" raczej w znacz. 'drewniany but': Calopodium, eyn holtzschuch, Trep-
ki, Calceus ligneus idem. idem, Eyn trosser, Dreznar; por. Bruckner 
SE, s. 96). Zob. DREZNARZ, DRZEZNAK. 

DRZWI drzvy, wrotha jores i. porte {civitatis}R n1; drzvy ianua, 
ostium,fores S 70v; wrotha, drzvy, prog, podvoy post is R A6v; zadne drzvy 
posticum S 120v; przeddomye, przednye drzvy antica vel anticum est 
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ostium anterius R c2v; zamknyone drzvy oppessulatum ostium R x6v (md); 
vyerzeye vel drzvy coscyelne valve S I 65; Coscyelne drzvy valve S I 65; 
Brana myessczka, Wrotha, vyerzeye, Coscyelne drzvy va/va R K2v; prze-
stwoma mova yako drzvy otworzone ostium, sacra scriptura (bibl.) R y 1 

(mg); vyrssch podvoia v drzwy superliminare i. limen superius (bibl.) 
R H3v. Zob. 

DRZYSTA WICA 'biegunka' drzystavicza bumbricus R e4 (mp). Zob. 
BIEGUNKA, DRZYSTAWKA, 

DRZYSTA WKA 'biegunka' Slyezyonka, byegvnka, drzistawka /ien-
teria S 82. Zob. DRZYSTA WICA. 

trenwlus vel quedam est arbor, cuiusfolia semper 
trement oszicza S 162v; trernulus S 162v; tremu/us i. tre-
pidus R J6v; friguciens i. tremens exfrigore R n2v (md). 

drzzecz (!), Strach myecz tremo,-ere R V4v; barzo d.rzeczper-
tremo,-ere R (mp). 

drzzenye (!), Strach tremor S 162v i R J6v (mg); drzzenye 
(!), terre motus (bibl.) R J1 (mp). Zob. 

DUBAS statek' dubass nautella i. novis parva R v5 (mp). 
DUCH 'oddech' Duch, oddech anhelitus S 10 (por. dech, oddech R c 1); 

dichanye, ducha vivodzenyc spiracio in divini., S 148; dychanye, ducha vy-
vodzenye spiracio in divinis est productio per modum volun-
tati.\· R G.i (md); ducha vivodzicz vel vonnoscz dzyalacz, vypusczacz spi-
ro,-are R G4 (md; av. spirutio); ducha vyvodzicz spiritum ducere s ive redo-
fere vel vipusczacz vonnoscz (sv. spiro,-are) R T7• Zob. DECH, 
DYCHANIE, PRZEOECII, PRZEDUCH. 

DUCHOWNI E vicladnyc a duchownye, podobnye allegorice S 241 v; 
vicladnye, duchownye, podobnye, Smyslnye a/legorice R X3 (mp); ochot-
nye, vesselye, duchownye smyeshicz iocundor,-ari R Q2v (md). 

DUCHOWNY - I) duchowny clericus S 28v; 
- 2) 'duchowy, mistyczny, rel igii, ducha' zakon duchowny lex 
spiritualis S 81 v; Sgyem duchowny synodus R F8; Duchowny viclad al/e-
goria dr misterium seu similitudo ... Unde lsa . .. egredietur ,•irgo de radice 
Jesse··, i. nascitur Virgo Maria S 7v; duchowny vyclad allegoria R b4; vyclad 
duchowny omilia R x6 (md; av. omelia); amelia kazanye colloquium, sermo 
popularis i. ad popu lum ... kazanye vivodu duchownego S I 02; Cazanye vi-
ci ad u duchownego omilia R x6 (md; av. omelia); Rod, Rodzay, przyrodzo-
noscz, Rodzyna duchowna, przyacyelstvo duchowne cognacio spirituali~ 
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RN Ilv; duchowne smyanye iocunditas R q3 (mg); obiczaye duchowne, 
vydome cerimonie (bibl.) S 27; obiczaye duchowne, 

cy vydome cerimonie (bibl.) R f8v (md). Zob. KAPLAN, 
DUDEK zool. dudek epops i. upupa, avis S 51; dudek upupa S 173v 

i R L4; dudek upupa, epops RN IVv; dudek, picus R A1. 

zob. 
fidens R m6v (md). 

DU FALE 'ufnie; duffalye, mocznyefide R X6 (mh; av.fideliter). 
DUKAT moneta' ducat ducatus. genus ponderis S 45; ducat abo 

zloty ducatus R ~v (ml). 
DUNAJ ' rzeka ' Dvnay Danubius vel Hister.fluvius S 39; Dvnay Danu-

bius ... , Germaniejluvi11s ... , Hister R i4v; Dvnay Hister.fluvius R o6v. 
DUNICA 'donica, naczynie do dojenia mleka lub ucierania pieprzu' 

dvnycza mulctrale S 93v i R v2 (mp); dvnycza mutrale S 95v; dvnycza mu-
lrale, in quo piper terit11r R v4 (md). Zob. SKOPIEC. 

DUNOS • gatunek chleba' Dvnoss secundarius panis, i. plebeius, sordi-
dus R E6 (mp). Zob. CHLEB. 

'mieszkaniec Danii' Dvnczyk Dacus R i4 (por. Lex, k. 
77v: Dani et Daci 

Danii' dvnska zyemya Cersonesus i. Dacia S 26v 
i R f8v (md) (por. Mu28, s. 33: Chersones11s, Dalia idem, Denmarck, Dun-
ska zyemya); Dvnskye crolestwo Dacia terra {Cersonesus} (sv. Dacus) 
R i4 {por. Lex, k. 77v: Dania et Dacia, Regio Germaniae, ziemia). 

DUPA dupa culus R i3; duppa groppa i. c/unis equi R o 1v 
(md); vyelga dupa natica R v4v; dupy podices (sv. posteriora) R A 6v (md). 
Zob. DUPKA, PODRZYTKI, 
ZAD. 

DUPIASTY pusty' dupyaste vyrycye cavum (sv. cavus) 
R f c,V. 

DUPKA (dem. od „dupa") dupka, rzithka clunis R g6v; czopek 
R (mp). 

DURA 'dziura' Dvraforamen ac11s de quo Matth XIX ... Quidam dicunl 
in Hierusalem .fuisse portam, qua dicebatur acus (bibl.) R m8v; dvr 
mult(foratilis, qui habet multa .foramina R v2v (ml); 
dury vthykacz mchem stipo,-are R T7v; drab stipator i. satelles. vel dr i/le, 
qui stupa obturat.foramina czo vthyka duri R G6 (mg); zdury, duravy perlu-
sus {per.fora/us, concissus} R 26-
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DURA WY 'dziurawy' dvravy futilis R n4v; zdury, duravy pertusus 
{perforatus. concissus} R 26-

DURKOW ATY dziurek' skala, Cratha durcovata cancellus 
S 22; Crathka durcovata, zelyazna scyana, Bronka cancellus R e6v; dzya-
lacz crathi zelazne abo zdrzeva vel scyany durcovate cancello.-are R ~v 
(md). 

DURSZLAK 'naczynie do cedzenia' gutturnium, quoddam vas aquati-
le vmyvadlo. in inferiori parte pe,foratum, quod inferius deguttat aquam 
durslak, Cossh per quod vinwn colatur (!) S 66v; durszlak (2x)fu-
tilis et hoc /utile dr vas. per quod aliquid Jócile decurrit .... ut cribrwn 
S 62v; durslyak.fi,ti/is {cribrum, colabrwn} R n4v; durslyakfutilis. futis, ti-
roenesus (?), colabrum idem R n.iv (ml; av. fuli/is); durshlyak thiroenestis, 
futis,futilis, colabrum idem R J4 (mp). Zob. CADZIDLO. 

zob. 
[DUSNA Erz; lub DUSZNA (?) - tak SP XVI 

w. - zob. DUSZNY]. 
DUSZA dusha, Twor, zyvyol anima R c 1; animus i. ingenium, et est vir-

tus anime .... animus, anima dusha, mens mysi. racio rozvm S I Ov; teszkno 
my, teszkny dusshy mey tedet (bibl.) R H5v (md; av. tediwn); teszkny 

dushy mey tedet animom meam vite mee (bibl. ; sv. tedeo,-ere) R V2v; 
wnycz opantacz (!) illabor.-i R P5v (mg); obchod, za-
lomshe za dushe, zadushne mshe exequie i. officium mortuorum R 1<,v. Zob. 
DUCH, ROZUM, TWOR, 

[DUSZENIE] zob. UDUSZENIE, ZADUSZENIE. 
DUSZKA bot. macyerza dushka. macyerzankaserpil/um, herba R F4• 

DUSZNY 'duchowy' vmysl dussny conceptus mentis S 33; vmysl dushny 
conceptus mentis R h2 (mp); vmysl dusshny conceptus animi R h2 (mp); 
opyeka dusshna cura paswralis R i3v (mg); zaloscz dusshna scrupulus 
R E5v; dusshna potencia anime R A6v (md); dushna potencia 
anime R 8 1 (mg; av. potestas); odplata dusshnapremiwn s11bstanciale R H2 
(mg); duszna ('sprawa, rzecz')formalis S 60 (Erz ,,dusna 
male"); dusshnaformalis res R n1 (mp). Zob. ZADUSZNY. 

DWA dwa duo participia R y6 (mh; av. participium); dwa 
wyrshow duo versus R K5 (md; av. versus); bieteris. tempus trium an-

norum aut duorum vel czo staro i est dwa roky R d8v ( md); dwye svyeczidlyc 
/uminaria duo (bibl.) S 84; dwye swyeczidlye duo /uminaria (bibl.) R s3 

(mg; av. lwninare); Czasz od dwv lyath vel czo staro iesth dwa roky biennis 
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S 18v; czasz odedwv lyat biennis R d8v; oracizmcula 3 Reg. XVI/, quasi per 
duas oracizmculas Jako dwyema wzoroma vel pocius aracizmculas Brozdo-
ma (bibl.) R x7 (mp). Zob. DWOJC, DWONOCNY, DWUDZIENNY, 
OBADWA. 

DWA CZEK gram. dvaczek gerundius i. duo in se includens R n7v (ml; 
av. genmdia vel gerundiva). Zob. DWOISTY. 

dwanascye znamyon nyebyeskych zodiaci grece, latine 
animalia, vel signa. vel duodecim signa nominibus anima/ium R M 1• 

DWOISTY - I) ·podwójny; rzecz dwoista, zlozona concre-
tum S 33; rzecz dwoysta, zlozona concretum, quod habet formom cum he-
rentibus subiecti, ut album R h2v (md); dwoysta suknya (w oryg. oba wyra-
zy Shuba, Cabath riczersky, Sovyty plascz diplois, duplex 
vestis .. .. et est vestis militaris R k1; wrotha dvoyste b!fores .. . , duplices va-
lue R e1; - 2) gram. znoszne (Nom. plur.), dvoyste slovagerundia vel gerun-
diva dicuntur quedam nomina que gerunt omnimodam significationem suo-
rum verborum .... utraque gerunt significationem, se. activam et passivom 
R n7v. Zob. FUTROWANY. 

DWOJ (liczebnik: 'podwójny, z dwóch; podzielony na dwie 
dwoy, dwoyaky geminus i. duplex vel duo R n6; rosczepyony na 

i. divisus vel scis.rns R m7v; thelye dwoye dupplum quantitatis 
R k.tv (md); dwoich mova dialogus {collocucio duon,m}R bv. 

DWOJAKI 'podwójny; z dwóch' dwoy, dwoyaky geminus i. 
duplex vel duo R n6; dwoyaky, <dwoya>ka bipartitus, <biparti>ta R e1v 
(md). 

DWOJC 'dwukrotnie' Czyrvyecz dwoicz barvyony coccus (bibl.) 
R~v (md; av. coccus, genus tincture {pmpura bis tincta} ). 

DWOMOWSTWO 'dialog; dialektyka' dwomowstwo dialectica i . 
... disputatio ... inter duos R bv. Zob. GADACZ. 

DWONOCNY dwie noce' czasz dvonoczny binoctium i. 
spacium duarum noctiwn R e 1v. Zob. DWUDZlENNY. 

DWOR - 1) 'budynek; dwór; portyk' dvor curia S 38v; dwor curia 
R i1v; dvor osobny villa R L1; dvor y zagroda przy myescye suburbanus or-
tus S 152v; dwory zagroda przy myesscye suburbanus ortus R H2v (md) 
(por. Mu28, s. 27: Suburbanus hortus, ein hoff oder ein gart bey der stat, 
Owor y zagroda Trich, wczyen (?), vel i. dwor, Syen, oblye-
cznycza vestibulum (bibl.) R I«, (md); loco tibi domwn dwor (Acc. sing.) 
meam ad habitandum in ea (sv. locacio) S 83v; - 2) 'obszar poza budyn-
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kiem, na zdvora venio R X6 (ml; av.foris); nadworze 
yestem foris sum R X6 (mh; av. foris). Zob. DWORZEC, PRZED-
SIENNIK, SIENNICA. 

DWORAK 'dworzanin' dworzanyn, dvorak curia/is R i4; dworaczy cu-
ria/es S 2 16v (av. decortico,-are). Zob. DWORZANIN. 

DWORNIE 'wytwornie' pylnye, dwornye curialiter i. facete, morige-
rate S 243 i R X4v. 

'elegancja; dwornoscz, Smyaloscz curiositas 
(bibl.) R i4. 

DWORNY 'dworski, do dworu' dworny koval maniscallus 
S 86v; dworny Cowal maniscallus R S6 (md) (por. 1532, k. El: ma-
niscallus, hofschmidt, dworni kowal). Zob. NADWORNY. 

DWORZANIN dworzanyn aulicus S 17 i R d4; dworzanyn curia/is 
S 38v; dworzanyn curia/is S 216v (av. decortico,-are); dworzanyn, dvorak 
curia/is R i4. Zob. DWORAK. 

DWORZEC ' dwór' dvorzecz, ffolvark suburbanum predium S 152v; 
suburbanum dworzecz in villa, vel sub urbe villa, vel predium ffo lvarg 
R H2v (md) (por. Mu28, s. 27). Zob. DWOR. 

DWUDZIENNY ' dwudniowy' dwvdzyenny biduanus S 19. Zob. 
DWONOCNY, DZIENNY. 

[DYB?] zob. DYBEM 'skrycie; 
dybacz, dybem wnycz surrepo,-ere 

R V2; lyekko, powlokyem lente i. tarde, paulatim, gradatim, le-
niter R X8 (por. zlyekka, znyenaczka lento gradu incedere R r4v (mg)). 

DYBEM 'skrycie; dybacz, dybem wnyczsurrepo,-ere R V2; 

czo dybem wchodzy surrepens R (mp) (por. Bruckner SE, s. 105: ,,dyb-
kiem" - 'na palcach'). Zob. LEKKO, EM. 

dichacz, halo,-are i. spirare, hali-
tum mittere R P4v; dichacz, oddichacz spiro,-are R T7; czo dicha, oddicha 
spirans R G4 (md). Zob. DUCH, ODDYSZNY. 

DYCHANIE 'oddech, oddychanie' dichanye, ducha vivodzenyespira-
cio in divinis S 148; dychanye, ducha vyvodzenye ::,piracio in divinis est 
productio substanflfrca per modum voluntatis R G4 (md); dech, dichanye 
halitus R o2v. Zob. DECH, DUCH, ODDECH, PARA. 

DYCHAWICA 'choroba; astma' dichavicza ortopnea i. 
asma R x8 (mp); dichavicza, cyasnoscz wpyrsyach asma vel asthma seu dis-
noia i. difficultas respirandi et inspirandi S 15; dichavicza asma R d 1v 
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(md); dichavicza, Suchota ethica, genus febris (sv. ethicus) R 15; 

myecz anhelo,-are {cum difficul<ta>te spirare} R M3v. Zob. NIEMOC, 
SUCHY. 

DYCHAWICZNY na dichaviczny astmaticus 
S 15; dichavyczny asmaticus R d 1v (md); dichaviczny ptisicus, tali injirmi-
tate detentus (sv. fisis vel potius ptisis est ulceratio in pulmone) R J4v. 

[DYFTONG] zob. DYPTONG. 
[DY JABELSKI] zob. DIABELSKI. 
[DY JAK] zob. POD DY JAK. 
DY JAMANT 'diament' diamant diamas, lapis est preciosus S 41 v; 

Dyamanth diamas R i7v. 
DYM para, puch, kurzeva (!) od dymv vapor R K2. 

DYMIENICA 'wrzód' dymyenicza vel apostema S 12; dy-
myenycza, apostema R c4v. Zob. DYMNICA, FRANCOZA, 
KROSTA, OTOK, WRZODOWY. 

DYMNICA - I) 'wrzód lub obrzmienie w pachwinach' kyla vel 
dymnycza ulcus inguinarum (Erz: inguinarius) S 74v (av. inguen); dymny-
cza, kyla inguinarium ulem R p1v (mg; av. inguen); 2) 'dymnik; otwór 
w dachu' ffachel, dymnycza. Cazub, komynek fumigale S 61 v; ff ach lar, 
dymnycza fumigale, .flabrum R n3v (mg). Zob. DY-
MIENICA, FRANCOZA, KROSTA, OTOK, WRZODOWY. 

DYNGOWANIE 'umowa; z niem. Dingen' Dyngovanye depactio 
S 40v i R i6v (md). 

DYPTONG gram. 'dyftong' dyptong dipthongus, est conglutinatio du-
arum vocalium R k1• 

DYSPUTOWANI E 'dyskusja' zadavanye questiey ku rozeznayv 
prawdy, d isputovanye proposicio R B6v (mg). 

DYSZEL wozu' rozvora vel dysshel longale S 83v; dysshel abo 
Rozvora longale in curru R s2 (md); dysshel terno i. longum et extentum lig-
num in aratro aut in curn1, ad quod iugum ligatur S 156; ogye, dysshel temo 
R H6. Zob. OJE, 

DZBAN dzbanfidelia S 58v i R m6v; Myara, dzban, vyadro cadus, est 
vas ... vinarium R e5; Ocztovy dzban oxis R y1 (mp); dzban oleovy olearium 
R x5v; o lyeovy dzban guttus est genus vasis ungentarii, a gutta dictus S 67; 
olyeovy dzban abo vynny guttus, capsaces, /echinus idem R o2 (mp); oleovy 
dzban capasces i. /echinus S 22v; o leovy dzban capastes i. lechitus R f1v 
(md); oleyny dzban capsaces R f2v (ml); vodny dzban, vyadro hidria S 68v; 



168 

vodny dzban, vyadro, cebemycza hydria, vas aquatile R o5; vodny dzban 
nasiterna i. hidria S 96; vodny dzban nasiterna. ansa/a hidria R v4v (ml); 
vchaty dzban ansa/a amphora R c2 (mp; av. ansa); dzyrzadlo, vcho v dzba-
na ansa ... dr auris, per quam cortina vel vestis suspenditur ... Unde ansula 
cortinam sustentat, vas levat ansa R c2. Zob. ZBAN. 

DZBANEK dzbanek czo (!) dr vas, in quo 
est oleum, quod ponitur in /ucernis R H3v. 

zob. DZIANY. 
dzyalo Spravyono iest, doconalo 

celebrabatur R M7v (md; av. ce/ebro,-are). 
DZIAD 'ojciec ojca lub matki, dziadek; przodek' Dzyad avus est pater 

patris. i. pater parentum meorum, se. patris aut matris SN 250v i RN I; dzyad 
avus R d5; Vyelgy dzyad, przedprzedzyad abavus est pater proavi, i. pater 
propalris mei, proavie SN 250v; vyelgy dzyad abavus RN I. 

DZIALNIK 'robotnik' dzyalnyk, robotnyk operarius (bibl.) R x6v 
(mh; av. opicus). Zob. DZIELNIK. 

- I) 'fragment' dzyal, rozdzyal pars R y5v (md); - 2) 
gram.: mowy' movy, dzyaly, rozdzyali partes oracionis RN 
(k. tyt.). Zob. 

60 razy) np.: vaznym. dzyalacz 
autorizo.-are ... est cingula mi/itum aut ordinibus clericum decorare 
R M5v;.frequento,-are czo czynycz abo dzyalacz, ut lectito 
czytam R P2 (md; av. ji-equento,-are i. a/iquid.frequenter facere); vozy 
dzyalaczplaustro,-are, currusfacere R S1 (md); ffa ldy abo szwy dzyalacz 
p/ico,-are R S1; slupy, obrazy dzyalacz abo lyacz statuo,-ere R T7v (ml); 
swyecze dzyalacz zloyv sebo.-are, separe, sevare R T5 (mg); offya-

vel rzecz, abo dzyalacz sacrifico,-are R T3 

(md); balky clascz, Sklyepy dzyalacz laqueo,-are R Q3v; podnyebyenye 
dzyalacz, Sklyep dzyalacz lacuno,-are R Q3v; - polyeczicz, zalyeczicz, po-
chvalenye davacz, dzyalacz recommendo,-are R S6 (mg); dzyalacz poczly-
voscz, vczlyvoscz myecz revereor,-eri R T2; okrucyenstwo dzyalacz, vka-
zacz sevio,-ire R T5v; Roskoshovacz, Cochacz vzyvacz, 
porushenya dzyalacz volupto. -are R X I v (md); dossicz dzyalacz za ex-
pio, -are (sv. pio,-are) R R6v; Smyechovisko dzyalacz, zakrzyvyacz nosz 
y vsta na kogo subsamno,-are R T8v; gyelk, krzyk dzyalacz. zamyeshanye 
dzyalacz, tumultuor,-ari i. tumultum facere (bibl.) R V5; zgrzyta-
nye, dzyalacz lanczvchem stridor dencium (bibl.) R H1 (md); stri-
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deo,-ere i.fortiter sonore, dentes concutere,frendere dzyalacz {cum 
catenis }, zgrzytacz Shvmyccz R Tg; Lyen dzyalaczpiget me 
fecisse (bibl.) R A1 (mp; av. piger); impugno,-are przegabacz, wspor dzya-
lacz contra veritatem R P6 (mg); rachovacz, dzyalacz racioci-
nor,-ari i. racione uti, racionabiliter loqui, contractare R S5v (mg); - pod 
przikazanym dzyalacz ordinate jacere (sv. preceptum) S 121; Skodzicz, 
nyeslushnye dzyalacz incommodo,-are R P6v; lyenyvo dzyalacz 
spisso,-are i. densare, tardum.facere R T7 (md); vdathnye dzyalacz, vmocz-
nycz, rozmnozicz roboro,-are R T2v; Sprzecyvyacz rozdzyelnye, 
nyepovolnye, nyezgodnye dzyalacz dissentio,-ire {non consentire}(bibl.) 
R 0 3v; pylnye dzyalaczprospicio,-ere {curare, cavere} R S4v; prziganycz, 
wspornye, hardo dzyalacz, podnosycz, przechvalyacz arrogo,-are 
R M4v; itd. Zob. 

zloscz petulans {improbus} R 2<>v; zloscz 
Rospustny, Bvyny, nyeczysti peiu/ans R (mp; av. petu-

/or,-ari). Zob. CZYNICIEL. 
Rachovanye. Lydzby dzyalanye ratiocinacio R C4 (mp). 

Zob. 
I) 'czyn; wytwór, dzyalo opus S I 02v; dzyalo, Sluz-

ba opus R x7; dzyalo, pravo, Sprava actio R a3 (ml); dzyalo thkane opus tex-
trinum (bibl.) Rh (mp; av. textrina); dzyalo rozliczney barvy, Barvyone, 
Brvnathnym pomycsshane polimitum opus (bibl.) R A4v (md) ; 
- 2) ' machina wojenna. armata' dzyalo machin is, dr a machina S 85; dzyalo, 
pusska machina vel bombarda, balista R s4; dzyala tormenla i. instrumenta 
be/lica S 160v; dzyala, pushky, rucznycze tormenta (sv. tormentum) R J5v; 
czo dzyala lyeye vel i. puskarz tormentarius.fusor S 160v; dzyali, puskamy, 
rucznyczamy bycz tormento,-are R V4. Zob. HAKOWNICA. 

DZIANICA ' szata' oponcza, dzyanycza sagum i. capi/aria, pallium 
R 0 6 (mg). 

DZIANY ' tkany; haftowany' Shata dzyana vestis acu pieta S 169v; 
Shata dzyana vestis acupicta R K6 (mg); vysszhyvana zlotem, dzyana yed-
vabyem acupicta dr vestis acu contexta vel orna/a vel pieta R ag. 

anat. gingina, est coro, ubi dent es gigmmtur, gingi-
ne vel gingive idem S 65; gingina R ng. 

boi paradontides, parulides, pam-
lis i. morbus, tubercula iuxta gingivas, quando coro in gingiva excrescit 
S l 08; boi poradontides R y4v (ml). 
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DZ I ECI dzyeczy liberi S 81 v; dzyeczy liberii.filii, pueri R r6v (ml; av. 
liber ... filius); plod, dzyeczy pro/es R 8 5v; pyastvnka dzyecy gestipuera 
R n7v (ml). 

infans R p7; Chlopyaszhek, ktore pyr-
vey narodzi adaperiens vulvam (bibl.) R a8v (mg); Wshelkye chlo-
pyeczek, czo na pyrvey vrodzy vulvam apperiens i. puer, masculus, qui 
primo egreditur de ventre R L6 (mg); podrzuczone suhditus partus 
R TR (md); koliszacz cuno.-are S 2 16v; Colyssacz cu-
cio,-are R i2v (ml; av. cucullus); cucio,-are colissacz vel percutere, 
concutere R N5 (mp). Zob. 

DZI ECINNY dzyecynny, infantiosus i .... infantilis R p7. 

DZ I EDZ ICSTWO (lub DZIEDZICZSTWO) wlasnoscz, wlasczyz-
na, dzyedziczstwo proprietas i. dominium ... , posessio R B6v; Spadek przy-
rodzonego dzyedzyczstwa devolucio hereditaria R i7 (mg) (por. Cervus). 

[DZIEDZICTWO) zob. DZI EDZICSTWO. 
DZ I EDZ ICZNY dzyedziczny advocutus hereditarius R b1v (ml) (por. 

Cervus); pan dzyedziczny dominusjimdi R k1 (mp). 
zob. 

'rodzaj dzyegyecz allatum R b4 (mp). 
DZIEJE dawne dzyeye pyssacz historiographo.-are {cronicas scribe-

re} R P5; czo pishe stare dzyeye ah accidentibus. qui scribit accidencia et 
gesta RN (wyki. przednia). 

DZ I EKAN duchowny katolicki' dzyekan decanus est nomen 
dignitatis, quasi supra X canonicos constituh1s S 39v i R i5• Zob. DZI E-

PODDZI EKANIE. 
dziekana' dzyekanstwo decania i .... dig-

nitas decani R i5. 

DZ I EL ENI E viosobyenye, dzyelyenye, ossoblyve vislovyenye speci-
_ficacio R G3v (ml). Zob. ODDZI ELENI E, ROZDZI ELENI E, WY-
DZI ELENI E. 

dzyelicz specijico,-are i. segregare, dividere S 235v; dzye-
lycz, osoblyvye vislovicz, viosobicz specijico,-are R T7; dzyely specifica! 
S 235v. Zob. 

DZIELNIE 'rozdzielnie, dzyelnye divisim R X5 (mg). Zob. 
ODDZ I ELNIE, ROZDZI ELNI E. 

DZI ELNIK 'robotnik' dzyelnyk operarius (bibl.) S 102v (por. 
Mym4 1, k. 13v). Zob. DZIALNIK, ROBOTNI K. 
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zob. 
DZI ELNY praw. dzyelna manus divisa R St,V (ml) (por. Cervus: 

manu divisa w innych XVI w. 
Dotyczy ono do zwrotu bez 

na Zob. NI EROZDZI ELNY, 
ODDZ I ELNY, SPOLNY. 

[DZI ELONY] zob. ODDZIE LONY, WYDZI ELONY. 
'czyn' zob. 

DZIENIA 'ul, dzyenya mellfficium i. a/veus apum S 88v; mellfficium 
i. mel/is/actio vel dzyenya. alveus apum R t3v (mg); dzyenya alvear R b5v. 

DZ I ENNI K ' diariusz, do zapisywania spraw' ephe-
meris dr liber, in quo res geste per singulos dies scribuntur ... vel dr diarium 
dzyennyk S 50; ephemeris i. calendarium vel acta diurna gestarum rerum, 
diarium idem dzyennyk vel genus historie R 11v (ml). 

DZIENNY dn ia' dzyenny diuturnus R k2v. Zob. 
DWU DZ I ENNY. 

52 razy) np.: dzyen iuridica dies R q5v 
(md); zalobny dzyenjeralis dies quofiunt sacrtficia funerum vel exequi'1-
rum pompa R m 5 (md); robothny dzyen dies operosus S 4 1 v; Skwarny dzyen, 
Byaly dies/ervens (bibl.) R ix (mp): przesly dzyen, przeshedl dzyenpremo-
tus dies. transactus R B'.!v (ml); dzyen sschodzy advesperascit (bibl.) R M2v 
(md) i R K~v (md; av. vesper); sschodzy dzyen dies advesperat (sv. vespero, 
-are) R V t,V; doszicz ma dzyen na praczy szvey sufficit diei malicia sua 
(bibl.) S 153v; dosicz ma dzyen na swey praczy sufficit diei malicia sua 
(bibl.) RH, (mp; av. sit[/iciencia): dosicz ma dzyen na swey praczy sufficit 
diei nwlicia sua (bibl.) R V 1 (md; av. sL~[ficio,-ere); dzyen za dzyen dies diei 
succedit R i11 (mp); Skoro dzyen prima luce S 48v (av. lux); - poltora dnya 
sesquidies S 142v i R F5 (mp): przed wczorayshym dnyem, od trzecyego 
dnya nudiustertius (bibl.) R X8v; pyrvego dnya pridie S 247v; odednya do 
dnya indies S 245; odednya do dnya indies i. quollidie .... semper R X7v 
(ml); - wgyasny dzyen clara luce (bibl.) R s3v (md; av. lux); wdzyen iego 
ostavyenya in die ablactacionis sue (bibl.; sv. ablactacio) S 2v; hemerobius 
dr qui in diem vivit czo na ieden dzyen opatrzy S 67v; hemo-
rohius, vermis parvus. qui 1111am diem tantum vivit Czo na ieden dzyen 
opatrza R o, (mg) (por. Mu 28, s. I O: Hemerobius dr qui in diem 
vivit, Der nit mer dan auff ein tag sorget vmb leybs narung, Ktory yedno na 
ieden dzyen opatrzy); - przed dnyem antelucanus i. ante 
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lucern seu ante diem existens vel surgens. Vel dr splendor matutinus, Sap. 
XI. (bibl.) S 11 ; przed wczoraysym dnyem nudiustercius S 246v; przed 
wczorayszym dnyempridie S 247v; - po zayvtrzeyshim dnyv, zayvtraper-
endie R Y I v; - suche dny angaria ... ieiunium quatuor temporum anni S 1 O 
i R bsv; czterzy czwyerczy rokv vel Suche dny anni quatuor tempora R c2 
(md); dny bacchanalia S I 7v; dny, Rospusta, 
Rospusczenye cyala, zyvyznoscy carnisprivium R f3v (md); psye dny, 
neczne caniculares dies R f1 (md); vymyethne dny egiptiaci dies seu con-
currentes R ~v (ml; av. Egyptus .. . Unde in quolibet mense dicuntur duo 
mali dies egyptiaci, quia ab Egyptiis deprehensi secundum quos-
dam.); dny desczove, przervanye, wzvod cataracta ... celi i. nubes vel toni-
trua (bibl.) R f5; zavyeshone dny.ferie sunt quedam solemnitates, 
in quibus cause tractari non debe<n>t (sv . .feria) R m5 (por. Cervus); krzy-
zove dny dies supplicacionum i. rogacionum R H4 (md; av. supplicatio); -
Czasz od trzech dny triducme inducie R hv (ml; av. triduum); nye doydv (3. 
plur. futuri) do srzodkv dny swoich abo zyvota swego non dimidiabunt dies 
.rnos (bibl. ) R 0 2v (md; av. dimidio,-are); itd. 

[DZIERLATKA] ' ptak' zob. DZIURLATKA. 
dzyerzava tenuta R H6v (md). 

dzyerzawscza (!)gubernator S 66v; dzyerzawcza gu-
bernio i. gubernator, rector R o2 (md); dzyerzawcza tenutarius R H6v 
(md); dzyerzawcza, possessor R A6v (ml); dzyerzawcza posses-
sor R S1v (sv. possideo,-ere). 

dzyerzecz gymyenye possideo,-ere 
R S 1v. Zob. 

'posiadanie' gymyenya, dzyerzenyc 
possessio R A6v (ml). Zob. TRZYMANIE. 

dzyerzyly przi skarze involuta cutti 
R Q2v (mp; av. involvo,-ere). Zob. 

'zbiór z decuria, cui 
preest decurio R isv (md). Zob. 

nad 
decanus dr qui decem viros habet sub se, sive in ecclesia sive extra, vel qui 
X militibus preest vel clericis S 39v i R i5; decurio S 39v; 

decurio R i5v; manipu/arius R s6 (md). Zob. 
DZIEKAN. 
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przy-
kazanya Deuteronomium i. secunda lex (bibl.) R i7 (md). 

'rodzaj podatku ' decima, .. . pars deci-
ma Deo data R i5• Zob. 

dextrans <marce> S 194v (av. 
marca). Zob. 

DZIEWCZY dzycwcze Lyatapuellaris etas R 8 6v (mg). 
DZIEWECZKA dzyeveczka femella (sv. femina) S 57; Samyczka, 

dzyeveczkafeme//a R 11'4V; dzyeveczka iuventa S 78; dzyeveczka virguncu-
/a R L2; dzyeveczka pusa i. parva puella R C1v (ml). Zob. 
DZIEWKA, NIEWIASTKA. 

DZIEWIERZ - I ) 'brat dzyevyerz levir R r5; dzyevyerz levir est 
frater germanus mariti mei SN 252 i RN Il; - 2) siostry' wlaszny 
swak, dzyevyerz sororius i. sororis mori/us aut consanguinee SN 252. Zob. 
SIESTRZENIEC, 

DZIEWKA dzyewka iuventa vel iuvencula S 78. 
(lub DZIEWOSILSTWO) panny' 

dzyevosilstwo stuprum i. virginewn SN 255; dzyevosylstwo stuprum est 
corruptio i. violatio virginis R H1v. 

I ) 'swat; druzba, paranimphus i. 
internuncius inter sponsum et sponsam, qui viro nimpham i. sponsam coniugit, 
pronubus, <pronu>ba idem, vel i. custos sponse S I 07v; druzba, 
Swath paranymphus (sv. paranympha) R y5; panycz procus dr 
petitor mulierum, i. qui petit donis coniugem alicui S 124; Milosnyk, Panycz, 
navozenya, procus R B~; - 2) 'starosta weselny' 
paranimphus, quifacit auspiciwn nupciarum SN 252. 

i. sepe petere R S3• 

'drewniane naczynie do ciasta chlebowego' dzyeza 
panis/rum S I 06v i R y3v (ml); dzyeza artopta i. vos artificialiter operatum 
R CgV. 

zool. dzyencol ( !) picus S 115; dudek, picus 
R A 1; picus RN IVv. 

'modlitwa chvala. hymnus i. laus dei 
cum cantico R o5v. 

gratificor,-ari R P4; regra-
cior,-ari R S6v (md); chvalicz, hymnio,-ire. laudare vel hymnos 
cantare R P5; vyznavacz, conjiteor,-eri S 2 15v; vyznavacz, po-
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vyedziecz, Chvalicz boga confiteor,-eri i. polliceri, promittere 
R N2v (mg); poczvyrdzacz, a_ffirmo,-are R M2v (md). 

chvalyenye, vyznavanye, Spovyedz 
confessio R h3 (mp). 

DZIKI - I) 'nie oswojony - o dzyky vyeprz aper S 11 v 
i R c5v; dzyky vol, Bavol buba/us { u rus idem} R e4; Bavol, dzyky vol W7ts i. 
bos si/vestris S 173v i R L5; dzyky Cozyel tragelaphus i. hircocervus (bibl.) 
R J6; Skalny, gorny a dzyky cozyel caper montanus RN V (por. Mu28 s. 
39); dzika Coza damula RN lVv; dzika koza vel sarna dorcas, caprea idem 
(bibl.) S 45; Sarna, dzyka Coza abo Cozyel ibex ... , caprea ... , dorcas R p3; 

dzyka koszka ibex. caprea, dorcas RN V; dzykye dr omnis be-
stia S 57v; dzykye cessorius (!) S 57v i R m5 (mp) (por. 
Mym28, k. 26v i Mym41, k. 26: Equusantecessorius ... ; Fera ... : BB 
zapewne pierwszego z druku Mymcra -
nie za do Fera); dzikyego vyeprza apru-
gna caro S 12; dzykyego vyeprza aprugna caro R c3v (ml); -
2) 'prostacki, barbarzy11ski - o ludziach' dzyky, rurak agrestis i. agricola 
vel i. execrabilis. intplacabilis S 6v; rurak, dzyky, polny agrest is i. agricola, 
quasi stan.'i in agro R b1;-3) 'satyr' dzyky miro i. mirator S 9 1; dzyky 

miro R t7 (por. Mym28, k. 28: Miro, Wyldman, Zob. 
DZIWY. 

'uchwyt' dzyrzadlo, vcho v dzbana ansa ... drauris, pe, 
quam cortina vel vestis suspenditur ... Unde an.mia cortinam sustentat. vas 
levat ansa R c2. Zob. 

dzysz hodie. adverbium temporis R X 6v. 
[DZIURA) zob. DURA. · 
DZIURLATKA zool. 'ptak' dzyvrlathka aut czeczethka cirula RN 

Jllv. Zob. CZECZOTKA. 
DZIW - I) potwór' dzyw vel potwora monstrum S 92v 

i R v1; - 2) cud' vyelky dzyw prodigium S 124; vyelgy 
dzyw, czvdo prodigium { i. magnum mirabile} R 85; czvda, dzyvy port enta 
i. maiora sigm,, ut si (?) mulier pariat serpentem R A6 (mp). Zob. 
ZNAMIONOWAN lE. 

godnego widowisko' dzyvadlo, dzywna 
rzecz spectaculum R G3v (md); dzyvadlo, dzywna rzecz spectaculum (sv. 
specto,-are) R T7. 

DZIWI 'dziki; zob. DZIWY. 
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to slovo interiectio est admi-
rantis R Y1. 

dzyvicz intendo,-ere R Q 1v. 
DZIWISZ dzyvysh ... item Dionysius est proprium no-

men cuiusdam sancti doctoris (sv. Dionisius) R k1• 

DZIWNY dzywnym vczynycz mirffi-co,-are i. mirum facere R Q1v; 
dzywna rzecz spectaculum magnum, res magna, digna admiracione 
S 147v; dzyvadlo, dzywna rzcczspectaculum R G3v (md); dzyvadlo, dzyw-
na rzecz spectaculum (sv. specto,-are) R T7; dzywney mirificus, 
qui f'acit mira R t6v. 

dzyvovacz (! - av. spec-
taculum magnum. res magna. digna admiracione) S 147v. 

DZIWOWIDZA ·ten. kto podziwia; wielbiciel' dzyvovidza nuro 
(Erz: ,,miro?") S 98v i R x,v (ml): dzivovidza nuro (Erz: ,,miro?") S 99. 

DZIWY (lub DZIWI) 'dziki - o chorej tkance, wrzodach' Martwe, 
dzyvye gnyle gangrena ex vulnere R n5v (md) (por. Mu28, s. 78 
i Mym28, k. 39): cangreno dzyvye a martwe myasso (!) circa vulnus cres-
cens R f1 ( md). 

[DZWON, DZWONIEC, DZWONO, DZWONYSZEK] zob. 
ZWON, ZWONIEC, ZWONO, ZWONYSZEK. 

gruby piasek' dzwyarstwo tophus, lapis asper. 
qui de.facili in arenom resolvitur R J5v (mg). 

zob. 
zob. 
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E 

*********************************************************** 

przetho, eyze eia i. age, ... adverbium hortandi R X5; Eiyze age R X3. 

ELEKT ARZ ' lekarstwo z i cukru lub miodu' Electarz, 
electuarium R k7 (por. S 47). Zob. 

(ELEKTWARZ) zob. ELEKTARZ 'rodzaj leku'. 
ERFURD 'Erfurt, miasto niemieckie' Erfurd Hercinofordia civitas 

R o3 (mp) (por. Mu28, s. 36.). 
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F 

*********************************************************** 

[FACELET, FACILET] zob. FACYLET. 
FACHEL ' dymnik; otwór, którym uchodzi dym' ffachel, dymnycza, 

Cazub, komynek_fi1111igale S 6 1 v. 
FACHLAR 'wachlarz; do rozdmuchiwania ognia lub 

ffachlar, dymnyczafumigale,flabrum R n3v (mg); vyeiaczka vel 
ffachlar ventilabrum (bibl.) R Ki (md); ffachlarjlabrnm i. ventus velflatus 
venti R m7v; fachlarem poddymacz ogyen _flabro, -are R P1 (md); 
ffachlarem na ogyen ventilo.-are R V6v (ml); czo dmye fachlarem 
ventilator, <ventila>trix, qui frumenta ventilat i. purga/, vel qui }lat pro 
igne augendo R K4 (md). Zob. OGANKA, 
PRZETAK, WACHLARZ, WIEJACZKA. 

FACHLARZ ·wachlarz; do rozdmuchiwania ognia lub wie-
ffachlarz.flabrum i. ve11t11s vel.flatus venti S 59. Zob. OGANKA, 

WACHLARZ, WIEJACZKA. 
FA CY LET 'chustka, ffacileth, Scyeradlo sudarium, .faciter-

gium pro sudore extergendo S 153 i R lh; ffacileth sabanum ... est idem 
quod mapa veljócitergium R 0 4v; ffacyleth laniscus i.fasciola ex lana.fac-
ia R r2; ffacylyeth pannice/la i. sudariolwn R ylv (ml). 

FACYLETEK 'chusteczka' ffaciletheksudariolum R 113 (mp). 
F AFERKRAUT bot. (Erz z niem. Pfefferkraut = 

ffaffercrauth thimbru herba i. saturegia S 158v. 
FALD ffald plica S 11 7v; ff ald vel Shew plica R A 4; ff aldy abo szwy 

dzyalaczplico.-are R S1• 

ffaldovacz nwltiplicare vestem R Qs (mp). 
ffaldovanye aut Lono sinus i. gremium, collectio 

vestis, laxitas quoque eius RF 8v (ml). 
ffaldovana suknya mu/tiplica i. vestis mu/tas plicas 

habens R v~v. 
ffalesznoscz, omamyenye/alla-

cia S 44v (av. dolus). Zob. 
ffalsyvy posset pseudo angelus R B7v (md). 

' polewka, zupa z farinarium (!) 
vel ci bus liquidus. qui facile glut i tur i. sorbiciuncula ffamulka, ffarmvska 
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R m3v (ml); zvffka, polewka, ffamulka (lekcja niepewna; „ffannulka" 
lub „ffarnulka"?) o.f(a iussulenta R x5 (md); (!), yescz 
{i. cibum liquidum} sorbeo,-ere R T1. Zob. DROBINA, FARMUSZKA, 
JUCHA, JUSZKA, ZUFKA. 

[FANT 'zastaw' - tak Erz; zob. FUNT] . 
[FANULKA?) 'zupa' zob. 
FARA famy; parafia' ffara parochia i. adiacens domu.,· dei 

S 108 i R y5v. 
FARARZ pleban, ffararz pastor ecc/esie, parochus idem 

S I 08v; ffararz paroch us R y5v ( mg). 
FARBA 'kolor' Crassa (? - ostatnia litera zamazana), ffarba, Barva, 

ffo rtyl co/or R g11; Brvnathna farba sang11inace11s co/or S 136v; modra farba 
blaveus co/or S 20; modra farba. barva hlaveus co/or vel i. purpureus R e2 
(mp); czyrvona farba ruhrica R D,v; Czy1-vona farba. Cynobr minium, ge-
nus coloris rubei R lfiv (por. minia S 9 1 ). Zob. BARWA, KRAS, 
MINIJA. RUBRYKA. 

FARBIERZ - I) tkaniny' ffarbyerz tinctor 
S I 59v i R J4; ffarbyerz tinctor. infector idem S 159v; ffarbyerz i,?fector, tin-
ctor idem S 74v; i,?fector i. maculator, venenator vel i. ffarbyerz R p7 (mg); 
- 2) 'foluszn ik. Cnap. vyprawnyk shath. ffarbyerz.fu//o R n,v. 

I) ffarbovacz tingo, -ere i .... colorare R V3v; 
farbovacz i1?ficior,-ari (tak. zam. sv. in/icio,-ere) R Qi; ting~ns i. bapti-
sans abo czo ffarbvye R J4 (md); - 2) ffarbovacz {candido, -are}, 
vypravyacz shati filllo,-are R P2v. Zob. 

FARNULKA?] 'zupa' zob. 
FARM USZKA ·polewka z farinarium skrzynya c,hus 

liquidus. qui.facile g lutitur, vel i. sorhici1111c11/a 2 Reg. 13. ffamwszka S 56: 
Jarinariwn (!) vel cibus liquidus, qui/acile glutilur i. sor-
biciuncula ffamulka, ffannvska R m iv (ml); ffarmvska. Jvszhka, zvffka ius-
cum, i11sc11/um est ... cilms liquidus i. p11/pament11m seu pulmen111m mimlla-
tim concisum R q6 (mg; av. ius, iutis); ffarmuska sorbicies i. sorbicio ... , sor-
hiciunrnla, liquidus ci bus qui de facili deglulilur sic sole/ fieri de farina 
(bibl.) R G2v; (!), yescz { i. ci bum /iquidum} sor-
beo,-ere R T7• Zob. DROBINA. JUCHA, POLEWKA. 
ZUFKA. 

FART UCH Szhorcz. ffartuch lima.'i S 82; Shorcz vel ffartvch li mas 
R r7v; ffartuch peniculus S 11 Ov i R z,v; ffartuch cinctorium R g1v. 
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FASA 'naczynie drewniane do przechowywania 
itp.' ffasza vas S 165v; vynna ffassa vel Cadz dolium S 45; Cadz, ffassa, 
Cloda, hachtyl doliarium R k2v (mp; av. dolium); ffassy lina i. vasa vinearia 
R J4 (md); Mossczove fassy promulsidaria vasa R B6 (mg). Zob. 
BECZKA, CEBR, 

FASKA faska lina S 158v; ffaska vasellum. vasculum S 165v; Shafflyk, 
ffasska, vanna (? - wyraz ciminile, vas aquaticum ad abluendas 
manus R g3v; Myednycza, ffasska, Shaftlykpelvis, vas ubi pedes lavantur 
(bibl.) R z3; vasska (wyraz niejasny; to „wazka"?) vasillum R K2v 
(md). 

FIGA bot. - I) 'drzewo figowe lub sykomora' sucha figa carica, i . ... fi-
cus sicce R f3v; piona fyga, Jalova morva, vyrzbye, Topola sycomorus 
(bibl.) R F6; - 2) 'owoc drzewa figowego' zdlavyone figy, Vynne gronapa-
lata, ... pedale sunt masse, que de recentihus.ficubus campingi soleni, quas 
inter pa/as ad solem siccant (bibl.) R y2; fyg massa carica-
rum (bibl.) R t1 (md). 

FIGURA wizerunek; cyfra' Slycznoscz, 
ossoba, wzor, oblicze, przybyor. Csthaltb, ocrassa, Czudnoscz, postava, ffi-
gura species R G3; ffigura na monecye nomisma R x2; ffiguri wselkyego 
pocztvfigure numerorum S 58; ffiguri wshclkyego poczthvfigure monero-
rum R m7 (md); figuri wsselkyego poczthv_f,gure numerorum RN (wyki. 
przednia) (por. Mym28. k. 43v). Zob. 

zob. 
bot. zolta ffyolka.flamea (Erz:jlavea) viola. lutea 

idem S 59; zoltha fyolka flamea viola seu lutea R m11 (mg) (por. Mu28, 
s. 116); fyolky viola i. herba odorUera R L1 v; zolthe ffyolky cheuri (Erz po-
prawia na: cheiri) dicunturflores violarum citrini coloris S 28v. 

FI LAR 'kolumna' phylar pilastrum S 115v; ffylar pila R A 1; ffylarem 
podeprzecz pilo, -are eciam est parietem cum co/umna sustentare ne cadet 
R ~v (ml). 

FI LIPOW 'Fi lipowy, do Fi lipa; tu - wybity na roz-
kaz Fi lipa' phi lipow Philipeus nummus S 114; phylipow pye-

Philipeus nummus R z11 (mp) (por. Mu28, s. 198). Zob. NOBEL, 
NUBEL, ROGATY, 

FLAK fflyak omasus R x6; yelyto, krusska vel fflyaky intestinum S 76; 
fflaky, yelyta intestina S 76; ftlyaky volove ozima intestina bovum diczmtur 
(sv. ozimum) R y 1v. Zob. DROBIA, DROBY, T RZEWA. 
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FLANDERCZYK 'mieszkaniec Flandrii ' (!) Morinus 
R v1v (mg) (por. Mu28, s. 30: Mori1111s, Flcmmig, Flandcrczyk; w Lex, k. 
232: Morini, populi Galliae Belgicae Flandrowie). 

FLASZA Sulnycza vel ftlyasha, Lagvicza obha i. lagena, genus est ca-
licis S 99; Svmnycza, Lagvycza, fflyassha obba R x3v. 

FLASZKA ftl yasshka. Svmnycza lagena (bibl.) S 79; Svmnycza, 
fflasska lagena (bibl.) R r 1v; fflasska laguncula (bibl.) R r1v; lenticula 
eciam fflyaska vel discus R r-1v (mg; av. /enticula); fiaska soriscula, vascu-
lum aque R G2v; suriscula fflyaska pro aqua aut alio pot agio il?fimdendo 
R H4 (mp); fflashka vas via1ori111n R K~v (mh; av. vos); fflyasska viatorium 
vas R ~v (ml); fflyashka via1orium vos R ~v (mg). 

FLEGMA '~luz; plwocina; katar' flegma (Erz brak), plfaczka, Ryma 
pituita, morbus est ex catarro proveniens S 116v; Slyna, fflegma sputum i. 
saliva R G4v. 

FLIS ' flisak' remulcantes. na11em trahentes abo fflyssovye czo na traw-
czye R C6v (mg). 

FOLGA 'ulga, lub Crocz, ffolga, Naslya-
dovanye sequela R F3v (ml) (por. Cervus: Sequela czog vel folga). 

ffolgovacz condescendo,-ere R N2 

(mp); ffolgovacz, popuscicz commulo.-are (sv. commutacio) 
S 32v; zyczicz, folgovaczfaveo.-ere S 220v; folgovaczfavere perversis 
idem est acsi ipse (acerel R Oil (mh; av. /óveo.-ere); zyvicz, fo lgovaczfo-
veo,-ere i. 1111/rire. cole.facere S 22 1; pyastovacz, zyvicz, ffolgovacz, Sho-
novaczfoveo.-ere R P2• Zob. 

FOLGOWANIE laska, fo lgovanye Javor, 
amicicia ... , law,. auxilium. assensus ... , gracia R m-1 (mp). 

FOL W ARK wiejska; zabudowania' ffolvarg al/odium 
S 7v; vel ffolvarg al/odium R b4v: ffolvark predium i. possesio. vil-
la. ager. fundus S 121 v: ffolvarg { vel i. campus magnus} predium R 8 2; 

dvorzecz, ffolvark s11h11rhan11m predium S I 52v; suhurbanum dworzecz in 
villa, vel sub urbe villa, vel predium ffolvarg R H2v (md) (por. Mu28, s. 27); 
predio,-are, prediis munire i. posessione. villa. agro.fundo, al/odi is folvar-
ky (Acc. plur.). campis R S2v (mg). Zob. DWOR. 

[FORCZMYSZ?] zob. TORKMYSZ 'bicz'. 
FORMA - I) 'wzór?' racio, respectus honoris, cura rei,familiaris via 

ffom1a wyraz vel Lydzba R C4 (mp): - 2) w 
stalle' fformy vel zamk sta/111111 S 149; fformy wkorze coscyelnym sial/a 
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R Gs (mg); fformy wkorze sedilia clericorum S 141 (av. sedile); ffonny 
wcorze sedilia clericorum R E6v (mg; av. sedile); Lawky abo ffonny coscyelne 
subsellia ecclesiastica S 152v; Lawky abo ffonny wcoscyelye subsellia 
ecclesiastica R H2 (md). Zob. ZEDEL. 

FORNAL hak u dyszla? - tu prawdopodobnie w znacz. 
mem brum viri le' lozar, ff omal veretrum, dr a vir, quia viri est !amen, vel quia 
ex eo virus emiltitur. quia virus dr proprie hwnorjluens a natura viri R K.iv. 

FORSZLAG (lub fforslyag mar-
cus. dr malle11s. et est nwrcus maior quam malleus R s6v. 

FORTYL Crassa (? - ostatnia litera zamazana), ffarba, Bar-
va, ff ortyl co/or R g8; ffortilnye, ffortilem indirecte i. S 245 i R X7v. 

FORTYLNIE fforti lnye, ffortilem indirecte i. 
S 245 i R X7v; ffortylnye indirecte (sv. actio directa) S 4v; ffortylnye indi-
recte (sv. directe) S 42v. Zob. JAWNIE. 

FOSA ' rów przy murze obronnym' ffossa antemurale, dr va/lum S l I . 
Zob. PRZEKOP, 

FRANCOZA 'choroba weneryczna' pusula, genus morbi pryscz i. sa-
cer ignis pyekyelny ogyen, morbus regius. gallicus ffrancosa S 127; sacer 
ignis pyekyelny ogyen est quidam 111orb11s ... , pusula insanabilis . ... Dr 
eciam morbus comicialis aut regius vel gallicus quasi ffrancosa (Erz brak) 
S 134v. Zob. DYMIENICA, DYMNICA, KROSTA, OTOK, 
WRZODOWY. 

FRANCUZ 'mieszkaniec Francji' ffranczvs Ga/Ius S 62v. 
FRANCY JA('? - wyraz por. Mu28, s. 31: Gallia ... , Francus-

ka zyemya, Francia idem) Gallia, franc1a idem S 62v. 
FRYBURG ' miasto niemieckie' ffriburg Eriburgium (! - tak za Mu28, 

s. 35; poprawna Frihurgum tu w indeksie) R 13v (ml). 
FRY JERKA 'kochanka; rozpustnica' mylosnycza, ffrierka, gamrathka 

amasia R b6. 

FRY JERZ 'rozpustnik' ffryerz amasius R b6; ffryerzfornicator R n1 

(mp); gamrath, ffrygyerz hovisator R p:!v (mg). 
FRY JOW ffryovaczfornicor, -arii. meretricari R PI v. 
FRYMARCZNIK ' handlarz' ffrymarcznyk auctionarius i. mercator, 

qui res suas auget S 16v; ffrymarcznyk auctionarius R d3v (ml; av. auctio). 
Zob. KRAMARZ, KUPCZYK, KUPIEC, 

ffrymarczycz auctionor,-ari i. mercari 
R M5; przisporzicz, frymarczyczaugmento,-are i. amp/ificare R M5v; vmo-
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vicz, vgodzicz, Skupicz, ffrimarczicz, odmyenycz, zamyenycz com-
mercor, -ari R N1 (md); ffrymarczicz konyem mangon[facio,-ere R Q6 
(mp); rostucharz, czo fryrnarczi mango i. merca/or et proprie venditor 
equorum S 86; czo konrny ffrymarczy mango R s5v. Zob. KRAM 

FRYMARK ' handel, zamiana' odmyana, ffryrnark, skupyenye com-
mercium S 32; ffrymark, Skupyenyc, vgoda, vmova, zamyona, Sprava com-
mercium R h1v; vgoda, vmova, targ, odmyana, zamyona, ffrimark commer-
cium R h1v (mg); ffrymark lud{forum S 84 i R s2v (ml). 

FRYSKI 'Fryzyjski' ffrysska zyemya Frisia terra R n2v (md) (por. 
Mu28, s. 32). Zob. FRYZ. 

[FRYST) zob. FRYSZT. 
praw. ffristovacz, odlozicz, 

odwloczicz dif.fero,-ferre R O:,v; zavyessilych my. odlozily, ffrystovaly 
distulimus R O2v (ml; av. (por. Cervus). 

FRYSZ (?) ' miasto niemieckie, dzis. Freising w Bawarii' ffrisch Eri-
singum (!) civitas R Iiv (ml) (zapewne przepisana przez 
nazwa ze Murmeliusza. por. s. 35: Frisingum. Frisin-
gen, Frisch). 

FRYSZT - I) praw. sprawy 
ffrysht dilacio iuridica R i8v (md) (por. Cervus); - 2) ·rozejm, przerwa 
w walce' ffrysht, przcmyrze. gleyth inducie sunt partesfederis R p6v (por. 
Cervus). Zob. 

[FRYSZTOW zob. FRYSTOW 
FRYZ ' mieszkaniec Fryzji' phrysh Frisius, Friso R n!v (md) (por. 

Mu28, s. 32: Frisius, Ein Fries, Fryz, Friso idem). Zob. FRYSKI. 
FRYZAK ' miasto - zapewne dzis. Friesach w austriackiej Karyntii, 

Breze (zob. SSS VIII, s. 3 I 7)' phryzag Frisacum civitas R n2v 
(md) (por. Mu28, s. 35: Brisacum. Brisach. Frysag; w indeksie Bri-
santium). 

zob. WYFUGOW 
ffukacz, poclynacz imprecor,-ari i. execrari, 

maledicere R P6 (mg; av. importuno,-are); Modlicz ffukacz im-
precor, -ari eciam va/de rogare bonum eventum R p5 ( md; av. imprecacio ); ffu-
ca na imprecatur mihi (Erz: me) S 72v (av. imprecacio) (por. 

FUKANIE poklynanye, ffvkanye imprecacio dr optacio 
mali S 72v; ffukanye, poclynanye imprecacio R p5 (md). 
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na zavyeszon iest vel ffvndvye 
pendet lex et prophete (bibl.) S 229v; ffvndvye zavyeshon iest, 

wthym zalezy pendet lex el prophete (bibl.) R R5v (ml). 
FUNT - 1) 'jednostka wagi' vaga. ff vnth libra, pondus est XI/ uncia-

rum et sunt XX solidi S 8 1 v i R r7; gwicht. vaga, fvnth pondus R A 5v; poi 
fvntha semilibra, selibra S 141 v i R F 1 (mg); poltora fvnta sesquilibra 
S 143; poltora ffvntha sesquilihra R F5 (mp); poltrzecya fvntha sextercium 
R F5v; Gwicht od Xll funtow pondo S 119 (por. Mu28, s. l 94); talentum ka-
mycn. apud Romanos est pondus LXX/1 libran,m i. funtow S 155; 
- 2) 'zastaw, fant?' ffvntpignus S 115v; ffvnth pignus i. libra R A 1 (mg). 
Zob. ZASTAW A. 

FURLON myto od fury, wozu' ffurlyon vectigal ... i. tribulum, 
quod vehitur aut datur de rebus vectis S 166; targovy ffurlyon vectigal est 
quod presta/ur de rebus. que vendunlur in omnibus negociis mercium, ave-
hendis mercibus dictum S 166: Czlo. vozovy abo targovy furlyon, mytho 
vectigal R K3. Zob. MYTO. 

FURMAN - I) ffvm1an vector S 166 i R K3; furman. vozny-
cza agitator R b~v; - 2) astr. 'gwiazdozbiór' ffvrman Boetes. stellajixa in 
polo arctico, antecedens i/las stel/as. que.figuranl currum in celo S 20. Zob. 
WOZATARZ. 

ffvm1anycz vecto,-are R V6. 

'zawód funnana; przewóz velatura i. pre-
cium pro navigiv przcvoss vel i. qui vec:turis vivit ffurmanstwo R K3v (ml). 

FUTERTUCH 'grube sukno na ffvtertuch subducticius 
pannus S 152 i R H 1v (ml). 

FUTRO 'skóra obicie z desek?' ffvtrofodrum.foderatura idem 
S 59v; ffvtrofodrum R mxv (mg);.forulus i. opidanus vel ffvtro R n1v (md). 

ffutrovaczsubduco, -ere R T8. 

FUTROWANIE 'drewniane obicie fvtrovanye.foderatura R m8v 
(mg); ffvtrovanye loramentum {ligamen lignorum in ed(ficiis} (bibl.) R s~; 
ffvtrovanye zdesk tabulacio, asserum texlura vel coassacio R Hs (mg). 

FUTROWANY - I) 'podszyty futrem' ffvtrovana suknya 
i. Shuba dupplois, vestis dupplicata R k4v (md); - 2) 'obity drewnem, 
deskami' ffvtrovana scyana tabulatum, paries ex tabu/is vel pavimentum ex 
lapidibus, 3 Reg. VI (bibl.) R H5 (mp); ffvtrovana scyana tabulatum (sv. ta-
bula) R Hs; ffvtrovana scyana tabulatum R V1 (mp; av. tabulo,-are). Zob. 
DWOISTY, SOWITY. 
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G 

*********************************************************** 

gabacz, draznicz irrito,-are i. provocare 
R Q2v; gabacz impeto,-ere i. percutere R P6 (md); gabacz im-
peto,-ere i. accusare, invadere R P6 (md). Zob. PRZE-

GABANIE 'napastowanie, gabanye, Czyrzpyenye, przy-
cyskanye impeticio, accusacio, invasio R p4v (md). Zob. 
PRZEGABANIE, PRZENAGABANIE, 

GACE (Nom. plur.) 'spodnia ubioru' Spodnycze, Gacze suhliga-
culum S l52v; gacze {bracce}(sv. campester ... , campestria, lumbaria, suc-
cinctoria, perizomata) R e6v. 

[GACIE] zob. GACE. 
GACNIK (lub gacie' gacznyk hracca-

rius, <hracca>ria, qui aut que con.rnit braccas R e3 (mp). 
GAD reptilis gad ut sunt serpentes et omnia 

animalia et vermes, quorum corpora repunl super lerram czo pozyemy 
lazy, S 131. 

[GADACTWO] zob. GADACSTWO. 
GADACSTWO (lub GADACZSTWO) gadaczstwo po 

znamyenyv zyemye rzeczy przyslich geomancia R n7 (mg). Zob. 
CZAROWANIE, OGNI-
CZARSTWO, WIESZCZBA, WODNOCZARSTWO, ZAKLINANIE, 
ZIEMICZARSTWO. 

GADACZ - I ) w sztuce dysputowania' gadacz dialecticus 
S 41 v i R i7v (ml); - 2) wieszczek' gadacz divinator S 44 (por. 
vyesczecz R k2); vyatrovyecz, gadacz povyatrzny aeromanticus (sv. aero-
mantia) R b 1v. Zob. CZAROWNIK, WIESZCZEC. 

gadacz syllogizo,-are R T6; zgromadzicz slova 
ku gadanyv y dovodzenyv rzeczy vel vyrnownye movicz y gadacz silogi-
so,-are R T6 (md; av. syllogizo,-are). Zob. 

pytania lub zagadki' gadacz 
quero,-ere i. investigare, rogare, perscrutari R S5. 

GADANIE 'dyskusja, rozmowa; spór' zadavanye, pithanye, gadanye, 
trudnoscz, wspora questio R C3; obiczaye gadanya vel rozma-
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vyanya modi dicendi S 92 i R t8 (md); zgromadzicz slova ku gadanyv y do-
vodzenyv rzeczy vel vymownye movicz y gadacz silogiso,-are R T6 (md; 
av. syl/ogizo,-are); zgrornadzenye szlow ku gadanyv vel dovodzenye silo-
gismus S 143v; Zgromadzenye slow ku gadanyv y dowodzenyv, Gadka, 
Gadowna mova, ku gadanyv mova pospolv zlozona, zgromadzona ku do-
vyedzyenyv rzeczy. Vymovne gadanye y sio va ku gadanyv, gadka syl/ogis-
mus R F6v (md). Zob. DOWODZENIE. 

GADKA - I) 'problem, kwestia' gadka silogismus S 143v; Zgroma-
dzenye slow ku gadanyv y dowodzenyv, Gadka, Gadowna mova, ku gada-
nyv mova pospolv zlozona, zgromadzona ku dovyedzyenyv rzeczy. Vymo-
vne gadanye y slova ku gadanyv, gadka syllogismus R F6v (md); Gadka abo 
przymowka problema R B4v; - 2) 'zagadka; alegoria' gadka, 
Cvnsth, S lachetnoscz, ochotnoscz, Crotophylya facelia R m2; gadka, 
podobyenstvo, zadanye gadky enigma R 11; trudne a tayemne gadky enig-
ma/a (sv. enigma) R 11; zadavacz gadky enigmatico,-are {obscure dicere} 
R 0 5. Zob. 

GA DOWNY z gadaniem' Zgromadzenye slow ku 
gadanyv y dowodzenyv, Gadka. Gadowna mova, ku gadanyv mova po-
spolv zlozona, zgromadzona ku dovyedzyenyv rzeczy. Vymovne gadanye 
y slova ku gadanyv, gadka .\yl/ogismus R F6v (md); mova pospolv zlozona. 
Gadowna mova silogismus R T6 (md; av. syllogizo,-are) . 

praw. gaycz bannio,-ire R d6 (mp) (por. 
Cervus). Zob. GAJNY. 

G AJ gay, cyemny lyasz nemus S 97; cyemny gay, lyass, wlye-
sye nemu.\· R v6; Cyemny gay, Lyasz, passyeka lucus (bibl.) R s2v. 
Zob. BOR. 

GAJDARZ 'dudarz' Gaydarzascallles vel utricularius S 15 i R d 1v (mg). 
GAJDY (Nom. plur.) 'instrument muz., dudy' gaydy abo Multbanky as-

caula S 15; Gaydy, Bazany, Multanky ascaula, musicum instntmentum R d 1v 
(mg); Bazany, gaydy chorus est genus mllsici instrumenti (bibl.) R g2v. 

GAJNY praw. 'gajony, otwierany' gayny bannitwn 
iudicium R d6 (mp) (por. Cervus). Zob. 

GALARET A wywar z ryb' gelatina galareta pisces congelati 
nazymne rybi S 63v; Galarethagalreda gelativa i. piscesfrigidi post decoc-
tionem R n5 (mp). Zob. GALRETA. 

GALRETA 'galareta, wywar z ryb' Galretha go/reda S 63; 
galretha ge/u in palina R n6 (mp). Zob. GALARETA. 
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'Galicyjski?' galiczenskye Crolestwo galeatum princi-
pium i. armatum contra hostes sacri canonis - in prologo Regum R 115 (md) 
(bibl., tekst z Mamotreptu: Prologus super libros regum; 
odpowiednik polski nie odpowiada tekstowi - Mamotrept podaje, 
galea to zapewne tu Mamotrept z Mu28, s. 30: 
Galicia, ... vulgatur propter ... peregrinalionem adsanclwn apostolum laco-
bum compostellanum, Kunigreich von galiccn, Krolestwo Kalice<n>skye). 

vylk ahorigo S 3; aborigo R a2v (ml); 
rozczka, ramusculus R C4v (ml); sarrnenta R E2v; vi lko-
vye vel aborigines R a2v. Zob. ROZGA. 

rozga, ramus R C4v; recisus ram us i. re-
secutus R C5v (md); rami S 129. Zob. WILK. 

Lystovate drzevo fi'ondatum 
(sv . .frondatus) R n2v; tabulata, vide Calepi drzevo na 
es/ terebintus R H5 (mg). 

'kulka: kolumny' vel vel myecz sclepo-
vy epistilium est capite/lum. quod s11pponit11r colwnne (bibl. ) R l2v. 

GAMRAT 'rozpustnik ' gamrath agape/a R b2; Gamrath amasius SN 
252; Gamrath leccator (sv. lecca) R r3v; gamrath leno R r4; Smard ganeo i. 
leccator in ganea { qui frequentat tabernas vel gamrath} R n5v; gamrath 
surrianus S 154v; gamrath hovisator S 70; gamrath, ffrygyerz hovisator 
R p2v (mg); Gamrath, pasyrzyth, Byegvn ardelio i. leccator {histrio, homo 
vanus} R c6v. Zob. FRYJERZ, SMARD. 

GAMRATKA 'rozpustnica' Gamrathka amasia SN 252; gamrathka, 
Curva theatrix nwlier, lupanaria R hv (ml); mylosnycza, ffrierka, gamrath-
ka amasia R b6. Zob. ZWODZICIELKA. 

GAMRATOWSKI z dom gamratowsky palestra 
... locus /uctationis R Y2V. 

GANEK przybudówka - np. na dachu ganek am-
bitu.\· i. circuilus temp/i vel alteri11s domus S 8: wschod, ganek wco-
lo coc/ea R !¼v; ganek pinna est swnmitas ... , sed proprie templorum et mu-
rorum R A 1v; ganek pinnaculum ... , domus vel templifastigium (bibl.; sv. 
pinna) R A 1v. Zob. 

zob. 
vynovacz, ganycz cui po. -are R N5; po-

twarz i cz kogo, ganycz, Ssoczicz, Sromocicz criminor,-ari {causa,·i, con-
tendere, iurgari} R N5. Zob. 
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GANIEBNIK ganyebnyk, Soczcza criminator,fa/sus ac-
cusator R i1v (ml). Zob. 

GANIEBNY ' haniebny' Slovo y ganyebne racha, est inter-
iectio ajfectum indignantis ostendens ... , et est hebreum (bibl.) R Y 3v. Zob. 

[GANIENIE] zob. POGANIENIE. 
ganba ins11/tacio S 75v. Zob. 

ganbicz insulto,-are S 224. Zob. 
GARB struma proprie dr gibbus in dorso garb aut tumor in pectore 

Levi. 21 i. strues humon11n aut gibbositas gusz S 151 v; gibbus i. struma 
guss. Sedstrwna est tumor in pectore, gibbus in posteriori, se. in dorso garb 
R n7v. Zob. GARBATY, GARDZIL, GUZ, ZGARBIONY. 

GARBARZ skóry' garbarz coriarius S 36v 
i R h5v; garbarz cerdo S 26v i R f11v; Garbarz scitotomus i. cerdo, incisor co-
rii R E5 (mg); gardarz (!) gallicarius i. cerdo. qui in galla operatur R n5 

(mp). 
GARBATY garbaty {w oryg. wyraz strumosus R H1• 

Zob. GARB, TY. 
GARDLINA 'snop do pokrycia dachu czy ocieplania 

gardlyna glossus S 65v; Clocz przeclota, Gardlyna gloss us R n11v 
(md); abo gardlyna, zdzblo, Rzzysko, Myrzva, pazdzyerze slipu/a 
R G6 (md) (por. czyrznysko, zdzblo S I 50). Zob. 

guttur est pars col/i R o2; vdavicz, 
iugulo, -are i. iugu/11111 incidere R Q3; glandula czopek wgardlye sinanche 
idem, tuber porcorum vel i. Scrob {sv. angina, dr tumorfaucium seu infla-
cio gutturis, morbus est acutissimus. quo .fauces auguntur et srrangulant, 
qui eciam dr consilla seu squinancia, qui sic ab nuperitis vocatur) S I O; 
czopek wgardlye, slinogorzangina R c1; czopek wgardlyesinanche. angina 
S 144; Slynogorz vel Czopek wgardlyc sinanche. angina i. squinancia 
R F7v (md); Zob. ODGARDLNY, PODGARDLE, 

- 1) gardzicz, odrzucicz refuto,-are R S 6v; 
2) dumnym?' oponcza penula i. pallium { vestis consularis seu pal/ius 

eciam} ... Unde 2 Timo. I V dicit us: Penu/am quam reliqui Troade 
ap11d Carpum veniens alfer tecum et libros ... Hec penula secundum Haimo-
ne datafuit patri Pauli in insigne a Roman is quando susceptus est in socium 
et civem romanum. Unde et Paulus se civem romanum appellat. Penu/a 
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enim erat vestis consularis qua induebantur consules rhomani ingredientes 
curiom. Hanc autem penulam sive vestem Paulus post mortem patris ob re-
cordationem sibi retinuit { vel Gardzyel} Rz.i (gardzyel - jest to zapewne 3. 
sing. praeteriti od dumnym'; por. SE I, s. 257-258). 
Zob. GARDZINA. 

GARDZIEL - l) yagoda, gardzyel uva eciam dr i/lud car-
neum, quod in fine circafauces est ... et est vocis moderatrix S 174v; 
- 2) ' arteria - choroba gardzyel arteria (sv. arteriaca est 
passio gutturis) S 14v; staczywna zyla, zyla oddysshna, odgardlna vel 1. 

gardzyel abo pulss vel przedech arteria R c8v; gardzyel vel guss struma 
R H1• Zob. 

GARDZIELNY uva yagoda gardzyelna vel est 
morbus staphiles R L5v (md). 

GARDZI L 'guz na szyi, wole' gardzyl vel va! (?) struma, vitium guttu-
ris, tumor vel morbus sub gutture S 151 v. Zob. GARDZIEL, 
WRZOD. 

GARDZINA ' bohater, Nasylnyeyshy gardzyny (Nom. plur.) ti-
tanes ... szmtfortissimi viri {i/luminantes mundi sua probitate}(bibl. ; sv. ti-
tan) R J4v. Zob. OBRZYM, STWOLIN. 

A TY wole na szyi lub gar-
lovathy strumosus, qui habet strumom S 151 v. Zob. GARBATY, 

GARDZIL. 
irruens R q3v (ml). 

zob. 
GARNCARZ gamczarzfigul11S i. o/larius S 58v; garnczarz, Zdunfigulus 

R m7; gamczarz, zdvn ollarius (sv. olla) R "6; garnczarz, zdvn testarius, quifacit 
test as { i. o/las} R J2; Garnczarz cz.o kachlye vybyya abo ryye piast es R A3 (mp). 

GARNCOWY (przymiotnik od „garniec" 'miara konew 
garnczova ciatus, parvus ciphus ad bibendum, tercia pars sextarii (bibl.) 
S 28; Corczak, Czasha, Conew gamczova ciathus (bibl.) R g2v. 

GARNCZANY z garnków?' Garnczana gora mons pharetra-
tus S 93; garnczana gora mons pharetratus R v 1(md) (Erz poprawia na 
,,sarnczana" lub „tarnczana"; por. Mu28, s. 2 1: Mons pharetratus, ita /aco-
bus Vuimphelingus nominat, Der Kochersberg, Sarczana gora; zob. 

s. 39 ). Zob. GORA. 
GARNEC - l) 'naczynie' myedzyany gamecz cucuma dr vas eneum 

S 38 i R i2v; tegel myedzyany, zelazny garnecz, rynka lebes, cacabus coqui-
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na/is ... , lebeta idem (bibl.) S 80; myedzyany gamecz, panvicza, Rynka, 
Tregyel lebes {tripes} (bibl.) R r3v; tudicula, coclear qua exprimi-
tur in o/la czo pokyva abo shvmvye wgamczv vel instrumentum, quo signa 
vasis imprimuntur R K1 (md); - 2) 'miara czvyertna (!), vyer-
tel, gamecz quartanus i. quartus vel urna S 128; quartale Lagwycza vel 
urna Gamecz, vyrthel, Czwyerthnya R C2v (ml); vyadro, Czvyrtnya, vyrtel, 
Gamecz (Erz ,,gamyecz") urna, quartarius idem S 173v; poi gamcza 
metreta .. . , mensura liquidontm S 90v; poi gamcza vyna abo Czwyerthnya 
zytha metreta R t5v (md). Zob. MIARA. 

[GARNIEC] zob. GARNEC. 
GARNYSZEK 'garnuszek' gamysek (!) seriola R F4. 

- I) garscz, pugillus R 8 8v; - 2) 'niewielka 
kyta, garscz lnv stupa R H1v; garscz, snopczek manipulus est segetis 

quantum manus capere potest R s6• 

GAWRON zool. Gawron cirus RN IV; gawron graccus, cirus vel mo-
nedula RN IV. 

zob. 
zool. anser R c2; anser RN lllv. Zob. 

zool. eruca, vermis.frondium 
S 52; Lysska, Mshicza eruca R l)v. Zob. 

dwnetum, !>pina vel spinarum col-
lectio S 45v; dumus S 45v; dumus R ~v. Zob. 

· na lutni' Seraphin citarisant SN 176v; Seraphin go-
(Nom. plur.) citarisant RN (wyki. tylna). Zob. 

GBIT (z niem. Gebiet) 'obwód, powiat' gbyth, obyasd, povyat 
districtus S 44; Gbyth, povyat. obyazd, ocolycznoscz districtus R k2 (md); 
gbith terrilorium S 157; gbyth lerritorium R J 1• 

GBUR kmyecz agrarius i. rusticus, qui eolit agrum {qui 
agrum possidet} gbur R b3; Syodlak, gbur rusticus S 134v; ze 
wsy, gbur, Syodlak, vyessnyak n,sticus R 0 4 ; Gbur, oracz rurigena R 0 4 . 

Zob. RURAK 
GBURKA gburka n,stica R 04 (por. Syodlaczka, vyes-

nyaczka S 134v). 
gdakaczgallinarum crispare SN 257 i RN Vv; gdakacz, ko-

kacz gal/inarum est cripsare (!) (sv. gnmio,-ire) R P4; gdakacz gracillo, 
-are R P4 (mg). 
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gracillans R o 1 {md). 
'miasto' Gdansk Gedanum civitas R n6 (mh; av. ge). 

GDY gdy, kyedi quando R Y 2v; gdy nyechyby natura natura non erran-
te S 96v; gdy kapye distillatim i. guttatim R X4v; gdy zathacza torpens 
caput R Jsv (ml); gdi przestanye wrzecz deferbeo,-ere (bibl.) R N6 (md); 
gdy czo vykypi, viclokocze ebuliens R k5 (md); gdy drga a myecze 
pitans piscis i. movens R y3 (mg); czo skubye gdy wstaye z loza tetri-
co,-are (bibl.) Rh (mp; av. tetricus ... tetricat, quotiens quis surgendo pi-
grescit); gdy costhkamy myecze abo gigra tessera/us ludus R J 1v (ml); gdy 

wrzod zbyera suppuracio R H4 (mg); gdy wrzod zbyera suppuracio 
R Y2 (mg; av. suppuro,-are); succiduntur genua gdy quando 
cadunt a lassitudine R H3 (mg; av. succiduus). Zob. KIEDY, NIEGDY, 
NIGDY. 

bovi<e>m, gdisz quoniam quidem R Y 1. 

GDZIE yestly gdzye sicubi R Y4; Bogate kramy, gdzye korzenye 
vicus S 147v; Bogate Cramy, gdzye corzenye 

speciarius view, R G3v (mg) (por. Mu28, s. 29); gdzye sshaty 
vestiarium S 169; gdzye sam kto moze byegacz pervius i. perambulabilis, 
penelrabilis R Z<, (md); Cupyecz, Cramarz aut Cortisan questuarius, qui 
questu vivit, sicut mercator { et qui querit elemosinas czoby gdzye 
R C3; dachova croplya stiricidium. stil/a cadens vel locus uhi stille cadunt 
gdzye capye R G6; capalicza stillicidium dr stil/a cadens vel locus uhi st i Ile 
cadunt, vel locus a quo vel per quem cadunt gdzye kapye descz, dachowka 
R G5v; pronomen ktore cladzyemy na ono myescze, gdzye myalo bicz no-
men, Namyastek, zamyona RN (wyki. przednia);pronomen zamyona, Na-
myastek in grammatica, ktore cladzyemy na ono myesscze, gdzye myalo 
bicz nomen R B5v (md); epicenum genus zamyeshany rodzay, gdzye nye-
mozemy rozeznacz, yesthly tha abo ona rzecz iesth vt sunt passer, aquila, 
milvus RN (wyki. przednia); epicenum i. promiscuum genus pospolyty, 
zamyeshany rodzay, gdzye nycmozemy rozeznacz, yestly ta abo ona rzecz 
iest vt hic passer, hec aquila, muste/a, milvus R 11v (md). Zob. 
NIGDZIEJ. 

(?) zob. 
GERMANIJA (?) gennania wyraz Thevtonia R J3 (mg). 
GERWISZ zool. (z niem. Gerfisch, 'ryba morska') Gervisch aniger 

piscis S I Ov; Gervissh aniger RN lll (por. Mu28, s.91: aniger ... , Geruisch -
bez odpowiednika polskiego; wyraz niemiecki). 
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'usta' polna buccea S 20v; gamba bucca i. os, ... cibos ca-
piens R e4• Zob. 

TY wielkie usta lub twarz' buccatus, qui ha-
bet bucem; ultra modum magnas R e4. 

- I) usta' buccella ... parvo bucca R e4; 
buccea polna vel i. bolus, quem nutrices pommt infantibus in os. 
Vel i. liniamentum ex/i/is. quod in ulcus immillitur a medico, ut in.fistlllosis 
Cnoth R e4 (md); - 2) zool. morskie' spungia apla 
od tergendum S 149 i R G4v; morska spongia R G4v (ml); 
vyechacz penicillwn ... i. molle genus spongie od tergendos humores et SCll-
tellas R z3v; vycyeracz spongio,-are i. spongia vestem aut tunicam 
extergere R T7v (mg). Zob. 

'grajek, lutnista' Skrzipyecz.fidicen S 58; Skrzy-
pyecz, citharista, qui cumfide canit ... , fidicen R m6v; 

corocitarista R h6 (mg); Luthnyk che/ius R g2 (mh; av. 
che/is); Luthnyk, citharista R g5; organysta, Spyevak, 
czo pocyesha, psaltes dr peritus in cithara vel organo (bibl.) 
R 8 7v. Zob. 

aucarwn nugire SN 257 i RN Vv. 
koczyecz vel chlyew chenoboscion grece, locus ubi an-

seres et auce aluntur S 27; Cocyecz, chlew chenohoscium R g2 

(md); chlew vel Cocyccz cenohoscium vel cenoboscion R f7 (md) 
(por. Mu28, s. 134: Chenoboscion, eyn genszstal, chlew; 
Mym 28, k. 3 1 ); abo kacze nogy palmipedes R y3 (mg). 

'pasterz auxo S 17; gassopass (!) auxo 
R d5 (md). 

valnyeglohatim i. c11m11/atim. spissim RX6; vczy-
nycz denso, -are i . . ,pissare R O 1• 

A dwnlls S 45v; du-
metum {locus spinarum} R k4v; densetum R i6v (mp); cyemny gay, 
lyass, wlyesye nemus R v6; Chrosth afumentum i. dumetum 
R b:i; Lom, cyemnoscz condensum, obscuritas in si/vis R N2 (mp; 
av. condenso,-are). Zob. 

rzecz aspallllm, coagulatum quasi bitumen circa /apides 
R d::! (mp). 

zool. auca R~ lllv; pascz auxo,-are R M5v (mg). Zob. 
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dumo,-are i. spinare { ut ager} 
R 0 4. Zob. A. 

(Nom. plur.) 'instrument muz., Svrma tibia est 
quoddam musicum instrumentum, quia primum de cervinis et gruinis tibiis 
et cruribus hinulorumfieret (sv. tybia) R J3v. 

gybkye, lentus i.jlexibilis ut lenta 
salix R r4v; hengovacz {remissum, jlexibilem .facere} gybkye, 
drzevo (Nom. sing. lub Acc. sing.; sv. lento,-are) R Q4• Zob. GIBKI. 

zob. 

GIBKI gybky flexilis R m8 (mh; av.jlexibi-
lis); gybkye, lentus i. flexibilis ut lenta salix R r4v; hengovacz {re-
missum, flexibilem facere} gybkye, drzevo (Nom. sing. lub Acc. 
sing.; sv. lento,-are) R Q4• Zob. 

gypkoscz, czirstwoscz agilitas ... 
facilitas ad agendum S 6v. 

GICZEL nogi; udo lub goleniowa' golyen, gyczel crus 
S 37v i Rh, Zob. L YST. 

(lub twarda warstwa wierzchnia' (Erz: 
chleba") Skora chlyebova crusta vel crustula dr exterior cor-

tex panis. crusta eciam dr exterior pars eorum. que non comeduntur, ut vi-
tri, marmoris, /igni geln (!) S 37v. Zob. KRSZYNA. 

gyelk, Thlvm strepitus i..frequens populi sonitus 
vel tumultus RH 1; gyelk, zmyeshanye, krzyk, czyzdzba tumultus {sedicio} 
(bibl.) R K1; gyelk, tlvm, colatanye dzyalacz strepo,-ere i. sonum .facere 
R T 8; gyelk, krzyk dzyalacz, zamyeshanye dzyalacz, tumultuor, -
arii. tumultum.facere (bibl.) R V5. 

zob. 
GIL zool. Gyl apagus R c3v (ml); gyl apagus RN Illv; Gyl larus RN IV. 

zob. 
GISZNIK {lub gysznyk (Erz czyta: ,,czysznyk" 

farciminator, qui facit .farcimina S 56; gyszhnyk farciminator 
R m3v (ml) {por. farciminator, gisznik, wurstmacher - w edycji 
z 1566 r.: Zob. 

nogi udo; szynka' Gyza, Soldra petaso 
S 112v; Sholdra, gyza petaso i. perna porci R 2<,v; polecz, gyza, Sholdra 
perna i. petaso, se. baconus vel haffa porci R zsv. Zob. GISZNIK. 
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zob. 
GLEJT - I) ' list gleyth quidagium S 128 i R C3 (mp); gleyth 

conductus salvus R h3 (md); gleyth salvus conductus (sv. commeatus belli-
cm) R h 1v; - 2) ' rozejm, przerwa w walce' przemyerze, gleyth inducie, 
purtesfederis S 74; ffrysht, przemyrze, gleyth inducie sunt partes.federis 
R P6V. Zob. FRYSZT, GLEJTOWNY, 

GLEJTNIK eskorty?' gleythnyk conductor, <a> conducere 
dr i/le, qui rem aliquam ab aliquo data mercede vel promissione accipit 
utendam utfimdum, predium. domum, ita quodsibi licet uti et habi-
tare in re conducta S 33v. Zob. GLEJTOWNIK. 

GLEJTOWNIK eskorty' czo odvozi na vozye vel gleytow-
nyk conductor R h1v (md); gleytownyk. nayemnyk swego domv conductor 
R h3 (md). Zob. GLEJTNIK. 

GLEJTOWNY 'glejtowy. przepustki' gleytowny list litera 
publice fidei S 82v; gleytowny lyst litera publice fidei R s 1 (mg) (por. Mu28, 
s. 192: Literae publicaefidei, eyn geleids brieff, G leytowny list). 

zob. 'skorupa, twarda warstwa wierzchnia'. 
GLINA glyna ze ku lyepyenyv aceratum lutum R a, (mp; av. 

acera/us); glyna ze ku lyepyenyv aceratum lutum pa/eis infectum, 
pa/eis immixtum ad t11g11riafacienda R M1v (ml; av. acero,-are); Byala gly-
na leucargion R r5 (md); Lyepicz R P3v (md). 

GLINARZ z gliny' glynarz argillator i. operator in a,gilla 
(sv. orgii/a) R c7. Zob. GLINIARZ. LEPIARZ. 

GLINIANY glynyane (Nom. plur.) ... vasa terreafictilia vocantur (sv. 
fictilis) R m6 . 

GLINIARSTWO 'zajmowanie gliny' glynyarstwo ceno-
.factoria ars est illorwn, qui operantur de ceno i. /uto R f7v. 

GLINIARZ z gliny' glynyarz, lyepyarz ceno.factor R f7v (ml). 
Zob. GLINARZ. 

GLIST A zoo I. 'robak, ludzki a glysty as-
carides sunt vermes ventris et intestinorum S 15; glysty (2x) lumbrici ver-
mes sunt in ventre seu in lumhis .. . vel dicuntur vermes terrestres a lubricate 
dicti S 84; glysty lumbrici (sv. lumbricus) R s,; glysty tinea terrestris, linea 
rotunda vel longa i. lumbrici vermes S 159v; glysty tinee sunt vermes ... i. 
lumbrici terrestres S 159v; glysty tinee .. . i. lwnbrici ventris vel terrestris, 
longa et rotunda R J.1 (mg); morzenye od glisth vermina diczmtur dolores 
corporis ... quasi vermes scindere videtur S 168; morzenye, gryzyenye od 
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glystow vermi11acio i11 ventre R K5 (mg); ma g lysty (Erz ,,na g listy -
sci l. verminari") verminat11r i. lorquetur (sv. verminocio) S 168; 
glysti ma verminatur R K5 (mg; av. verminacio) (por. Mu28, s. 80: Vermi-
nori ... , Dyc wonn haben. G lis ty 

GLOZN 'kostka u nogi' glyozn ta/us ... , wule est postrema pedts pars 
R II ,v. Zob. KOSTKA. 

GLOZNA 'kostka u nogi' suknya do g lyozn, rozlyczney barvy 
to/aris tunica (bibl.) R H5 (mp). Zob. KOSTKA. 

( lub kostek u nóg'? - tu o g lyoz-
nya, panyenska zyla zophena vena R L6v (md). 

(?) 'pochlebca· g loznyk, pochlycpcza adulator, dr qui 
h/anditur, sc. loc11tor ore et non corde R b1v. 

równy: bez zarostu; delikatny, 
g lathky graci/is S 65v; g ladky graci/is R o 1 (mg); gladky { inJócie 

sicut 11111/ier} g/aber i .... imherbis R ni;; gladky, toczony, vstrugany tomat i-
/is {sv. tornus) R J5v; g ladky /e,·is i. p/anus S X I; gladky, dobroth-
lyvy le11is i. suovis, mitis, planu.,·. 111<111s11etus R r,i (mp); g ladky, yasny ~\'111-

pidus R rR; g ladkyc tynkovanyc na mvrzc abo na scyenye tectorium illim-
mentum R f-16 (mg); g/abro.-are i. glaher /io .... gladkym bicz quasi mulier 
imberhis R P,v (ml); gladkym vc;:ynyc7 deglabro.-are vel depilare R ,,v 
(mg); vblagacz. oblagodzicz, vglaskacz. zmyakczicz (!), dobrotlyvim vczy-
nicz, /enio.-ire R Q.J; - g ladkyc tornatiles mu1111us au/facies R J,,· 
(ml; av. tornus); glaclkye /ornat i/es nw1111s a11t facies R V ,v {md; a\ . tor-
110,-ure). Zob. HEBLOWANY, OCIOSANY, 

GLADKO gladzicz, hcblyovac7, vcyosacz levi~o. -are i. piana-
re {carlum co111planare. po/in!} R Q..iv; vczynicz, yasno, vczy-
nycz limpirln.-are i . ... rot11ndare. clori/icore R Q,. 

GLA0KONOGI 'plaskostopy· g latkonogy planci. qui \'Ola carem 
S 117 (por. Mu28, s. 63): g ladkonogy planipes i. pl unos hahem pedes I ,·el 
mimus. R A,. 

cz, heblyova<.:z, vcyosacz levigo,-are i. piana-
re {cartom comp/anare. po/ire} R Q.1v; gladzicz polio,-ire S 230v; g la-
dzicz, viczsudzicz, vypravyacz abo mycC7e vel vcyoszaczpolio.-ire 
R S1; toczicz, g ladzicz, strugacz tomo,-are R V.i; gladzicz nyerowne rzeczi 
plano.-are R S1 (mg). Zob. 

zob. UGLADZONY. 
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glaszkacz nwlceo,-ere S 227; glaskacz mulceo,-ere R Q8; 

glaszkacz b/andior,-iri S 212 (por. Lagodnyc movicz R McJ Zob. 

vblaganye, glaskanyc lenimen R r-1. 
1) ~d caudl-r R (~v; tirsus, dr ge-

nera/iter omnium olcmm vel herharum mediwn.fiutex R J,1v; odnogy, odmlotky 
na cirne S 27v; - 2) kapustnych· maguderis vel magu-
der. li1:v11s abscisus a caulihus S 85v; maguderis R S,1V. Zob. 

nyssky. pokorny hossus S 18; nyssky abo 
ky bassus i. 11011 altu.\· R d7; sententia zupclnoscz movy. vmysl voluntas i. 

zrozvmyenyc, smysl, zapovycdz, pomsta R F2v; 
mi sza gahata S 62v; Missa gabata. \'as concavum, edu/ii 

opium R n-1v (md); puscza interiora deser/i R i7 (mp; av. deser-
111111); morze pr~/imd11111 dr mare a/tum R B5. 

bezdno, przepascz, abyssus (bibl.) 
R a~; dno, dno .fi111d11m R n.i. Zob. NI EOGARNI ENI E, 

glod ,·el drogoscz caristia S 23; drogoscz, glod caritas i. inopia, 
remm penuria R f1v (ml); g lod inedia, pauper/as in ede, fames S 74 (por. 
nycdostatek R p6v). 

i. e.rnriens, ieiunus R m3. 

bot. I) 'krzew' glog comu.\· S 36v; glog vel Grab omus 
S I 03v; glog vel Grab mm,s, arhor R Xi,, (md): Cyerznye, g log spina R G,1; -
2) 'owoc· glog cornum. cornus idem S 36v; glog cornum i . .fi·uctus il/ius ar-
hori.,· (sv. conm) R h,v. Zob. TARNKA. 

bot. glogovc drzevo palamurus S I 05v i R y1 (md) (Erz 
palc111111ru'I za i poprawia na po/mims, a mylnie uznaje oba 

te wyrazy za zapisy B B - zob. t. V I I (52). sv. palmyrus; natomiast pa-
/am u rus cytuje za J. Rostafii1skim. Symbol a I. sv. podaje z innego 

odpowiednik palinurus. Z kolei SP XVI w. sv. powta-
rza zapisy za Erz, przy tym bl~dne znaczenie wyrazu 
wy" u BB zam. ,,palmowy"). 

g loss l'OX R L.iv; cyenky gloss discantus R k1v (m l). 
somdus, parvus so1111s R G~v. 

zob. 
glossnoscz so,writas R G2v (ml). Zob. BRZNI ENI E, 
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glossny sonor, vehementior sonus R G2v (ml); 
glosny canorns i. du/cis, suavis cantu gratus R f1v. Zob. JEDNO-

- 1) thyl glovy occiput S I 00v; besz glovy, Co-
moly, bezglovyecz acephalus R a1; Bolye glovy emigraneus ... , vermis ca-
pitis, unde dicimus dolarem capitis emigraneum esse R k8; vyrsch glovy vel 

vertex S 168v; wyrssch glovy vertex R K5; zawroczenye 
glovy, zavroth vertigo i. rotacio .... ventus ... , vel est morhus capitis ... , Gre-
ci vocant scotoma vel scotomia S I 68v; vgodzyl y wrazyl i/lisi! ca-
put (bibl.) R P5v (md; av. i/lido,-ere); vycher, Vicher {i. turbo} Zawroth 
wglovye vertigo i. g lobus, convo/utio ... in capite a morbo { vel scotomia} 
R K5; zavroczenye wglovye scotomia, infirmitas R E5v; - 2) 
glova capustna cau/icu/us S 25; capustna glova cau/iculus R f5v (mg); glova 
capustna cima R glv (ml). Zob. 
WATKA, 

bot. 'chaber' glovacz casta11ic11s, herba S 23v. 
zool. ' ryba' glovathka, vyelgoglow .. . , piscis 

a quantitate capili.,· sic dictus R f~. Zob. 
glovya skora crinea S 37; glovya skora 

cranea, cnnea R h6v (md) (por. Mym28, k. 21 v). Zob. 
miecza' glovicza. Jcdlcza capu/us est caput gladii 

S 22v; glovicza capu/us S 2 12v (av. copulo.-are); yedlcza, glovicza capu/us 
R f~v; uderzicz capulo.-are. capu/o gladii tangere R M1 (mp). 

- drewna' zelyazo glo-
vyenne tedale S 155v i R H5v (mp). 

glowka capilll/11111 S 22v. 
drewno lub pirzyna (!), glow-

nyafavi/la i. scinti//a extincta et igne deserto. ut ticio S 56v; pyrzyna (!). 
glovnya vel ... cinis rzezevyc (sv..favilla) R m4; glownya ticio, torricio i. 
perustum lignum /sa I. S 159; Glownya titio {perustum lignum}R hv; glo-
wnya tedasticwn R H5v (md); glownya torris R J5v. Zob. 

·pochodnia. drewno do glow-
nyk teda, /ignum /uminaribus vel /uminibus aptwn. sic ut fax S I 55v. Zob. 

- I) Slotky glowny skrob vel strup porrigo 
... est in/irmitas porcis, grece dr tepido S 11 9v; porrigo. tepido idem Slodky 
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glowny strup seufur:fur Scrob R Ac, (md) (por. Mu28, s. 72); glowna vilgoth-
noscz hidrocephalea est morbus capitis. ubi humor cutem injlat S 68v (por. 
Mu28, s. 76); glowna vylkoscz hidrocephalea S 68v i R o5 (md) (por. 
Mym28, k. 39); luszky glowneji,rfures S 62; lusky glowne.fu~fures capitis 
R n.iv (ml) (por. Mym28, k. 39 i Mu28 s. 72); - 2) zabójstwa 
lub kary glowna zaplata recompensa R C5v (mg) (por. Cervus); 
- 3) miasta, np. stolicy; glowne myastho deca-
polis i. civitas vel regio, qui decem hahet civitates sub se (bibl.) R i5. Zob. 

zob. GLOZN, GLOZNA. 
surditas S 154v. Zob. 

shalony ab/as R a2; Blaznyvy stultus S 151 v; 
py, stultus RH 1; Lyenyvy, ignavus R p5v; iners R p6v. 

glupyecz dissipio.-ere i. deor.mm sapere, de sapientia exire 
{insipienter agere} R O1v; glupyecz, blaznovacz stultizo,-are R Tg. 

gluposcz, Nyedowczypnoscz inertia i. hebet11do 
R p6v. 

zool. Gluszhecz y cyetrzew gal/us silvester, gal/us auritus 
S 62v (por. Mu28, s. 86: Gallu.,· sy/vester, cyn aurhan, y 
Gal/us a11rit11s idem); glushecz gal/us auritus R n5v (ml). 

GMACH 'pomieszczenie, budynek' gmach cella pigmen-
taria S I I 5 (av. pigment a); gmach pigment aria cella R A 1 (md). 

zob. 
GNAT lub tu o gnat pigrachus (? lekcja 

niepewna; zam. pygmaclws i. pugil R A 1 (mg). 
GNIADY ·o gnyadi flavus equ<u>s R m11 (md); gnya-

dy fuscus equ<u>s R n-1v (md); lysovaty, gnyadi rufus R 04; gnyadi, lysso-
vaty n!feo,-ere. mbeusfio R T~v (md). Zob. BLADY, 

GNIAZDO gnyazdo nidus R x 1; gnyazda loculamenta seu columbaria, 
avum aut columbarum R s1v (ml). 

gnycz putresco,-ere S 232; gnycz, zetlyecz, 
krew zapsovacz taheo,-ere R V~. Zob. 

GNIDA zool. 'jajo wszy' gnyda /ens S 80v i R r4. 
gnyescz collido,-ere i. ledere S 214. Zob. GNIO-

TEK, 
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GNIEW gnyew, Smyala zaburzenye .:e/us ... ,furor R M 1 (md) 
i R X2 (md); Stary gnycw vecordia (sv. vecors) R K1: msczicyel, zapalyony 
gnyevem zelotes S 175v; Zapalony gnycvcm abo Mscycycl ze/otes R M1 

(mg); wgnyevye in livore, Gen. 4 (bibl. ; av. livor) S 83 i R s 1 (md). 
zaden na nye gnyevay nemo mihi 1110/estus sit 

(bibl.) R tR (mp; av. molestus); nyegnycvay na nemo mihi 1110/estus 
sit (b ibl.) R Q7v (md; av. 1110/e.,·to, -are). Zob. 

UGNIEWANY, 
GNIEWLIWIE gnyewlyvyc ranc:orditer R Y 1v. 
GNIEWLIWY gnyewlyvi in/estus i. iratu.,· S 74v; gnyevlyvy, Nyeslodky, 

rancidus i. irawndus vel fetidus, amaru.,· R C iv. Zob. 
ROZGNIEWANY, lJGNIEWANY. 

zob. 
GNILY mat1we gnyle gangrena dr cara 

emortua ex ulcere vel ex in/lammacione uc rnhore S 63; Martwe, dzyvyc 
gnylegangrena ex vulnere R n~v (md) (por. Mu28, s . 78 i Mym28, 

k. 39). Zob. NAGNILY. 
GNIOTEK 'rodzaj pieczywa' gnyotck col(rrida R g7v. Zob. BEGI EL, 

OBWARZANEK PRACEL. 
gnoycz putrido,-are, p11trid11mfac:ere R S,. Zob. 

GNOJ mvl, Blotho. gnoy limu.,· S 82v; gnoy letamen i. flmus R r.1v; 
wosz ... gnoyv vehis ... stercoris S 166v; vosz gnoyv vehis s tercoris R K, 
(mp); czo vozy gnoy o/itor ... , qui portatjim1m1 {ad ortum} R x5v. Zob. 

ropienie - tu o Icku' mascz putri-
dum 11ngenlum R C2 (mg); masczputre/c1ctum ungentum R s~ (md; 
av. putreo,-ere) . 

GNOJNY Gnoyne myesscze, Shachta sterquili-
nium ... , locus stercore R G5v. 

GNOJOWY do prac polowych, do gnoyovy kon 
fimarius .. . , equus, qui por/at fim11111 R m7v; hak, vydli gnoiove (? - lub 
,,gnoicve") bidens ... , genus rastri R d8v; vydly gnoyove tridens R J7v. 

leniwym. gnvsnyecz, nyenaboznym bicz 
tepeo,-ere R V.i . 

'leniwy' gnvsny tepidus, indevolus, piger, inutilis R H6v 
(md). Zob. LETNI. 
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' znak, convocatorium R h5 (md); zezvacz, 
dacz convoco,-are RN.i (mp). 

GODNIE godnye vczynycz, Spravicz apto. -are i. hah;/itare, adiungere 
R M4• Zob. GODNO. 

GODNO 'godnie' godno myecz existimo,-are i. putare {iudicare, de-
cernere} R 0 6v. Zob. GODNIE. 

sprawnoscz, godnoscz apli/udo i. convenientia R c~; godnoscz 
na czescz abo na actus legittimus Ras (mg). Zob. 

GODNY godny idoneus i. aptus. uti/is {ad bona et ad mala} R p,v; przi-
pravyony. godny ap/11s i. ahilis, dispositus S 12v; natucznyeyshy vel i. 
Czyenky. Miody, godny ku lenerrimus R H6v (ml; av. 
tener): godny na myesczsky ahilis munio R a~ (md): godny na 

myesczky lwbilis munio R o2 (mp) (por. Cervus: A bi/is munio godny 
na miesczki); abo dobrze vrodzoncgo vdzyalacz. zakonne-
go, godnego legittimo. -are i. bonum, /10nes/11111facere R Q4 (mg); godnym 
bicz ku czvdnym, bycz tenera.,·co,-ere, tene-
mmjieri. misericordem. /leribilem esse, mitescere R V ~v (md); godna rzecz 
dignum (sv. dignor,-ari) R 0 2v; godna rzecz iest dignwn est (bibl. ) R i1;v 
(mg); godnaly rzecz, godnoly iesth dignum ducere (bibl.) R ixv (mg); myes-
czc godne kv postavyenyv lod7y .,·facio dr locus ubi na,·es siani ad tempus 
S 149; godne myessczc ku postavyenyv skuth stacio naviwn R G5 (mg) 
(por. Mu28, s. 25). Zob. NI EGODNY. 

godovacz epulor.-ari Ro~. 
GODOWANI E ·uczta, godovanye, gody epu/11111 R l'.!v. 
GODUJf\CY 'uczestnik uczty, wesela lub com·iva 

R h5; swadzycbnyczi, (Nom. plur.) convictorC's R h5 (md). 
GODY uczta weselna' godovanye, gody epulum R l~v; Gody 
Calende sunt R q6v (md: av. KalemJC'): Cyemne yedzenye, Gody stano-

vysk. Cvczka scenopegiu, festum dedicationis tahernaculi (bibl.) R E~v: 
przevaba, przcpravyenye god repocia dicta s1111I, q11a11do apud novum spon-
sum post triduum cena celehratur et potacio iteratur, repetilur. reficilur 
S 131. Zob. ODPROWADZENIE, ODPROWADZINY. 

zob. NAGODA. 

GODZI NA - I) doby, czas' yedna godzina horarius S 70; 
yedna godzyna horarius R p1v (md) (por. Mu28, s. 14: Hora-
rius,-a,-um adiectivum. Ei ner stund lang. Jedna godzyna poi godzin i 
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sem i horo S l 41 v; poi godzyny sem i hora S 141 v i RF 1 (mp); poltori godzy-
ny sesquihora S 142v; poltory godzyny sesq11ihora R F5 (mp); - 2) 'godziny 

- brewiarzowe modlitwy liturgiczne' godzyny caplanskye pre-
ces horarie S 121 i R 8 1v (md). Zob. GODZINNIK, WIATYK. 

GODZINNIK 'brewiarz ' godzynnyk breviariwn, ... liber, in quo est to-
tum officium diurnum et nocturnum (sv. brevis) R e3v; Godzynnyk, Vyathik 
caplansky liber horarius R r6v (ml). 

rzeczy czo conglutinativa medi-
camenta R h1v (md). 

[GOLDSZLAR] zob. 
GOLENIE golyenye tonsura i. ra.mra R J5 (mp); golyenye rasura R C5 

(mg). Zob. GOLICZ. 
nogi; lub goleniowa' golyen, gyczel c1w; 

S 37v i R i2; golyen tybia i. cms R J3v; chromy konna golyenyach stdfragi-
nosus R H3 (md). Zob. GICZEL, L YST. 

GOLICZ 'fryzjer, balwierz' golycz, Barvyerz harharius, barbiton.wr 
R dt,v (ml) (por. Mym28. k. 36v). 

zob. 
GOLIZNA 'pusty, teren' golyznaplanum R A 3 (mp) (por. row-

nya S 11 7). 
GOL GOL z niem. Goldschla her· 

goltslor aurum cudens S 16v (por. golis lyarz (!), z lotobyarz 
hractearius S 20; golis larz (!), Z lotobyarz bractearius R e3v (ml) (por. 
Mu28, s. 18 l : Faber bractearius, eyn goltsch laher. Golts larz ). Zob. 

zool. pipio R A-y_; 
pipio RN IVv. Zob. GRZYWACZ. 

'o kolorze' mascz aereus co/or R b ,v (mg). 
mieszkanie colum-

har,foramen, ubi nidificant columbe R gxv; peristerotrophiwn 
i. columbarium R z5 (mg). 

bez domu i oblomek, 
golotha odardus R x-1v (md). 

- 1) ' bez poszycia, niczym nie gola gora ce-
cius mons calvus dr S 25v; Lyssa abo go la gora cecius i. mons ca/ms 
R f6v (ml); - 2) 'bez dodatków, nie obrobiony; surowy' gola zivicza rasa 
S 129. 
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sera' gomolka colobolus S 30; gomolka co/obo-
lus vel formodiwn R g7v (md); gomolkajormodium S 60; gomolkajormo-
dium, colobolus idem R n1 (mp). 

zob. KOM OL Y 'bezrogi'. 
GON 'gonitwa, zawody? - lub jednostka miary' gon, zavod stadium, 

octavo pars miliarii R G5. 

zagnacz, gonyczfi1go.-are R P2v; gonycz, Sczy-
gaczpersequor,-i R R6 (mp); Scygal, gony) persecutus est (bibl.) R (mp; 
av. persequor,-i). 

GONIEC 'konny Gonyecz veredarius .. . i. nuncius, cursor 
seu tabellarius equestris, magna celeritate literas petferens S 167v; gonyecz 
veredarius dr nuncius. qui vehit nuncium (sv. veredus) R K4v; gonyecz 
veredarius magna celeritate litera.,· perferens, vel equ<u>s velocissime 
cursus, vel i. vozovy, vozny kon vel i. zavodnyk R ~v (ml). 

GONIONY gonyonyfugatus S 61v; zagnany, gonyony_fi,-
gatus R n3 (mp}. 

GONT 'deska do pok1ywania dachu' Gonth scandella, scindu-
la, scandula vel dr i/lud, quo templum aut domus tegitur S 138; gontb, Scud-
la scandello R E3v; gonth, scindula S 139; gonth, dranycza scindula 
R E,1v (md); Latha. dachowka, gonth. Dranycza tegula S 155v; dachowka, 
Scudla, gonth tegula R H6; pobyty dach gonthy scindulatum tectum R E4v 
(md; av. scindula); gonthy abo skudly pobyaczscindulo,-are, tectum domus 
cooperire R T4 (mp); czo dachy pobyya gonthy abo d ranyczamy sarcitectus 
RE~. Zob. SALKA, DESKA. DRANICA, 

huffeczgonczich turma R K1v. 
GORA - I) 'wzniesienie terenu, wzgórze' gola gora cecius mons cal-

vus dr S 25v; Lyssa abo gola gora cecius i. mons calvus R f6v (ml); gora, 
vyno abo zyto roscyc col/is S 30v (por. Mu28, s. 2 1 ); gora przy vo-

dzyc promontorium S 124v; gora przy rzecze abo vodzye promonlorium 
R 8 5v; przykre myescze, przikra gora oceli n is .. . , locus erectus sursum 
R a_,; Conyecz gory radix mon/is R C4 (md); przicopa myedzi goramy abo 

gor convallis, magna va/lis vel loca terrarum depressa inter mon/es 
S 35; przecopa ocolo gor convallis R h4v; gorne, na gorach 
poganskye excelsa i. alti montes (bibl.) R 16 (mp); - 2) 'wielka 
przedmioty na gó1y - tu o garnkach?' Garnczana gora (Erz 
poprawia na „sarnczana" lub „tarnczana" - cierniem') mons 
pharetratus S 93; garnczana gora mons pharetratus R v1 (md) (por. Mu28, 
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s. 2 1: Sarczana gora; - zob. s. 39); - 3) 'miejsce 
kierunek - w przyimkowych' spuscicz nadoi zgori 
demillo,-ere R 0 1 (md); Spusczony zgori na dol demissus i. inclinatus. hu-
miliatus R i6v (mg). Zob. GARNCZANY, GORKA, GORNY, KOPIEC, 
PAGOREK. 

GO ognisty - tu o Serafinach' Seraphin 
(Nom. plur.) citarisant RN (wyki. tylna). Zob. GORZLIWY. 

mocno' arden/er i. devote R X3v (mg). 
Zob. 2. 

t . 'wysoka temperatura, czo zymno y 
cirpy a/siosus, qui a/gore et.frigore et ca/ore in.fes/a/ur S 7v (por. Mu28, 
s. 76: Alsiosus dr, qui a/gore etfrigore i11festat11r, .. . Ktory y 

Zob. WIODRO, ZIMNICA. 
2. mocno' .fervide i. calide. iracunde 

R X6. Zob. 
vyodro, es/us i. ca-

/or, fervor sol is S 52; est11s R I.i; vyodro, soli.\· 
R m5v (ml); Susha, Squara, 11redo R L5; odrazycz abo 
zymnoscz, vylkoscz. abo reperc11tio,-ere ut ungentum repercussi-
vw11 R T 1v (mg); (Acc. sing.) abo zymno abo vyl-
coscz abo repercussiva medidna a111 aqua disti//ata aut ungentum 
R 0 1 (mg). Zob. I, WIODRO, Z IMNICA. 

- I) gorliwy' zbithna a myloscz, Gorzly-
va. Nyeczirpliva zelotipia. invidia vel s11spicio contra 11xorem ... vel mechia 
vel vehemens amor in uxorem S 176; nyecyrplyva, zbithna, gorzlyva. 

przecywna myloscz ::elotypia R M1; - 2) praw. natych-
miastowy, vczynek, Swyeza rzecz recensfact11m ... , quod 
nuperaccidit R C5v (ml); iudici11m arduum R q4v (md) (por. 
Cervus). Zob. GORZLIWY, PRZEZLICZNY. 

'wysoka temperatura; febra ' causon est febris 
estu11m R fe, (mp); zymnyczafehris {i. ca11so11 (bibl.) 
R m4v; piretrum, feb11s fervida, ca11son idem R A2 (md). Zob. 

t . 
GORCZYCA bot. gorczicza mostard11m S 93v; gorczicza si napis, her-

ba (bibl. ) R F7v; Byala gorczicza eruca {urica} R 13v. 
GORKA góra' gorka, pagorek t11m11/us, mons brevis R K1• Zob. 

GORA. 
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[GORLIWY] zob. GORZLIWY. 
CORNY - I) 'górski, w górach' garny montanus R v1; 'zool. ' 

Skalny, garny a dzyky cozyel caper mon/anus RN V (por. Mu28, s. 39); 
Gama Mysch empiru est mus montam,s in Saxonia S 48v; garna Myssh em-
ptra R k11v (mg) (por. Mu28, s. 41 ); - 2) w górach. na 
nach - tu o miejscach kultu lub gome, 
na garach poganskye excelsa i. alti montes (bibl.) R 16 (mp). 

[GORSZY] zob. NAGORSZY. 
zob. 

GORYCZKA bot. goriczka basilisca, genciana S 18; goriczka basilis-
ca est herba quedam, genciana dr R d7• 

'wódka' vimrm adustwn S 170v i R L1v (ml). 
CORZE zam. ,,gorzenie"?) - lub 

gorze scrupus. scrupulus (bibl.) R E5v. Zob. DUSZNY , 

zob. 
GORZKO przykro' rozrzewnycz, gorzko czynycz amari-

co.-are i. amarum.facere,.fatigare R M3. 

'gorycz' ocruthnoscz, gorzkoscz, cyrploscz (!) acerbitas 
R a1 (mp): gorzkoscz zolcy bi/is atra, melancolia dr, et est humor, qui in /ol-
liculofellis est. Transmutons hominem et insaniamfaciens S 19v (por. skor-
ka zzolczy R e1) . Zob. 

GORZLIWY 'gorliwy, zazdrosny' zbithna a my-
loscz. Gorzlyva, Nyeczirpliva zelotipia. invidia vel suspicio contra uxorem 
... vel mechia vel vehemens amor in uxorem S 176; nyecyrplyva, zbithna, 
gorzlyva, przecywna myloscz zelotypia RM 1; zelotipia nyecyrply-
va myloscz, przecywna, zbythna. gorzlyva viri in uxorem et uxoris in virwn 
R X2 (mp; av. zelotypo,-are). Zob. PRZEZLICZNY. 

[CORZYSKO (?) - tak Erz, zob. GORZYSTY]. 
CORZYSTY gór' gorzisko (! - zam. gorzisto?) monto-

.rns,-a,-um S 93: gorzysko ( ! - zam. gorzysto?) montoswn R v1 (md) (por. 
Mu28, s. 2 1: montosus, a. w11, Gcbergicht, Gorzysto). 

GOSPODA 'zajazd, karczma; kwatera' gospoda hospitium R p2; 

pospolyty dom, gospoda diversoriwn (bibl.) S 44; odpoczynnyk, goscynyecz, 
goscynny dom, gospoda diversorium {taherna} (bibl.) R k2; Czo 
gospody na seymyech empidometici R ki,; (mp) (por. 
pod red. M. Plezi, t. 2, Warszawa 1959, s. 344: epidemelica,-orwn 
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za zwolnienie od dawania kwatery'). Zob. 
KARCZMA. 

GOSPODARSKI gospodarowania' navka gospodarska, 
domova sprava iconomia R p3 (mp). 

GOSPODARZ- I ) 'pan domu' gospodarz, ocyecz czelyadny pater/a-
mi/im; R y6v (mg); - 2) ekonom' gospodarz iconomus vel potius 
economus R p,; - 3) 'karczmarz; opiekun gospodarz hospes 
S 70v; gospodarz hospitiarius i. custos hospitii R p2; gospodarz wgos-
cynczv, Shynkarz caupo R f5v; spytalny gospodarz hospitalarius, custos 
hospitalis (sv. hospitalis) R p2; gospodarz wgoscynczv abo wshpytalyv 
hospitalarius, pronus libero/is ad serviendum R p2 (md; av. hospitalis). 
Zob. SZAFARZ, SZYNKARZ. 

GOSPODYNI pany gospodyny hospita R p2; dobra gospodyny ma/er 
familias {vel que vivit in honesta/e honorum morwn} R t1v. 

zob. 
pyelgrzimovacz po gosczynye peregri-

nor,-ari (bibl.) S 229v. Zob. 
1) 'gospoda. zajazd; gosczynyecz hospitale 

peregrinorum R p2 (md); Staynya, Goscynyecz stahulum, hospicium R G.jv 
(md); Goscynyecz nosochomium i. hospitale languentium R x2 (md); odpo-
czynnyk, goscynyecz, goscynny dom, gospoda diversorium {taberna} 
(bibl.) R k2; Shynkovacz wgoscynczv cauponor,-ari R M7v; gospodarz 
wgoscynczv abo wshpytalyv hospitalarius, pronus liheralis adserviendum 
R p2 (md; av. hospilalis); gospodarz wgoscynczv, Shynkarz caupo R fsv; 
- 2) 'droga' Bytha, torovana droga, goscynyecvrita via R J8 (mp); goscynyecz 
regia strata i. via dilapidota, l'io puhlica, comunis, trita R G6v (md; av. 
strata) . Zob. GOSPODA, KARCZM A, ULICA. 

- I) 'przeznaczony dla przyjezdnym' gos-
cynny dom {stahulum }, Carczma pandocium ... , taberna vel caupona (sv. 
pandox) R y3 ; odpoczynnyk, goscynyecz, goscynny dom, gospoda diverso-
rium {taberna} (bibl.) R k2; gosczynny dom xenodocium S 175 i R L6 (por. 
Mu28, s. 137); gosczynny dom dla nyemocznych nosocomium i. infirmeria 
S 98v (por. Mu28, s. 137); kucharz goscynny cupediorius S 38v; gremplyarz, 
Goscynny cucharz cupediarius R i.,v (ml); - 2) praw. 
który podlega innemu ten, przed który go pozwano' goscynny 

iudicium hospita/e R (md) (por. Cervus). Zob. GOSPODA, 
KARCZMA. 
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'przybysz, pielgrzym, obcy' goscz advena S 5v; goscz advena 
R b1; goscz advena i. externus R b1v (ml); goscz peregrinus S 111; goscz 
hospes R p2; gosczforensis, in Joro vel inforis manens el habitans {vel de 
via veniens seu hospes} R m8v; Rozlyczny goscyeproseliti peregrini (bibl.) 
R 86v (md). Zob. GOSPODARZ. 

zob. 
gotovoscz, promtitudo S 124v; 

gotovoscz promtitudo R B5v (mg). Zob. POGOTOWU. 
GOTOWY 'przygotowany' gotovem presto sum (bibl.) R S3 (mg; av. 

presto,-are); dospyaly, gotovy (Nom. plur.) expediti milites, promti, uti/es 
(bib l.) R m 1 (md). Zob. 
POGOTOWU, 

GOWNO gowno merdum S 226v. Zob. 
goscz vel czwyek gun?fus S 66v; goscz, Czwyek 

gum/us est clavus.ferreus R o2 (mg); goscz clavllS {paxillus} R g5v. Zob. 

gozdyk (!) claviculus R g5v (md). 
GRAB bot. grab corpenllls S 23v; Grab carpenllls, arbor R f3v (md); 

glog vel Grab ornus S I 03v; glog vel Grab ornus, arbor R Xg (md). 
GRABARKA 'praca przy kopaniu ziemi ' grabarka, Sharvark comnm-

nis lahor R h 1v (md) (por. Cervus). 
GRABARZ grabarz bustarius R e4v (ml); Grabarz 

vespi/io S 169; grabarz vespilio, vespillo vel .funerator cadaverum R K6 

(mg); grabarz sepu/tor R F3v (mg); grabarz sepu/tor R T5v (ml; av. sepe-
lio,-ire). Zob. GRUBARZ. 

GRABIA 'hrabia' grabya comes S 31 v; grabya, grabyna comes i. socius 
S 31 v (por. Mu28, s. 175: Comes, eyn groue ader grewyn, Krabya albo gra-
byna); Grabya comes pa/atinus R gNv (md). Zob. GRABINA. 

grabiami' grabycz syano raslrare fenum 
R S5v (md). 

GRABIE rolnicze' grabye rostrum S I 29 i R C5; grabye tra-
ha S 162 i R J6v; grabye do syana rutabulumfeni i. rostrum R D4v (ml). Zob. 
BRONA, GRACA, MOTYKA. 

GRABINA 'hrabina' pany grabyna comitissa R h1 (mp; av. comita-
tus); grabya, grabyna comes i. socills S 31 v (por. Mu28, s. 175). Zob. 
GRABIA. 

zool. 'ptak' ciredula RN IV. 
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GRACA rolnicze; motyka' gracza runco S 134 i R D4; gra-
cza sarculum, sarculus { ligo idem} R E2; motyka, gracza, Brona occa R x4. 

Zob. BRONA, GRABIE, MOTYKA. 
GRACZ o gracz a/eo (Erz a/co) S 7. Zob. 

KOST ARZ, KOSTYRA. 
GRAD 'opad, ziarnka lodu' grad grando R o 1v. 
GRAFKA 'metalowy rylec do pisania' graffka graphiwn et graphius 

S 66; Graffka, grifka graphium i. stilus S 66; graffka, gryffka graphium R 
o 1v; gratka stilus i. graphium S 150. Zob. GRYFKA. 

GRAN(?) zob. 
GRANACKI, GRANACSKI. GRANATSKI Grenady -

miasta i prowincji w Hiszpanii' crolyestwo granaczkye Betica, regnum gra-
nole S 18v; Granaczskye crolestwo Bethica i. Hispania { i. regnum grana-
te }(sv. Bethis) R d8v; granathskye crolcstwo Granole regnwn. Betica idem 
R o 1 (mp) (por. Mu28, s. 30: Betica, Kunigreich von Branaten {!), Krole-
stwo granackye. Regnum Granatae idem, quod nostro aevo rex hispanus 
Ferdinandus sarracenis decennali ohsidione et bello ahstulit. christianita-
tique adiecit). 

[GRANADZKI] zob. GRANACKI. 
[GRANIASTY] zob. GRANISTY. 
GRANICA- I) 'linia graniczna, miedza, kopiec graniczny' granyczagra-

nicies R o1 v (mg); granycza limes S 82 i R r7v; granycza terminus S 157; grany-
cza, Crayna ora signat.finem vel extremitatem rerum R x7; granycza, myedza 
vel meta R t5; Columna (? - wyraz granycza, Copyecz, 
myedza gades R n,; 2) 'kres, koniec - o czasie' granycza, kresz, Dokonanye 
finis S 58v; granycza, Cress. vyek, doconanyefinis R m7v. Zob. BRZEG. 

GRANICZENIE 'wyznaczanie granic' granyczenye limitacio S 82; 
granyczenye, zamyerzenye limitacio R rs (mg). 

zob. 
[GRANISTY] zob. 
[GRANNY] zob. KRZYWOGRANNY. 
GRANOWA TO 'kanciasto' krzyvo, granovato vdzyalacz obliquo,-are 

i. transverswn facere R R2. 
GRANOWATY kanciasty' krzyvy, granovaty, 

krzivogranny obliqu<u>s R x4 (mg). 
(lub GRAN) 'kant, na trzy grany triangulus 

i. tres angulos habens ... Et substantive dr triangulus pro tali figura Rh; Na 
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czterzy grany quadrum opus R C2; vycyoszacz na cztcrzy grany qua-
dro, -are, in qualluor partes dividere R s~; vcyoszany na czterzy grany qua-
dratw, R C2 (md). Zob. KRZYWOGRANNY. 

GRAT naczynia' domovy grath, Sczebrzuch, statky domove 
supellex S 154; domove graty, Sczebrzuch supellex R H3v; domove graty 

R H3v (ml); Statky domovc, zgrath (!), vel hergveth {!) 
.mpellex R H3v (md) (por. Ccrvus: Supellectilis zgrat (!) vel szprant (!)); Do-
move grathy utensilia, omnia in domo necessaria i. supel/ectilia S 174; do-
move grathy y statky utensilia R L5v; domove grathy massaricium, 
/ex, omnia 11tensilia domus preter vestes R t1 (md); graty pyeczovefornaca-
lia ... instrumenta ad opusfornacis oplata (sv.fornax) R n1• 

GREMPLARZ 'sprzedawca (por. Erz: ,,z niem. Grampler, 
Kremplcr, Victualienhandlcr, i napoje") gremplarz cupe-
dinarius, qui esculenta et poculenta vendit S 38v (por. przecupyen R i3v 
(ml)); gremplyarz, Goscynny cucharz cupediarius R i,v (ml) (por. dwa 

z Mu28; s. 159: Cupedinarius. qui esculenta et poc:u/enta vendit - bez 
odpowiednika niemieckiego i polskiego - oraz s. I 87: Cupediarius, cyn 
grcmper, Gremplarz. SP XVI w. ze znacz. który czesze 

Zob. KUCHARZ, POTRAWA. 
[GRENADZKI] zob. GRANACKI Grenady'. 
GROB grob t11111ha S 163v; grob mo1111111entum est sepulcrum mortuo-

rum R v1; napisz nad grobem epitaphium S 50v; napysz nad grobem epitaphi11m 
R l:i. 

GROBLA ziemny' groblya agger S 6v; pagorek, groblya agger 
est cumuh,s terre sursum elevate R b:!v. Zob. GROMADA. 

G ROCH bot. grochfruilia S 61; groch ervilia i. piswn R 14 (mg); groch 
pisa. genus legumin is S 116; groch pi.w R A 2; groch nyeprzebyany conchis, 
genusfabe Rh:! (mp); prazony groch, Smazona rzeczfrixura R n2v. Zob. 
WIELOGROCH. 

'kasztelan' czcsnyk, grododzyerscza castella-
nus S 23v; Castellan, Czessnyk, Grododzyerseza castellanus R f4. 

zob. 
GROMADA 'wielka ludzi. siana itp.' gromada acervus, 

stmes. moles. congeries. cumulus S 3v; brog, Stog, gromada acervus R a3; 

brog, stog, gromada acervus R M~v (ml; av. acervo,-are); Copyecz, groma-
da c11m11/11s R i1; gromada agger, cuiuslihet rei coacervatio R b1v; gromada, 
tovarzistwo contubernium i . ... societas S 35v; Czech, gromada contuber-
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nium R h4v; gromadafó/anx i. legio (bibl.) S 55v; Czelny huff, zbor, groma-
da.falanx i. legio (bibl.) R m2v (md). Zob. GROBLA. 

[GROMADNI E] zob. ZGROMADNIE. 
pospolitovacz, pospolito czynycz, gromadzicz, vzi-

czicz communico,-are R N1v. Zob. Z GROMA-
DZENIE, 

GROMNICA gromnycza cereus S 26v; gromnycza, swyecza 
cereus R f8v. 

GRONO 'winogrono; jagód winnych' grono racemus S 128v; grono 
vynne botrio, botrix, botrus S 20; rosczka od vynnych yagod, grono vynne 
botnts est id, quod est in acino R e3; grono vynne acinus R a3v; grono musca-
tellovego vyna apiane i. uve, que dulce vinum .faciunt S 12 (por. Mu28, 
s. 11 0); grono granum (sv. uva) S 174v; grono (Acc. sing.) vyna racemosje-
rens (sv. racemifer) R C4; zdlavyone figy, Vynne gronapalata, .. . palate sunt 
masse, que de recentibus jicubus compingi soleni, quas inter pa/as ad solem 
siccant (bibl.) R y2. Zob. FIGA. JAGODA, KOSTKA. ROZYNKI. 

G RONOST AJ zool. gronostay.fi,ro, anima/ quoddam S 62; gronostay 
furo,furnnculus. viverra. armellus vel migale RN V; gronostay migale, ani-
ma/ S 90v; gronostay armellus RN IVv; gronostay viverra,.fi,ro,fimniculus 
S 171 v; gro<no>stay viverra,jitro RN V. 

GROSZ 'moneta' Shylynkowy grossh grossus solidi R G1v (md; av. 
solidus); Mysshnensky grossh grossus novus saxonicus R o1v (md). Zob. 
GRZYWNA. HALERZ, KWARTNIK. 

GROT 'kopia, groth, drzewcze quiris S 128v. Zob. 
KOPIJA, ROHATYNA, 

GROZA 'strach, groza, boyasn, Strach terror S 157; Bo-
yaszn, groza, strach terror R J1v (mg); groza horror, tremor, timor immode-
ratus R p2 (mg); grozaformida R n1 (mp); zagrozenye, groza mina R ti,,v 
(ml). 

grozicz, imprimo,-ere R P6; grozicz minor,-ari i. 
minas imponere vel facere R Q7v; grozicz comminor,-ari R N1• Zob. 

grozba comminacio R h 1v (ml). 
ostry, grozny acer i. fort is, improbus, acutus ingenia S 3v; 

grozny, ostry acer ... vir fortis, improbus R a3; grozny, ostry, quasny, okrut-
ny asper i. duros, acerbus, truculentus R d 1v. 
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grozenye impressio S 72v; Grozenye, 
przycisnyenye impressio R p5 (md). Zob. 

GRUBARZ 'grabarz' grubarz sepu/tor S 142 (por. Mym28, k. 35v). 
Zob. GRABARZ. 

GRUBY gruby pyaszek sabul11111 i. terra levis et arenosa S 134v; pya-
szek gruby sabulum R 0 5. 

GRUCA 'kasza, krupy j~czmicnne lub owsiane' grucza groellus S 66. 
Zob. GRUCZKA. 

vderzicz, irruere in hostes cum 
impetu et fi,rore R Q2v (md). 

GRUCZKA 'kasza. krupy lub owsiane' gruczka owsyana 
avenata R d1v (mp; av. avena); g ruellus, gruellum gruczka owsyana aut or-
dei R o 1v (md). Zob. GRUCA. 

GRUDA ziemi' Gruda. Bryla. Dam gleba i. terra culta vel mas-
sa, seu pars terre R nxv (ml). 

grudzyen december R i5. Zob. 
.JESIENNIK, SI ENNIK, WINNIK. 

GRUNT 'fundament' grvnth, S 62 i R n,v; za-
lozicz grvnth.fimdo.-are R P~v (por. zalozicz dom S 221 v). 

GRUSZECZNIK 'napój z gruszek' quasyecz piracium, genus poc:io-
nis ex pirisfactu111 grushecznyk R A2 (mp). Zob. KWASIEC. 

GRUSZKA bot. ·owoc gruszy' gruskapirum ... .fntctus (sv. pirus ... ar-
bor) S 230v i R A2; grusky, yablka {poma autji-uctus dece,pere} 
quasso,-are R S5. 

GRUZ i kamieni; gruss rudera pavimenti 
R 0 3v (md); gruss mdi dirn11tur lapides contusi (sv. rudus) R 0 4. 

GRYF ' mityczne Gryff gr[[(us, gr(ffo idem S 66 (por. nog 
R o 1v); Gryff grif(es RN IV. Zob. NOG. 

GRYFKA 'metalowy rylec do pisania' Graffka, grifkagraphium i. sti-
lus S 66; graffka, gryffka graphium R o 1v; gryffka stilus i. graphium et dr 
a sto, stos, quia stal in cera R G5v; signovacz stilo,-are i. stilo apla-
re vel designare R T7v. Zob. GRAFKA. 

[GRYNSZPAN] zob. GRYSZPAN. 
GRYSZPAN 'zielona rdza grispan hesuride S 68; 

Grispan hesuride, viride eris R o4v (ml). 
(Erz somnyenye scru-

pulosa consciencia S 140v. Zob. 
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GRYZIENIE wyrzuty sumienia; objawy chorobowe' gry-
zycnyc remor.rns S 130v i R Cc,v (mg): gryzyenye remor.ws R T 1 (mp; av. 
remordeo.-ere); scrupulositas i. anxietas, dijjicu/tas splyccyenye { in con-
sciencia}, gryzyenyc (sv. scrupus) R E,v: sinderesis dr superior pars racio-
nis grizenye (!) somnyenya, przitiskovanyc, doradzcnye custos anime i. 
quasi scintilla quedom stimulans hm11ine111 el eius conscienciam ad bonum 
skra S 144; Skycrka, przitiskovanyc, gryzycnye somnyenya. doradzcnye 
simeresis R F7v (md); gryzycnye, Clocye torlio R J5v: morzenye, 
gryzycnye od glystow verminacio in venlre R K5 (mg). 

o sumieniu· gryscz. splyescz i. 
sollicitare, molestare {in consciencia} R T.1v. Zob. PRZE-

zob. 

GRZANKA chleba pieczony lub Skora chlcbova, 
grzanka crnsla .. . cor/ex panis. Cmsta es/ lamina quelihel ,·cdJragmt!nlwn 
a11ri vel eugenii ,·el allerius 111e1al/i \'(: I li}!,ni ,·el lapidis krsshyny R i2: grzan-
ka tos/w·a S 161 i R J~v (mh: av. los111s): g17:anka tvsla, tos1111·a panis R J" 
(mg): grzanka zmasslcm h11tirnli1spanis ,·el ,·esca R e.Jv (ml): grzanky z ma-

b111iratus pon is. ve.\c·a idem S 21: grzanky 7tnaslcm ,·esca i. pani.\ h11ti-
rat11.\· S 169; grzanky zmaslem 1·esc11.,· l vesca. panis tus/11.,· el h11tirntus: 
R K~v; grzanky zmaslcm vesca R V"v (mh: av. ,•escor.-i). Zob. CHLEB. 

GRZJ\DZIEL 'dyszel u do orki' 
n:I croy hurris S 20v. 

GRZBIET plecy' grzbycth .'J)il7ll c/01:walis 1·ocalt1r longum ce-
relm1111 apud medico.\· R G-1 (mg): grzbycth spinll clvrsi R T1 (mp: av. ,pino.-ore ): 
grzbycth dm:\'1/m {do1:rns} est il/a pan, a ce1.-ice usque ad renes R k,v: grzbyeth 
tergum R J1 (por. Thyl R J1 (md}). Zob. CIIRZYPTOWY. PLEC\'. T \ L. 

- tu o ptakach· czo grzebye 
pens gal/ina, rnspans idem R E,v (mg): grzebye scalpit ~o/lina ,·el 1wpat 
1erra111 cum pedihus R T-1 (md: av. sc:a/po,-ere). Zob. 

[GRZEBADLOJ zob. PRZYGRZEBADLO. 
ptaczy wzyemy pul\'f!rolrices aves S 126v; 

ptaczy wzycmy pul\'eratrice., CIW!\' RC, (md). 
GRZEBIENNIK ·wytwórca grzebieni' grzebyennyk pect111ari11s, qui 

facil peclines Rz: . 
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- l) 'u ptaka; ozdoba czvb vel grzebyen crista dr 
i/lud, quod em i net super galeam et super capita quanmdam avium, ut gal/i, 
pavonis S 37; Czvb, grzebyen crista R i1v; - 2) ' do czesania lub lnu 
itp.' grzebyen pecten, i11strumenhm1 pectendi vel texendi R z2 (por. 
S I 09v); - 3) ' narzc;:dzie to1tur' grzebyen zclazny ungula dr genus tormenti 
{i. eculeus} (sv. 11ng11is) R L1v. Zob. CZUB, GRZEBYK. 

SZROPA. 
zool. ' ptak' grzebyolka.fiscedula RN IV. 

- I) do czesania koni' grzeblo, Shropa strig11-
lu111, strigili.,· idem, instrumenlllm, quo purganlur equi S 15 1 v; grzeb Io, Sro-
pa czo konye czvdzv strig ilis et strigulum \'el patella R H 1 (mg); -
2) ·pogrzebacz' pocyask, grzeblo carbotrax, tractula idem S 23; grzcblo, 
pocyask carbotrax ,,ef tracili/a R (, (mg); - 3) rolnicze' grzeblo 
rastellum S 129. Zob. GRABIE, KRUKWA, PRZYGRZEBADLO, 
SZROPA. 

GRZEBYK grzebic11 - u ptaka' grzebyk cristula S 37. 
GRZECH zarodny grzech racio circ11111stancie S 128v i R C 5 (md); Na-

mnyeysy grzech q11odrans c11/paru111 i. minimum peccatum R C2 (mp); nye-
cny grzech nefas l magna iniquitas }(bibl.) R v~v; grzech y to grzech, alye 
rho (glosa bez lacióskiego) S IVv; ku grzechu przy-
vyodl peccare mefecit (bibl.) R z2 (mg; av. peccans); ku grzechu przy-
vyodl peccare me fecit (bibl.) R R, (mp; av. pecco, -are); skrushenye za 
grzechy compunctio est peccatorwn cum mervre recordatio R h2; indulgen-
cia est quedam remissio pene debile povynney ('kary' ) pro peccatis post 
conlric:ionem hahitam de eis za grzechy po skruszhe S 74v. Zob. 
ROZGRZESZENIE. 

[GRZESZNIK] zob. JAWNOGRZESZNIK. 
zob. ZA-

I) zyrdz, S 55v; 
R m2v (md); phalanga Zyrdz, vel Spryss scaphistarum R 2<,v (md; 
av. plwlonga); - 2) 'zagon na roli ' Lyecha, arco/a in artis R c6 

(mp). Zob. DESKA, TARCICA. 
'o gromu' grzmyecz tono,-are R V3v; grzmy to-

na/ i. tonitruat S 237 i R J.; (mp; av. tonus); grzmy to11itrua1 R V 3v (md; av. 
tono.-are). Zob. 

GRZMIENIE grzmot' grzmyenye tonus R J5. 
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[GRZYB] zob. 
GRZYW A na szyi konia; ozdoba grzyva iuba, equi 

con w S 77v; grzyva iuba ... , etiam dr crista que go/ee supponilur Czvb R q4; 

grziva caprona est anterior iuba equi R f:iv. Zob. CZUB. 
GRZYWACZ zoo I. ' dziki grzyvacz palumbes i. s ilvestris co-

/umba R y3; grzyvacz palumbus vel pelumbus RN IVv. Zob. 

GRZYWNA 'waga i srebra; moneta' grzywna mina dr libra una 
vel talentwn mille obolorum R 1<,v; grzywna marca S 87; grziwna marca 
S 194v; poi grziwny sem is marce S 87; poi grzywny sem is marce S 142 
i S 194v i R s6v (md) i R F1v (mg) (por. Mu28, s. 197). Zob. GROSZ, 
HALERZ, KWARTNIK. 

zob. 
zob. 

GUMNISKO 'gumno, miejsce do gvmno, pogorzeli-
sko, syedlisko, gvmnysko oreo S 13v. Zob. PLAC. 

GUMNO 'miejsce do gvmno oreo S 13; gvm-
no, pogorzelisko, syedlisko, gvmnysko area S 13v; syedlisko, pogorzeli-
sko. gvmno, plyacz areu R c6v; gvmno 1111bilari11m i. area, locus in quem 
comportanturfrnmenta propter m,bes. nubilar idem R X:?V (md). 

GUNIA 'grube, kosmate sukno, lub okrycie' gvnya, pochva, 
deka amphiba/us ... est vestis {equi} circumpi/osa et villosa R b7v; gvnya 
capetum R f1v (md); Gvnya toralia, lodices idem. stragule vestes S 160v; 
gvnya cento ... ve/11111 de 11111/tis pannis S 26 i R fx. 

GUNIARZ 'wytwórca grubych tkanin lub gvnyarz cento dr 
sartor pulvinaris ... vel quifacit.filtra R f.-,. 

'czarowanie' guslyenye omen (bibl.) S I 02; Sczescye, 
guslyenye omen (bibl.) R x6; wrozenye. Guslyenye superstitio S 154 i R I I~. 
Zob. CZAROWANIE. GADACSTWO. 
WIESZCZBA, ZAKLINANIE. 

guslicz, Sczescye przepovyadacz omi-
nor,-ari i. auguror R R3v; radzicz vyesczicz, guslicz ariolor,-ari i. divi-
na re {idolatrare} R M~v. Zob. 

czarownik' Guslnyk sortilegus, qui.futura legii 
R G3; guslnyk, vyesshczecz ario/us est divina/or R c1v; vyesczecz, guslnyk 
auruspex (Erz: aruspex) S 15 i R d 1; guslnyk extipex S 55; gusslnyk extipex 
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vel extispex i. augur, qui rnsc1p1t exta R m,v. Zob. CZAROWNIK, 
GADACZ, WIATROWIEC, WIESZCZEC, ZAKLINACZ. 

zob. 
GUZ na ciele, garb; wrzód' modzel, guss cal/us i. 

duricies pedum Re(,; gibbus i. struma guss. Sed struma est tumor in pectore, 
gibbus in posteriori. sc. in dorso garb R n7v; struma proprie dr g ibbus in 
dorso garb aut tumor in pectore Levi. 21 i. strues lwmorum aut gibbositas 
gusz S 151 v; gardzyel vel guss struma R f-1 1• Zob. GARB, GARDZI L, 
MODZYL. SAONO, WRZOD. 

GUZICA nogi lub ptaka' Gvicza (!) anserinum Jemur 
RN Illv (por. Mu28, s. 83: Anserinumjemur, eyn genszsteus, Guyca (!) -
w edycjach poprawione na „Guzyca"). 

solvo,-ere. enodare. liberare vel i. gwal-
cicz, psovaczsolvere legem S 235. Zob. 

'przemoc, bezprawie' gwalth, nyecznoscz insolencia i. su-
perbia.fatuitas S 75; gwalth, nyecznoscz insolentia, morum inconvenientia 
{ ,•iolencia} R pis; gwalth violentia (sv. violens) R L1v; mocz, gwalth vis 
comp11/siva { vio/encia} R L2; gvalt dzya lacz violo,-are R X 1; 

preycz (!) irrumpo,-ere R Q~v (md). Zob. 
GWAL TOWN IE 'pr~dko. nagle; naglye, 

gwaltownye, zdradlyvye, Nyespocoynye preceps R B1v (md). 
GW AL TOWNY 'bardzo si lny' validus R K2; 

valny descz nimbus i. ventus pluviosus ... vel est reprutina p/uvia, Luc. XI/ 
S 98; Gvaltowny a va lny deshcz nimbus R x 1; velnobycye spiri-
tus proce/larum R G4 (mp); zvmyenye, zmyeszanye Szhvm 
morsky confi,sio nwris (bibl.) S 33v; zamyeshanye gvaltowne, Shvm mor-
sky confusio maris (bibl.) R h3v (mg). Zob. MOCNY. 

GWIAZDA astr. Gwyazda astrum (sv. astericus) R d2; gwyazda stel/a 
R G5; psya gwyazda, psyanka, suczka canicu/a S 22; psyanka, psya gvyaz-
da, Suczka canic11/a celi R f1; vyeczerznycza, gwyazda hespe-
rus i. ste/la occidental is. que in ,·espere post solem apparet S 68; vyeczerz-
nycza abo gvyazda hesperus R o4v; gwyazda 
vesper, vespere apparens, sed que in mane dr Lucifer Jvtrzenka. hesperus 
R K5v (mg); vyelye gwyasd sidus, stel/a vel collectio stellarum in aliquo si-
gno S 143; vyelye gvyazd sidus RF(,; Syedm gwyasd, Baby vergilie S 168. 
Zob. JUTRZENKA, KOKOSZ, WIELO-
GWIAZD. 



214 

GWIAZDARZ 'astrolog, astronom' gwyazdarz astrologus S 15v 
i R d2v; gvyazdarz astronomus S 16. 

GWIAZDECZNY 'gwiezdny' vosz gvyazdeczny arcturus dr constel-
latio R c6v: Sczwyrdzenye nyeba, Gwyazdeczne nyebo vel Stworzcnyefir-
mamentum ... in quo sidera sunt (bibl.) R m7v. 

z gwiazd' gwyazdoguslnoscy 
(Nom. plur.) constellationes, latini ,·ocanl .rnpersfifiones mathemaficorum, 
i. notationes siderum (sv. conste/latio) R h-1. Zob. 

[GWICA?) zob. GUZICA. 
GWICHT 'waga, Gwycht pondus i. onus, gravitas S 119; 

gwicht. vaga, fvnth pondus R A 5v; Gwicht od X l l fu n tow pondo S I 19 (por. 
Mu28, s. 194: pondo .... eyn pfund adcr gewicht von zwelffpfunden, Gwicht 
od Xll funtuw (!)). 

zob. 
zoo I. gzegzolka cuculus avis R i2v; 

gzegzolka, cu, cu cuculus, tucu.,·. icterus RN IV; gzegzolka tucus. genus est 
avis, i. c11c11l11s R K 1• 



I. z 1532 r. karta ( egzemplarz Archiwum Archidiecezjal-
nego w Poznaniu; reprod. za: I. Kwilecka, I I. Popowska-Taborska, Bartlonuej 
z Bydgos:czy, lek<;rkografpolski pierwszej polowy XVI w., 1977) 



2. z 1532 r. - pierwsza: nomina (reprod. za: I. Kwilecka 
H. Popowska-Taborska, ... , op. cit.) ' 



i. 

3. z 1544 r. - karta (egzemplarz Biblioteki Uniwersyteckiej 
w Poznaniu) 



4. z 1544 r. zbiór tem1inów gramatycznych 



5 

5. z 1544 r. - druga: verba 



6. z 1544 r. - trzecia: indeclinahilia (u dopisek 
vide Donatum polonicum in verbo Adverbium) 



7. z 1544 r. - nazwy ptaków i 



·Pie a, genus IPg11mi11ie, g, orh 
110. 

Pi• o ar i a, "''"" 11 Ol,. 
·Pi 8 ca to r, ,·il,y/1,m 11 Gb. 

· Pi 88 a, M"i lllib. . 
Pie ti 11 u m vel pi11tell11111, in-

elr11mc11h1111, •1110 in 
lnpicleo out 11lu11neo res tf!-
ntntur, ll11k 11 Ob. 

·Pie ti li u e, pietelluru, l'IIIO 

11110 pi per teritur, tar/ka 11 fil,. 
J> isto r d11ld111i1111, ,·:o J'!Jtl'X-

11yky 11yrnr, kwMm-, 1 llil,. 
I• ie tri 11 Il, 1'!1"1.,,,.,,!J<I 1 Hib. 
Pi t i t n, flr!I"'"• }'lf,11":ka, ,·y-

"'", uiorbue c11t e,'< cntarrl111 
prov~nlens, grucce Jr. phlrg-
mn, et c11t i111irmit.11R hn<'1', 

·,1une. (lccidit ox abundnutin • 
phlt!gmnti11, et fn~it. 
).,'t1llorum et. gulli11nrn111 .et li11-
g1101U cxt11l'lt'll!l'i, 111iirr: l 

'Pi tu i to R 1111, l'bra1rlt1ry 1 l Cib. 
,pi II e, WQIIII!/, wy(!J llib; pi-

issimue, ,,,,l,,!Jl)(/11yr11~·l!J 11 til,, 
1> la o en t n, J1l!1m-:& llGb. 
Pl I\ o l·t a, -•~cnul'Oll!J" urli/11111 

11Gb; extm plucitum, lir.~'!. 
ooley, lllib. 

.P 1 ag o, vulnue, tu ber, Hngrn, 
,·mia, vel· circulus ·vel pnre 
cooli, climn, pa tri n, ' vie 1111, 
krayna 117. 

Plag a p l u m, kyym, 117. 
P 1 ag i 11 a vel plugello, ~!Jtt"-

117. 

J> l n II ci, 1p1i vuln ca rent, !llal-
hm,Jtl!I l l 7. 

• PI n Il i t i e 11, ,·utall!/fl l 17. 
Pln11ta, Jr. plnnitiee pc,)11111, 

/KHlr.vl11tJ1i J l 7. 
Pln11t.nlr, 1:r,r1,, plo11tn 117. 
I' I n 11 11111, 1·1111·11!/" l l 7. 
P I n t a 11 11 11, !Jtimr l l 7. 
I• I n t r• n, Int.a l't spnti11RU ,·io, 

d ir.:.11 117. 
P J n 1111 11 e, cn11i11, 71rac:uk I J7. 
1' I n 11 11 t r nr i 11 11 fnber, 1/rl-

11111t'h 117. 
1' Ie i II tl c 11, 11ig1111111 t•od<'i:lr, 

fltc., plinue11, g11lli11n, vel /)(1/1-
k!f \'el coro.,~ li1t11•tl(l!J l I 7u. 

P I e 11 1· e II i 11 11r11 plcuritiM, 
IHH:1 11!/1'11/(J(" : , /,uM/I!/ '"''• 
Jt{1-:rl.,111!Jr, p1111<'tlltionl'R in 
lntrl'il,1111 c11111 tl11l11rc 111•11ln, 
fcbre et epulo ,:n11g11inull'11-
to, 117b. 

· l' I i C 11, ffnlrl 1 l il>. 
1' l II Ili n, iu ll\'il,1111 eRt, JIC'IIIIIII', 

kUYI/', mt.eh 118. 
Pl 11111 l, at n, o/,,J11t1 ,·1dy11 I I ib. 
P II c 11111 o n i n, dr. tumor, in-

11011111111.tio et J,1lor pul1111111ie, 
-:.apnl!ff'" yo · 1 l R 

Po c u I ar i u II fu1111r, rrmr!l-
111H1rt 11 H. 

Po o 11 I 11 111, p<1tm1 vel ,·n.", 
cum <JUO bil,it.ur, pot11l11111, 
~bek 118 .. 

Pod n gr a, lam!f"O!J", e11t )'BR· 

8. Edycja B. Erzepkiego - pierwsza 



Proboszcz, 11rchipresbyte1 , Mur 
zob. 1•rnepn11ituR l 72, tot l\l y111. !•. 

p r OC a, funda i f u11dil.111lu. 
I' ro ce e, procc•ssuR, J\lym. 12. 
l' r II c h - pus,:ccz:uy proch, ui-

lratus puh•ie, J\lyru. 5b. 
Pr 6 c h u o, COl'i<'II. 
l'r61(, limen, Mym :.!!l, l\lur.: 

pr6g tak wir,:clmi jnko i 8Jt11cl11i 
132. 

I' rum, liburn us; pnuny (I. mu.), 
1t011t1111ce, Mur. 2~. 

l ' ro mi o 1i, jnbnr, l\l y111. 1.ob. m-
elina 2b. 

I' r" I' ur ci: n i k, llij.(nifcr, l\111 r. 
11r.. 

I' 1 o I' or z c c, borcu11nri1110 ('!). 
,,libu, Ru pplicstiu, Mym. wb. 

pc•litio 12 
• t• r o/; c i <' (pr1.y11l,iwek) l'""<cie 

Wll'17.llcy, ortl111<lo,11,. 
I' ro II i I', in\'ilart• 12:!. 
I' ro R i 111111c:uh1~, l\l ym.: prusiq-

tko :wb. 11ud1.i!'\\:IIII' l'ruFi(I, lrn-
J<'llllS l""l0r llu11, l\l ur. Ili I 

I ' ros o, blad11111: ~cn1l11111. 
I' ro II t y l ) 1•rc)l;la, 11i{'d,,1.u11:1, 

,wb. 11iwpli!·1tu,, \ I y111.: pm~h•~<-
;11;; :!) prnsly (,\i<'jski) domek, 
cn„n, J\-tur. l:li. 

I' r o 11, n k, ruhrntor, J\lut . ,ob. cn-
c u Ilu tu~ 111gnl111 l 7 3. 

l' r II s 7. <' k, ut,111111s. 
l ' r6 i n i ca I'" l'r/ii.uicy, frn-

~U.l J:!6. 
I' r y , c ,-, p11~11l.1, l\l pn. 11 b 
l'ry11i:c:rcl, nu-i~ 
I' r 7, n /; 11 y (sci l. chleb), 111:inuu,, 

l\ly111. 1:1 
I ' r 1 'I d I,. :1, lilnli,,,a, ndri, 
I' 1 x :1 d II y - pr7~1d11} kn~,e {do 

\\ klii1Jm ch11w11J'I l'r7.\.~ 
(11.iwoj, 1·:1lalr1h, fil ur. I n, l\l )'I"• 
·•st,. 

I' 1 Y. 'l li ,:, Iii,, 12 1 
• I' r, c b li r (1'r7.!'ll1i:1I 111itd1.y wlo-

11,uni uu i,:luwil'), tliscri111r11 
I' r 1. c I,) t t• k (nm•;,:k:111i1•, 111i1' J'-C<' 

pr,:el,ywn11iat, :1cc11bit11s; 111co-
lHt1111. 

I' r 7. e ci c: c i c, RCClllrA, M )'lll, :11l,. 
I' r 7. c c i w i <' 1i H t w n, n bprobri11111. 
J> r z<' ci w n o~ c:, uppositiu. 
I' r,: c ci w n y r6-.inn, pN.<'Ciw1111 

wiara, <lil;paritns c11lt11s. 
I' r 7. c c 7. 11 i c 11, tn1111eN. 
I ' r 1. <' c 7. 11 y ulirn przcc1.11n, , i-

cus, M11r. 26 
I' r 7. c (pr,:yi111<'k) -- z n:117.<;dui-

ki<'m : pr1:c1l t ym, pr,:c<l 
1,ob. ante I ~r,; prz,•<l ,w1.y111n, 
11lilic1.11n!lci:1, in cu11sl'ccl11, znb. 
c1111s1H'{'tus; l'n:,·d d11i1•111, :'lll-

trl11cn1111,, p1,e1•d wc1.u1 
clrrirm, 1•riclir I :n, M 111. I r,, 1111-
diu~ fa•tli11H 127, l\111r.: t.:I\\C7.o-

rajsi:y I I. 
'I' r :r. <' ,I a 11 1 <' 1· (7~1111"71•<la11y, 111c•-

w11luik ,, o. 
l'r zc,l nr l y, Cruf'lll~. 

I' I' :r. I' ,I n w a l.io1:nl1• k1a111y, 
1:d,.ici kn11,<'11i1· pr,:1•duja, • 111•cia-
1wH , i,·1111, l\l 11r 

I' r,. ,. d b al, a I ) ftr11•tl11ali:i, 
(111atl'r :l\ i ,·,·I ;I\ iac) 

I ::o; :?) 1'l'Zl'1lbah:t. aha, ia f111:1l1•r 
f'l'llll\'i '"' l :!S. 

'l'rY.c,lcl,,.i:111, I"""' "~ 1:w 
I' r 7.1' d ,. c: 1, l'r7.Ml,•1·li uku:i, c:1-

t:1ntl'ln. 
I' I 7. (' cl I li;, ll l:, I'' Ili "l{:ll'C I '.!:: 
l' r7.t• il 111 :i. cu i,., l'r11ru~ali11 
I' 1 z ,, d 111 i (' 4 c i 1•, praf'111 l,irrm, 

flly111. 1·• 
I' I' ,. ,. d ,, I f'I 11·1111 i,· 7.«;UJ. f'l:ll'-

l'is11rc·s. 111b. d ,•nftos, l\1111 :,::. 
I' r,. ,. cl II i,., r11r11i:1lit,·r I 21i. 
I' r, •· d p .- ., ,. cl I i :o d, aba\11, 1 ·•s 
z,,I, w1,·ll.(i 1111.ul. 

I' r,. ,. d "' i ,. 11 11 i k ll'r1.rd.-i,1111-kJ, 
, , 0, tih11h1111, (IJ ur. 1 ·: 1. 

' I' r 1. c· li s I II I i c• a tkrc,lt>uh I, 11· 

al,a,·11,, ~I pn.:!~ Zol,. 
. 

I' r, ,. d 11 ,· I,, ,11npli111i~n1n: l'r1{'Cl11-
1·hy 11 11111.), zvl.i. I'"' 11~ 

9. Edycja 8. Erzepkiego - druga 



ARTOTIRA 

ARTOTIRA: est cibus, qui fit ex 
pane vel ex pasta et caseo t•arozny 
col acz R dl. 

ART\!0, -are: quod non est i n usu, 
i. divldere, artus separare de gal-
lis et simi l ibus rozbyueracz kuri R 
H'<v. 

AR'l\lOSUS: i. niembratus Coscysty R 
dl. 

ARTUS: i. 111e11brun,, quod nervi s 
artatur czlonkovye. Stav R dl. 

AR\JGO: i . color quida111 est sicut 
pedes accipitris snyecz S l'<v (.cl) ; 
a. Snyecz R dl. CL ERUGO. 

i. parva ara seu altare 
vel i. patel la carbon\111, craticula 
vel vas eneWII quadrangulWI i n quo i-
gnis ardet seu prune portantur vel 
i. Rzezevye ex carbonibus S 15 ( ag); 
a. est parva ara s lve altare olta-
rzik ( ... ) vel vas eneUII ( ... ) in 
quo( ... ) prune ve l carbones aspor-
tantur rzezevye R dl. 

ARUl.LA : dr residUUII poffti. quod 
ablicitur ostruzyno. ogrizek R dl. 

ARUHDO, HARUNOO: arundo i. fol-
lWII dependens, vel conna cito arens 
trczyno S l'<v (llld) , R dl; harundo 
trczyno R o2 (ml). 

ARVINAnJS : i. lnpinguatus tuczey 
R dl (sv. 

ARVINOSUS : i. crassus Syti. 
sty R dl (sv. Cf . CRASSUS. 

ARVUN : i. canipus przelog. orana 
rolya S 15; arws orana rolyo. prze-
Joga. przelog. Nyva . polye R dl (lld; 
av. ArVUII). Cf. CAMPUS ECCLESIASTI-
CUS, 

ARX: l. rocca Prov. 9,(3) coch-
lea vel fortitudo vel castrum zaaek 
S l'<v; a. zaaek. vyeza. vyssocoscz. 

R dl. Cf. 
AS : ( .•. ) primo est obolus ( Hl 

10,29} pyenyadz R dl. 
ASCARIDES : sunt vermes ventris 

et intestinor\111 glysty S 15. 
ASCAULA : gaydy abo Hulthank.y S 

15 (llld); a. musicUIII instr\JJllentWI Ga-
ydy. B4zaey. lfultank.y R dlv (11g). 

"8CAULES : Gaydarz utricularius 
S 15 (llld); R dlv (mg). 

dr locus sub brachiis 
pitCha.podpozek S 15v; podpozek {axi-

AUCUPIUN 

Ila idem} R dlv. Cf. AXILLA. 
ABCBHSOR : yezdziecz R dlv (ml ). 
ASCBNSUS : wstopyen S 15 ( 11p) ; 

wschod. Stopyen R dlv (ml), 
ASCIA: i. dolabra quasi acute 

sciendes oksha . Cyeslicza R div. Cf. 

ASCOPA: vas est aqueticua utri 
per simile. Unde Jdth 10, (5): l111po-
suit i taque ebre sue ascopam vini 
Lagwicza R div. Cf. UTER. 

ASECRETIS, A SECRETO: asecretis 
Secretarz S 4v (111 ) ; a secreto vel 
a secretis qui est secretarius regis 
Secretar z R wyki . prz.,kol.J. 

ASELLI : bathl<.y S 15 (mp) :esse I 1 i 
&lthl<.y R d2 (ml), Cf . 

ASILUS : dr tabenus i. musco, que 
stimulat boves syrhen S 15; sczmye/. 
{ 0estru•} syrshen R dlv. Cf.RJCUS, 
0ESTRUN. 

ASPA : skobl S 15 (md) ; SkobJ S 
15v (ml ); Scobl R d2 (mp). 

ASPALTUN : rzecz gosta coagulatu11 
quasi bitUJ11en circa lepldes R d2 
(11p). 

ASPAR: wscyanek S 15v (ml ); R d~ 
(11p). 

AF00II.LUH : dr ol-
bf>do exl stens in ovo Bya lek R b2. 

ASSOLO,-are : z lozicz zvrz4ndv. 
pustho vczynycz R H5 (md). 

(ATTACUS) , : ( Lv 11,22) 
11aior est bruco, et dr vermis rodens 
olera msycza. slyep vel est quedam 
avis ignota nobis S 16 (mp) ; Slyep. 
1uJu,cza R d3. Cf. BR\X:HUS, ERUCA. 

ATTiNDO, - ere : a-ere vistregacz 
(!) sy4. vyarovacz S 211v ( a l) ; o-
ere vyarovacz sy4 .vlstrzegacz sya. 
Strzecz sy4 TIBI ( Tob 4, 13 
I in.) vystregay sya R H5 (mg). 

AUCTOR, auctor dr aliquis 
qui rem aliquam auget ob augeo lllllO-
zycyeJ S 4; autor i. fidedignus vel 
primord ialis inventor a l icuius artis 
s /av4nthny aystr z R d4v; autor cum u 
sine c venit ab autentin grece i.au-
tor vel dignum latine quia eius dic-
tum vel fectwn est dignum imitatione 
slov4nthny R a8 

AUCUPIUH, : ( Lv 17,13 ) 
oucipium, l ocus vel tugurium vel vir-

10. Próbka nowej edycji w wersj i 
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